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PATROLOGIAE

CURSUS COMPLETUS,

BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUN,

. SIVE LATINORUM, SIVE GRZECORUM,
QUI AB EVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII III (ANN.1218) PRO LATPINIS
ET AD PHOTII TEMPORA (ANN. 863) PRO GRECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTQRUM CATHOLICE TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA
ECCLESIE SZCULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCUBATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS,
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ;
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA;
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS
DETECTIS AUCTA ;
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI
SUBSEQUENTIBUS, DONATA |
CAPITULIS INTRA 1PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM
DISTINGUENTIRUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ;
OPERIBUS CUM DUB1IS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA
DUCENTIS ET ANPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTER®
sciLicer RERUM, hpo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ;
aLTERO SCRIPTURA SACRE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURE VERSUS,
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT.

EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS
TOM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE BECURSU CONSTANTER
SIMILIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METRODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS MIC ILLIC SPARSORUM,

PRINUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES ZTATES,

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. *

SERIES GRZECA

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIZ GRECE
A S.BARNABA AD PHOTIUM,

AGCURANTE J.-P. MIGNE,
Bibliothecee Cleri universse,
SIVE

CURSUUM cbu?monuu IN SINGULOS SCIENTIZ ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIZE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA ; LATINA,
JAM INTEGRE EXARATA, VIGINT! ET PUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, CENTUNQUE ET FILLE FRANCIS VENIT. GRECA
DUPLIC] EDITIONE TYPIS MANDATA EST. FRIOR GRECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPHLECTITUR, ET
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE IN-
TRA QUINQUAGINTA CIRCITER VOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE
MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUNMNODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR,
COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRZCAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ERIT ; SECUS ENIM, CUJUSQUE VOLUMINIS AM-
PLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA Z£QUABUNT.

———— e

PATROLOGIZE GRAECE TOMUS XVII.

ORIGENES.

——
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM
IN VIA DICTA D’AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLA PARISIORUM VULGO D’EN FE’R NOMINATAM
SEU PETIT-MONTROUGE,
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ORIGENIS

\ " OPERA OMNIA,

EX VARIIS EDITIONIBUS ET CODICIBUS MAND EXARATIS, GALLICANIS, ITALICIS, GERMANICIS BT
ANGLICIS COLLECTA ATQUE ADNOTATIONIBUS ILLUSTRATA, CUM COPIOSIS INDICIBUS, VITA
AUCTORIS ET MULTIS DISSERTATIONIBUS.

OPERA ET STUDIO

DD. CAMLI ET CAROLI VINCENTH DELARUE,

Preshyterorum ¢t menachorum Bemedictineruin ¢ coungregatione §. Hawel;

" ACCURANTE ET RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE,

BIBLIOTHECSE CLERI UNIVERS®S
sive
CURSUUM COMPLETORUM IN SiNGULOS SCIENTIZ ECCLESIASTICE RAMOS EDITORSE.
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AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO XVII CONTINENTUR.

ORIGENES.

Supplementum ad Origenis Exegetica, Col. 9
Spunla.

Commentarius Anonymi inJeb. s
SCRIPTA AD ORIGENEM SPECTANTIA.

Apolagia S. Pamphili pro Origene. ° 544
Rafini liber de adulteratibne l#broram Origenis. . 615
P. Danielis Huetii Origeniana. 633
Excerptum ex Georgit Bulli presbyteri Anglicani Defensione Fidei Nicena. 1285

Ex Typis MIGNE, au !‘enl-lonuonge:



SUPPLEMENTUM

AD

ORIGENIS EXEGETICA.

EX CATENIS ET RECENS EDITIS.

MONITUM.

() Tria sunt preecipue interprelationis genera ab Origene usurpata. Queedam res ipsas prolizius commen-
tantur. Ali@ sunt honilie. Quedam sunt veluti notee , et scholia breviora, quasique compendiarie locorum
interpretationes. Talia porro sunt, que nos munc primum publici juris facimus, sive Vetus sive Nooum respi-
ciant Testamenium. Equidem collectores Catenarum, ex quibus universa hwe deprompta sunt, videntur aliquando
in compendium ipsius Origenis verba contrazisse, aliguando etiam cum alienis miscuisse. Ad hoc posiremum
quod attinet, tantwm absumus a placitis Huetii et de la Rue, qui viri eximii procurande Origenis ediliont
sirenuissimam navaruni operam, ul polius quoris pignore contemdamus, inde liguido apparere, undenam po .
steriores sua sensa deprompserit. Id nobis planum manifestumgque fiet,si modo animadverterimus, quee adnote-
vimus Photium adversus novos Manicheos communia habere cum Urigene. Nihilominus si qua Origeni aliis-
que altributa vidimus, ad calcem paginarum loca wuniversa indicavimus, ut haberent studiosi in promptx que
invicem conferenda videbantur. Ad primum vero quod attine!, id rarius factum fuisse apparel : ut fere yene
ratim affirmare liceat nos commeniariola Origenis totidem verbis habere, quibus ab illo scripta fuerunt, Uti-
nam porro exorirelur vir aliquis novus, et ipse adamanting, gui Adamantii nostri scripta hujusmedi universa
in veterum Calenis sparsa, aut in forulis pluteisque bibliothecarum adhuc delitescentia, colligere posset, et
integra hujusmodi scholia nobis contexere, atque publici juris facere!

Que nos hic exhibemus [ragmenta, satis illa quidem ampla, el que cum reliquis Origeni attributis, paren-
tem illum suum ubique clamant; pro ywnowbtnts sua luculenta quogue habent argumenta et testimonia (b). In
Genesim namque scripsisse Origenem testes sunt Eusebius (c), Nicephorus (d), Suidas et alii. Quin et Orige-
nes hujusmodi exegetica sua pluries commemorat (e). Scholiorum sive excerptorum in FKxodum mentio fit ab
Hieronymo, et Origene ipso contra Celsum (f).

De scholiis in Leviticum et Numeros ac Deuteronomium loguitur abunde Huetius.

De excerptis in Josue satis constat ex Philocaliz capite 15.

Pro commentariis in libros Regum fidem faciunt homilia De Eugasirimytho quam vertit Allatius, et Care
siodorus (g), qui etiam de homiliis in Deuteroromium et in‘Regu atque Paralipomena testatur.

Pro expositione in Proverbia adsunt fragmenta apud Pamphilum in Apologia, et in Catena Wazarinia a
in Lucam cap. v, v, 4, a Fabricio (h) memorata. _

De Jobo et Psalmis res est extra controversiam posita, sicut et de Commenzarits in Mattheum et Lucam.

Nemo itaque jure de sinceritate monumentorum que afferimus ambigere potest, accedente preseriim Mar=
cianorum codicum nostrorum, ex quibus propemodum universa accepta sunt, aucloritale apud omnes satis

(a) Verba sunt Bibliothece Gallandiane conti- 309 et 321), non tamen inter Scholia in Pcaltm‘um;

nuatoris (1. XIV, App., p. 3); ad ea spectant Ori-
genis fragmenta qua vir doclus collegit el nos re-
cudenda suscepimus. Reliquis fragmentis peculiare
monitum prafixum est et fons indicatur unde hau-
simus. Epit. Path.

(6) Scholia in Psalterium ad manus habuit D. De-
larue cum ad tomum i Origenis prafatus est. ¢ Sed
totum, inquit, opus illud Origeni suppositum esse

“vel inda satis liquet quod ubi de Maria Virgine, vel
ubi de Patre et Filio et Spiritu sancto sermo est,

illa diserte @cotéxog, Filius autem Patri dpoeisiog ,

prdicatur ; qua voces scriptorem non solum: syno-
do Niczua, sed et concilio Ephesino recentiorem
arguunt. Ab his igitur edendis scholiis abstinendum
esge duxi.» Voces hic notate leguntur infra (col.

PatroL. Gr. XVII,

sed in fragmentis ad Matthi et Luce Evangelium.
Jure ergo an genuina sint bhec fragmenta, dubi-
tandi locus. Fragmeulum praterea epistolz ad Pho-
tiom et Andream presbyteros (col. 27) Origeni ab-~
judicandum monet Montefalconius Bibliothece Cois-
liniane p. 41, Origene nempe mendose posilo pro
Severo, cujus memoratur epistola ad Photium et

* Andrea:n in codice 8 ejusdem Biblioth. Coislin.,

p. 44. Epit. PaTr.
? H.E.wn, 2.
) Lib. xv, cap. 5.
e) Fabric. Bibl. Gr. lom. V, pag. 231,
() Pag. 195,
(9) Div. Instit, capp. 1 et 2.
(1) Loo. cit,



“® STPPLEMENTUM AD ORIGENES EXEGETICA. A2
commendata. Accedit illnd quod ot in Nannianis codicibus, quoram catologus brevi prodibit, cadem aliquande
recusvunt Lotidem verbis, ef universus commentandi modus Origenem ubigue redolet ac prodit.

llind quegue ad commendationem [ragmentorzm korum silentio non est preterexndum, quod preter ern-
dita malta, nec alibi [ortasge invenienda, dogmata etiam Christiana adversss agqressores esrum feliciter as-
seruntus. Primi generis fuerit illad quod legis ad Matih. cap. xxv11, v. 11, Barebbe momen fuisse Jum,
ilague legisse vetuslissima exemplaria - (Quem vultis de his ducbus dimittam vobis? Jesum Barabbam, vel
Jesum gui dicilur Chrisios? Que sene leclio ridetur modo loquendi evangeliste bhic usurpate admedum con-
grueniissima. liem illud Psal. xx3v1, 2. 24, ubi dicitar, in agonibus aliguande qui cadit vincere tria. Quo
mirifice corum senleniia confirmatus, qui docent ad referendem palmam viclerie in agonibus athicticis tev cpus
fuisse profligare adrersarium, de que monnu.li immerite dubitant apud Polerum loco & nobis ad illam versi-
calum excitato. Quid item sil s=rrevoazia im titulo psal. 3V, ot qui ejus usxs apud veteres, ex kisce scholiis
apparel. Sincerilas quogque ac Yyrs4=Ts versiculi de sudore Christi siabilitur : que simililer confirmatur ez
@gque veiuslo interprete, ui in Dionysio Alezanirine diximus. Veriantizum quoque lectionzm bona seges, el
Semaritani codicis axcloritas idenlidem wnobis prepeniinr, ui celera missa [aciamus.

Degmaie fidei Christiane, tradilionis item ecclesiasticee, ¢f BOa SCTiple exsiantiam ec verilalem per hu-
jusmedi raqmenia cumulate confirmari ac siabiliri liquet. Denm esse incerporenm et que corporaliler de ille

-dicaniny, ut Denm addecet esse intelligenda, nikilgue inde juvars Anthropomerphitarum deliria, patet ex

scholiis in psal. 311, 9. 2. Dei providentiam ad minime queque se extendere, consial ex commeniariis in Job
XL, 3. Vim ac nccessilatem gratie, libertatem item arbilrii, passim commendals inrvenies.

QPITENOYZ EKAOTI'AlI

EIZ THN I'ENEZIN (),

ORIGENIS ADNOTATIONES IN GENESIM.

(Ex Bibliotheca Gallandiama ) .
CAP, VI A () KE®. Z'. _
V. 4. Ego adduco piuvism super terram quadraginia Irry. 8. "Eyd éxdyw derir (éal) ohr ripr tecca-
dies, et guadraginta moctes. Et 0 omnem xal recca a rvxrac.

ezsurreclionem (2), quam feci, a facie lerre , ab
homine adusque jumentium.

Carnam diluvio bominum multitudines , perdi-
dit ? Delere Caini genus voluil : commista cam eo
fueral piorum quoque iribus : proplerea peaz
etiam participium babuit. lgitium vero aliquod nove
vitee eflicere cum vellet, Noe ejusque liberes cum
uxoribus servavit, quippe qui pius erat el justus,
originemque suam ducelit, & consanguineorum pie-
tale, odio quoque progeguebalur eam generum
misturam, quz contra leges erat. Haud vero, ot qui-
dam dicunt, ira quapiam vel panitentia isthzc effe-
¢il. Sunt enim bz aflectiones humane : et divina
nstara ab aflectionibus immuuis est. Preterea etiam
peenilentia eadit in eos, qui posi experientia que sit
rerum nalura didicerunt : qui postlquam experimento
didicerint, se haud recte consuluisse, tunc demum

*.peenitentia docuntur. At Deus sic intuetar res pog
» multas generationes futuras, ut eas quz jam faclz

-

’

sunt. Ceu previdens ilaque et przcognoscens, sic

(1) Ex cod. Veneo xv.

(2) 1. e. substantiam vel naturam. Sic belle
exhibetur Hebraicum jekim.

{3) Capita €t versuum numeros ipse admotavi

Kal eeim,:-«.. :l.:a"c'ar oy éfardcracy il'r
éxoinoa, da6 Zpocwov THe TS, 43¢ dripw-
Zov gwg xTIrove.

T 8fmose o xazaxhvopp T3 T6v avipdrwy wAf-
On Sutp0zipev ; 'Efahsidar tob Kitv @ vévog 104~
drge: &veptyy, & ait xal Tav edssbov f quid- &b
xat sT¢ sypwplas pezéoynxev. "Apyhy & Tiva xatvod
Blov morfisasfar Bovireis, wbv Nae xal wobg ixel-
vou Taidag ebv tais Yoval Siechprnsey, e5ebT, bvza
xat Sixawov, xal éx tfg <@V cuyyevdy eI3cbelag
Biastfsavza, xal thy <N¢ mapavopiag tmpmiay pe-
cficavia.00 phy, G ivés asty, dprd, () Towm xal pes-
apedsia tatta memoinxe. Tavta yip o dvBpdmiva

B ndn - 4 & Ocla pua, tsvdépa wabidv. "Akkng T€

1) perapéflea toig pevd vhy meipav pavbévoun Twv
mpaypdrwy v ¢igty xatd@dnlog- elza <f meipx
pxBavovres ©s obx opbidg 6oulsigavro, peTapilov-
cac. ‘0 8 Oedg bt 6pd T& petd moIMAG dodpeva
yeveds, G 13 veyevnuéva. "5 mpoopdv tolvov xal
TpoyvieXWY , oftwg dmaviz wputavedet. TI 8% mote
zolvuy E.nap.éhm. xavia wpds rhv:xpd’rwmv Thy
ubigue, ad editionem cod. Alexandrini Breilinge-

rianam, Tiguri 47350. -
(#) Sic correximus verbum nihii‘dpf.
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“ADNOT. IN GENES.

1

olxs iav oixovopdv; OUxoov it Beou pesapflewa ol- A ubiversa moderatur. Quf igitar peenitet eum, qui

xovoplag etabolsy: Metapédopas Ydp, ynoty, Ore
© xéxpna oy Zaovd el Baciléa dvit tou Edde-
xipaca pdv malear Toutov, Etepov 8 yeipotovioat.
00tw xdvraifa - "Eveluphfnv, &t tnolnsa &vBpw-
qov - tSoxipaca Siokésar v AvBpwmwy T Yéves.
A& @uhévBpwmos dv, ewéppa tov Nive 1f) guoet
cetfpnxev. 'Excidh 8t xal tav dddywv t& vévq ¢
Ty avBpimwy elvexa dednpmiobpynxs ypelag: xal
cavta tolg &vOpuwmoig ouvdiepldpy, wihy tdv tv
x6wtp sbv v Nie Siapuiaybiviwy. 'Exdhevee yp
6 Seombrng Oede &avd 8Uo pudv E§ ixdatov yévoug TV
SoxoUvtwy &xabbptwv Bacwbivar, &vd intd 8t tdv
xaBapiv. 'Enedl) vap fueldle ouyywpelv tolg dv-
Gprmorg peradapbhvey xpeiv, fueddov 8 xal Bu-

omnia ex propria prenotione administrat ? Peniten-
tia igitur in Deo, mutatio est providentiz. Penitet
me, inquit, guod judicavi Saal in regem *; quod est,
Visum mihi hunc quidem abrogare, alium vero efi- .
gere. Haud aliter hoc loco : Recogito me hominem
fecisse ; visum est hominum genus ¢ medio tollere,
At enim benignus cum sit, Noachum semen naturw
conservavit. Cum porro brulorum gemera in usus
hominum condidisset; ea quoque cam hominibus
simul interiere, exceptis iis qua in arca cum Noa-
cho conservata sunti. Jussit enim Dominus Deus,
bina quidem de omni genere eorum, quz iminunda
esse videbantur, servari, septena vero de mundis.
Cum enim indulturus esset hominibus , ut carnibus

olag adtd wpospépey tig elmsbelag ol Tpbpiuot, B vescerentur, iique qui mietatem colerent victimas ei

mhelova t& xabapd pudaydijvar nposétale® tag piv
zpets ovurlag, clg thy abfnsiv Tod Yévoug, Td 8¢ Ev
% =eprerdy el Busiav. E0BU yap 6 Noe petd thy
nablav Th¢ Tuwplag, Ouaiav T4 B ebyapiotfiplov
npoceviivoyev, dx0 adrrwy, ouol, xenrar Tor
rabapin, xal dxd xdyrwy T@r TETEYOY TOY K-
Oapanr. "0 elvas §fdov &7t teltou yhpiv, &vd dmtd
nposétafey ¢§ Exdatov yévoug Tav xabapdv el thy
%b6uwrdv sloaybfva, tva, ©d &v {dov t§ éxdorou vé-
voug & Nae mpospépuy, ph Suaplelpp v&s ouduriag.
(#) Zxty. t¢’. Kal Exdsios Kupiog 6 68d¢ EEwlsy
atzot THy xbwtdy.

Bctotépag Twvds Suvdpews Eyxpnlev 4 dopddeta tiig

Oipag xhetopév.
KE®. 10'.

Zniy. xe'. Kal xatéozpepsy tac xdlsic ravrac, xal

xdoar thr asplywpor, xal xdyrag Tobg xaroi-

xovrrac & Tale xbAect.

Inly. xg’. Kal dzébleyer 1) avrov elc ta
65:(0’0, xal éyérero orijan w

"0 Kiptog o pdvov tobg &oebels ambhluaty , i
2 t4g Tpopds avtv oboag Todopitixds xal dmi-
6habels - tv als iom xal &pmedog, mept fg yé-
Yoawtal© 'Ex rap dumélov ZoSduwr W duse-
do¢ abrar xal 7 wlnuaclc avrar éx Ioudp-
fac. (3) "Apa te el thy mbhv dmecndy, xal 1
wp trepépeto Talg mbhear, anuelov tig pedolomg
suvtedefag. Zojdn oby &mhidg tyéveso, && pdliota
oridn dddcg, 8k <6- *Yusic éoze 7d dlag tijc Thc.

essenl oblaturi; plura ex mundisasservari pracepil:
tria scilicetl paria ad incrementum generis, unum
awlem impar, ad sacrificium. Statitn namque Noa
simul atque peena cessavit, hostiam Deo pro gra-
tiarum actione obtulit, ex omnibus, inquit , pecudi-
bus mundis, et ex omnibus volucribus mundis *. Ex
quo manifestum est, quod hujus rei gralia septena
praceperit ex omni mundorum genere in arcam in-
duci, quo singulare aninal ex omni genere offerens
Noe, paribus illis nibil inferret damni.

V. 146. Et clausit Dominus Deus extra illum
arcam.

Diviniori quadam potentia opus habebat tutamen
clausi ostii.
CAP. XIX.

V. 28. Et subvertit civitales has, omnemgue circum-
po:ilam regionem, et universos habilanles in wr-
bibus. )

V. 206, Et respexit uzor ejus in posteriora, et fuit
cippus salis.

Dominus non modo impios perdit, sed et escas
corum, quz Sodomilicae sunt et noxiz ; in quibus
vilis quoque censetur, De qua scriptum est : Ez vite
enim Sodomorum vitis ipsorum , et propago ipsorum
ex Gomorrha . Simul atque in civitalem evasit,
etiam ignis urbibus inferebatur, signum future
consummationis. Cippus haud simpliciter effecta esi,
sed polius cippus salis, propter illud : Vs estis sal
terre *. Congruat vero cippo salis illud ; Sin axtem

Egappdon & ff othily tob dldg ©6° 'Edr 84 7o D aal desipuerit *? Non co festim in montem ascendit,

Gluc pwpardy ; 00x &0pbws dvabalver elg T Bpog
wsd & elpqpéva adty, && mpdtov elg Inydhp yi-
vesar, xalvorye ph Oappfioas davtd wepl Tob dvabij-
vau el T Bpog.
KE®. KI'.
(6) Zzly. we’. I' rerpanocivr Sibpdypwr.

Snperwrtéov, St Tagov mph o & Terpaxdoia,
w0 xaxwrixhy elvat th tetpdda xal txatovtada, Kal
{nrhoag t& Spowa tx tav Fpapdv edphoets.

‘TReg.xv, 44. * Gen. vin, 20. * Deut. xxxu, 32,

(4) Ex cod. 534, pag. 24.
(5) Confer huc Nyssenum.

juxta ea qua ipsi dicta fuerant : sed prius in Segor
est, quandoquidem sibi unon fideret in montem
ascendere.

CAP, XXIl
V. 15, Terra quadringeniarum didrachmarum.
Advertendum, quod sepulcri pretium sint qua-
dringenta, propierea quod ad noxam pertinent qua-
ternio et centuria. Et sane si:requiras, similia ex
Scripturis invenies.

& Mauth. v, 13. * ibid.
(6) Cod. 534, pag. 39,
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CAP. XXXVII,

'V. 10. Numnam venienies veniemus egoque et mater
. lua, el [ratres tui adorere le super terram ?

Manifeste mater Joseph anltequam is somnia vide-
ret, obierat. Num ergo possuinus dicere, quod vati-
cinio futurum predicatur, ut Maria et Joseph Chri-
sto adorationem adhibeant?

CAP. XLIIL
V. 22. Ait autem illis : Propitius vobis, new ti-
R mumvu.

Videtor adjutus homo iste ad Dei cultum apud

Joseph. :
CAP. XLVL
V. 34. Viri nutritores pectdum sumus.

Opprobrium Agyptiis quisque pastor ovium erat,
sed non Hebrzis. Si igitulut pastor sistatur nobis,
‘opprobrium ZEgyptiis fiet; si ut mercenarius, fa-
cile amicas Agyptiis erit.

. KE®. AZ'.

(7) Zxly.v."Apd 78 8100rrec dlsvoducla épd rexal
7% pnTnp oov, xal ¢l 4dedgpol con mpooxvrical
oot éxl Ty iy ;

Zapdg i phtnp Tou Twohy mpd tdv Evumviny
tredetomoey. Mfimote ov Suvdpeba thv Mapikp xal
wdv 'Twohy einelv spopnredeshar mpooxuvhioely TG
Xpot) ;

KE®. MI'.

(8) Zxly. x6'. Elxs 68 adroic® "lMewg dulyr, ph po-
6eicOs.

“Eouxev hipednbivac 6 &vBpwmog olvog els Beosé-
Gerav mapd v 'Twshyp. ’
KE®. M3,
(9) Znly. A¥. "Avdpec xrnrorpdyot dopusy.
Biéhuypa Alyunclog nds motphy wpobhtwy, GAX
oby ‘E6paloc. Ei kv odv tg mouphy Epéamiusy fply,
Baéhuypd dotiy Alyuneiog® el 88 dg prroBuwrds, Téy e
xal phhog Alyvntiog.

QPITENOYZ EKAOTI'AL

EIZ THN EZ0AON.

ORIGENIS ADNOTATIONES IN EXODUM.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

i

CAP. XV.

V. 25. Ibi posuit illi Deus jura et judicia : ot ivi.
eum tentabai.

Pro utilitate tentat Deus. Intentabilis est enim
aalorum. Sed proplerea tentat, ut si obaudiant ei,
bonorum compotes flant, et a malis liberentur,

CAP. XX,
V. 4. Non [acies tibi idolum,

Aliud idolum est, et aliud similitudo. Similitudo
‘namque est, 8i facias piscis ant quadrupedis, aut
fere , sive per artificium sive per picturam , simili-
tudinem : ast idolum, sint quacunque figurans
anima, facit ex non exstantibus forma primigenia ;
puta, mistam aliquod animal ex homine et equo.

KE®. IE.

Ztly. xe'. 'Exet E0sro abr 6 Oedc Sixaduara xal
xplosic, nal éxel atrdr énelpals.

En’ bgelelg mepdler 6 Ocbs. "Ameipacto yap
tott xaxdv. A& &id tolto mepdlet, lva v
dmaxobowety adty , tiywe &yabdv, xal amalia -
YOG XaARDYS

KE®. K'.
Zzly. &. (10) 0D movjosic ceavrd sléwlor.

*Addo slBuwpy, xal Etepov dpolwpa. ‘Opolwpa yép
touy, tav wajg ty00og § tevpamidov, .ﬂ'o'qp.lou, 1
8ud Teyvoupylag | 8i& Lwypaglag dpolwpa: eldwlov
8, Gaa dvatumolaa Quyh motel ¢§ oby Imapybviwy
TPWTOTUTS* 0I0V, AVARE LY EVoV Tt fDov &nd dvOpw-
Tov xal {rmou.

V. 4. Quecungue in-celo supra, et quecungue in D Itiy. §. "0ca ér 7 ovpardp dvls, xal Soa &r (1]

lerra infra, et -qumcunque in aquis sublus lerram,
Non adorabis ea, nec etiam coles ea.

Aliud est adorare, aliud vero colere. Qui enim ex
‘tota anima servit istis, mon selum adorat, verum
-eliam colit. Qui autem simulanter agit et propter
consuetudinem, non colit quidem, sed adorat. Inve-
-nies porro viros hujusmodi in Numeris, qui gratig-
“cali sunt mulieribus, et idola adoravere.

7) Ibid. pag. 36.
18) Cod. ﬁf. pag. 63 -
9) 1bid. pag. 66

@ *dtw, xal doca & toic D8acwyr dxoxdrw The
rne. 0b mpocxvricel avrolg, o0dé ph acpesu-
ceie adroic.

*AMo Tposxuyely, xat 8o atpeverv. ‘0 pdv yap
&€ 8Ang Yuxfis Souedwy Toutotg ob pdvov TposxUvsE,
&0& xat dazpedst + & 8 xabumoxprvépevos, xat Sa
td ¥ wowdv, ob hatpeder pdv, mpooxuvel 8¢. Edph-
ozig 8% Totoutoug dv Toig "ApiOpots xapilopévous Yu-
vai§l, xat eldwla mposxuVOUVTAS.

(110 tEdidit Montfauc. in Hes. Est in cod. 534,
P :
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KE®. KH'.

Zoly. ¥. 'Emeidh mpoofixer tdv dpytepéa xal
£ ‘upoxo'ﬂev xat bmﬁv,mﬂ nep &mi&af mgéupéptw
1#\: wpogulaxtixhy imipdleiav, phittov T Evave
la Qom

Tpuseley, xat td &bxipov twv xplocwv ouvtapat,
xal iy Sidwoy xal thy dljdear tf tmpéla
<fi¢ xaxlag &rostijvar moifiariey,

KE®. AA',

Zxly. o, Kal 1dAnce Kvptoc tpdbe Mwboipr.

'Ev 8hawg zesoaphxovta fuépaig Solvat by vépov
xatelye tov Mwisfiv (1) ¢ mdveopog Ozd¢, xalto
Suvating Exwy tv tpisly hudparg Solvar sdv Népov.
A Tva 1d xexpuppévov tRi¢ doebelag dv v Pabst
s xapdlag v lovdalwv 6 ypbvog tiic movalag
Muwicéwg Eréyty.

T@v TH¢ movnplag wvevpdtwy Td Aoyixdv .

CAP. XXVl
Y. 30. Siquidem par est ut pontifex et ante et
retro, quasi clypeum, ferat cantam sollicitndinem ;
ne qua forte contraria voluntas spirituum nequam
rationalem anime portionem vulneret, commenda-
bilesque sententias perturbet, declarationemgue ac
veritatem (13) mistura malitize abscedere efficiat.

CAP. XXXI.-
V. 4. E¢t locutus est Dominus ad Moysen,
Totis quadraginta diebus quo legem daret Moysen
detinuit sapientissimus Deus, tametsi posset vel
tribus tantum diebus dare legem. Id porro factum
esl, ut delitescentem impietatem in imo cordis Ju-
dzorum tempus absentiz Moysisretegeret.

L]

QPITENOYZ EKAOI'AL

EIX TO AEYITIKON.

ORIGENIS ADNOTATIONES IN LEVITICUM.

(Ex Bibtiothrea Geallandiana.) .

KE®. A"

Inly. x{'. Fuyh dar dudpry drovolwe, ¢not, xal
é.,xoui_ﬂn dnd zaaul)‘r @y érroddr Kvplov, &r
 ROLEDr.

(12) Et 8 xaza ooy Eyec. "Eomt téya wivd wpoo-
tdypata Kuplov, & ob 8¢ motelv, xatk 56 "Edwéar
abroi¢ apocedrpara od xald. Tuyl olv dpapréve
&xovolug, Bts mpophoet eboebelag Td ph Sdov -
pei. Kat 8cltar Ouslag mpds &peotv, ob Seopdvou
Ousiag tob Spdvrog EEemitndeq: i 6 yeyovd 'lov-
balog, tva 'loudatoug xepdfioy, xal mepirepdv thy
Teué0eov.

Inly. xq’. Enpalves odv, 80 dugpria xadsltat xat
abtd 7 mposaybusvov. OOt vontdov ©6° Apapriac
daot pov gdrorrac. El olv 6 dpaprévev adthy So-

CAP. IV.

V. 27. Anima si peccaverit non sponte, ait, el non
fecerit de omnibus preeceplis Domin?, que oportes
facere.

Ita natura comparatum est. Sunt omnino quaedam

‘mandata Domini, qua non oportet facere, juxia

illud : Dedi eis preecepta non dona *. Anima igilur
peccat non sponte, quando pielalis pratexiu servas
quod minime oportet. Indiget ilaque hostia ad re-
missionem, dum hostia non indiget is, qui sponte
facit : puta (14), is qui factus est Judeus, ut Judzos
lucrifaceret, et circumcidit Timotheum.

Y. 28. Indicat ergo peccatum dici etiam hostiam,
qua offertur. Sic intelligendum est illud : Peccata
populi mei comedens *. Si igitur qui peccat, ipsom

xel Bdety why Gpaprlay dv Tp petavoely, obx épel- € videtur sacrificare peccatum, dum eum peenitet;

dat 7ol adrols mepirintery, dmel dvalf ) &papria,
Obtw Suvatdv Tdv Xpuatdv xadely duaptiar, i untp
is névrwy dpapriag Tubévta.

KE®. 1B.
Ixly. §. Fvrh diee ddr orepparicdy, xal téxy
dpoer.

Mapéhxztv 86550 W, dar oxepparicdy, TEOTas-
obpevay 7ol - wal Téxy dpoev. "ANN tplotue ph-
e Iva mpopnTixids §) Mapla, obx #x ol Eomep-

¢ Ezech. xx, 25. 7 Ose. 1v, 8.

(11) Cod. 534, tnslys ©d Mwicd.
,.(12) Cod. 534 non habet el 52 Videtur legendum
¢8 Mox in cod. 534, clal yap hya =vad xal. Ei
Buxa, pro BuwZay.

(13 Vulgata, Docirinam et veritaiem; Heb. Urin
ET THOMMIM, luces et perfectiones; quod est, gemmas

non debet in eadem prolabi, quandoquidem revivi-
sceret peccatum. Hoc pacto licet Christum appel-
lare peccatum, eo quod pro omnium peccatis immo-
latus est.
CAP. XH.
V. 2. Mulier quecunque, si semen susceperit , el pe-
pererit masculum,

Redundare videatur illud, si semen susceperit,
quod premittitur ante et pepererit masculum. At
enim inclinor animo ut suspicer, prophetice Ma-

pellncidas et pretiosas.
(14) Hzc refer ad distinctionem non sponte et ez
reteziu vel motivo agentis, non vero ad id quod
inquit, indiget val non indiget hostia pro venia. A-
liogni sequeretur Paulum “in his non laudabiliter
egisse.
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riam, quippe que non suscepto semine peperit ma- A paviofar (17) texoloa &poev, uh volitceﬁ &xéfope

sculum, ne putetur immunda fuisse propterea quod
Salvatorem ediderit, hoc totum dixisse. Poterat
nibilominus etiam non praeposito, Si semen susce-
perit, veputari non immanda fuisse Maria : non
enim simpliciler mulier erat, sed virgo.

CAP. XII.

V. 43, Etleprosus, in quo est tactus (15), vestimenta
illius erunt dissoluta et caput ejus detectum.

Uiquid leprosi detectum jubet esse caput, et ve-
stimenta dissoluta ? Ut innotesceret, nec participa-
rent immunditiei qui ad eum accessissent. Sic Apo-
stolus de peccantibus : Secedite ab omni fraire in-
ordinate incedente, et non secundum traditionem guam

to¢ elvar, teyewnxula wov Zwtipa, glenxey Slov
woUto. 'Ed0vato 8 xal ph mpoxeipévou' ToU, *Edr
oxeppariody , voeisbar pi odoa &x&bapgvos § Ma~
plas ob y&p &g Yovh, &AA& TapBives,

KE®. ™.

Inly. pe'. Kal 6 dexpic, ér § éorrr y T4 lpd-
T avrov Eorar mapalelvubra, xai | xepadn
atrov drdlvzroc.

Awazl tob Aempol dxdlumrov elvar xedsbet Thy xe-
eadhy, xal T& ipdtia mapadedvpéva ; Iva yvopiatds
i, xa} ph peradayydvwst tig dxabapsiag of mpoa-
neddlovtes. Olrwg 6 'Amdotalos mepl TV &pap-
zavéviwy Epy * Zrédlecbe Ypdc dxd Zartdc dded-

-accepistis a nobis® ; o4 : Si quis frater nominatus (16), g pov dedxrwe wepixarovrroc, xal uh xatd tipr

vel fornicator, vel avarus, pel idololatra, vel vinolen-
tus, vel conviciator, vel rapaz : cum hoc non come-
dere *_

CAP. XXIII.
V. 2. Hec sunt festa Domini.

Omnis lztus dies, in quo preceptum est, ut lan-
quam in die sancto talia guzdam fiant, pre ceteris
diebus distincta, festum nuncupatur. Non tamen
emne festum, est solemnilas: sed tunc demum, ut
nomen per se sonat, quando undique in unum co-
eunt, ltaque solemnitas et ipsa est festum ; non la-
men festum, solemnitas. Puta, Sabbata et Calendz,
festa suni; Azyma vero, et dies Pentecostes, et Ta-

zapddooir, iy napslders map' Npwr: xa\, 'Edr
Ti¢c ddedydc Cropaldperoc, | mdprog, iy mAeoré-
xne, ). sldwloddzone, i pébvoog, A doldopog, #
dpaak - T rowovTe pf cvrsellew (18).
KE®. KI".
Zriy. B, Adrac al dopral Kvpiov.

Ndoa Dapk fpépa, tv §j mpotéraxzar (19), dg v
&yl tabe vk mowelv mapd a4 dowmdg Efalpeta,
topth xadeliar. 00 mloa 8 ot maviyupis: &k
xatg tobvopa, Gte Eml 13 abtd cuvabpollovtar mav-
raxéhev. “Qote f) piv maviiyupls ot xal foptf -
oUxétt 8¢ Zopth, xal mavfiyvpig® ofov: Z&66ata xak
Novpnvlar, dopral elow * "Afvpa 8, xal fpépas viow
*E68opddwy, xal Zxnvorqytar ob pdvev topral, &k

bernaculorum, non modo festa sunt, sed etiam 80- G xa\ mavnyGpets.

lemnitates.
V. 40. Et rami palmarum.

Hinc licet intelligere, quod iterum quogue nobis
in Cbristo paradisi voluptates largitur Deus, Plan-
tarum ergo semper virenlium rami, perennilatem
ejus graliz , spemque immarcescibilem in se ipsis
significant.

€AP. XXVIIL

V. 45. Quod si qui sanctificavit eam, redimet domum
suam, adjiciet ad hoc quintam partem argenti pre-
tid, et cedet illi.

Quod si non pretium domus vel agri quis, sed
eas. ipsas res sanclificarit Deo, pretium solvet cum
quinta parle dum redimit eas, et retinebit sibi pos-

Etix. w. Kal xddlvrrpa goorlxwy.
Hapeot. Sk toitwv voelv (20), xa.)'. wdhey fpiv &v

Xpwotp wdg tv mapaBeloyp tpupis dmovéper Bebg.

dutidy 8 tiov &sibaddv of xAddot, T Sipvexds Ti¢

Yaprtos xah 1d &pdpaviov vijg Ehnidog 39’ tautolg

anpaivovat.

KE®. KZ'.

Zrly. e’ Edr 88 ¢ dydoag avriy dvrpdral thr
olxlay avrov, mpoctncs. éx’ abrd td éxizeu-
sror tov dpyuplov Tiic TiuNe, xal EoTar atrp.
Ei 8 pf mipqv oixlag, § dypol m¢, &\ altd

ayidoar Bz, thy Tpfy xabfjos petd tob mépnTov

Auzpodpevog abtd, xatixabédst Tag xThoug: Etéporg

sessiones illag : sed aliis non vendet. Ac si vendide- D 8¢ olx &modhoezat. 'AN& xdv dmodirtar, péyp Tob

ril, usque ad Jubileum retinebit eas emplor, de-
inceps cedent Deo.
V. 16. Quod si de agro.
Qui ex emplione agrum emit, non retinebit hune
sibi ; sed inilo calculo reddet fructum Deo ; et in
dubilzo restituet agrum venditori.

8 Il Thess. n1, 6. *1Cor. v, 14.

(15) Hebr. maghah, et tangere et plaga afficere si-
gnificat.

(16) Hoc est, diffamatus, infamis.

(17) Cod. al., smsppazicdar.

(18) Ad hnne Jocun referendum videtur feagmen-
tum sequens quod sub Origen?s nomine edidit
card. Angelo Mai in Classici Anctores,t. X, Rom:e

lubnhatov xabéfer 6 mpidpeves, xal petd Tobtov
Eatat Beov.
Erly. «g*. 'Edr 8¢ dxd Tov appod.

Tdv &t :E ayopasiag &ypdv &yopdsag, olx ava-
xthoetar Toitov daut: &\A& =pdg Abyov. dmodolg
oy xapmdy 16 Bed, Ev 7 lwbh) dmoxatactiicetar
THv &ypdv Tp mempaxdtt.

1838 : i
Bpiyérove eic Asvitixdy.
Kal ye wob¢ mept Mmpag vbpoug famlapﬁr\sm
&on

(19) Al. =posz. et mox igafpetar.
129) Deest wg vel §re.
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QPITENOYZ EKAOTI'AL

EIZ TOYZ APIBMOYZ

ORIGENIS ADNOTATIONES IN NUMEROS.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

KE®. 1A',
Tzl §. TO 88 pdrva, el cxbpua noplov..

(21) TO & wosl cxéppa xoplov, o lovmot S8e-
dlov- &hhog gnaly, &x pbliroct °Axddag xal ip-
wayng, paccov Elaior, pacrov el Aizag.

KEd, IB.
Zxly. o, v, .
Mmcéz, thﬂg:z»h’, Ew A:;;opﬂ:::pg;{;& Fye?:
péiv dncd Hpdpag xabisaca. Tobto & yéyove mpdg
oé6ov Tob Aaov. Ei ydp tH¢ d8elgic obx tgeloaro,
ob8t Evépou.
KE®. 1A'
Zxiy. X¢’. Kal ol drBpwmot.

Ot thy Yy $éyoveeg, dedatny tdv Bedy, xat’ ad-
%ol eboebidg, Edargay, Enatvolvia (22) <hy Hada:-
azbvnyy,

KE®. KB'.
Icly. p. Kal 0o Baddx.

“Hxovoav EBvy xat dpyloOnsay. 'Ev of xal <6- -

“Apyortec Mwabitdr, Elaber abrobe tpduoc.

Inly. &. (23) "Ott dowep pdviy tov piobdy zas-

s Epspov mposayayely adtdy.
KE®. KI*.
(24) Zxty. {. Kal dralabor thyr zapabolijr.
‘Hoela Tpagh Ev tiawy témotg mpoxplver xal mpo-
tina b oupbohuxdy Bv i Iotopixiic Sinyhoewg &v
i adzob Omobéoer.

KE®. KA.
Ixly. §'. Kal xvpevose 40vir zollaw.

(25) Elot 8t xUptot molhot, xal Oeol moddol. Maxd-
prot 8¢ of wdv Kiprov finisy “Incolv Xptotdv Exovreg
xdpov * xupeevooust yap xvplag moldg.

Iy, . Kal dracriioera: dvbpunoc € lopard.
$act thy Baladp Exetv govmmtdg +ff wéyvy, pa-
Brredsaveas atelp o payixfs xal 36Eav mepl ad-

'* Exod. av, 15, * I Cor. viis, 5.
eBr, wvik T Juxiic Braypdpeiv Sidgpopa- sic yap odx
av aropfisy), 6pu“m Ot =R pbv 1) Aempa motel Tdv
&8pomoy dxdfaprov tyvevopévy ypwtl {éve, TH
& miong anafapolag amollet Ghov Aexpdv  yeyo-
Vita; téte ydp dxdBaprog elvar Aoylletal g, ote
Lp0s $ov peta s> OMiempoy edploxetar iv adTd),
gatvovzog_tob .C('bvroc xpwsdg vhy ¢§ Ghwv Aémpav,
auiavioy elvar heyopévnye dyodpar yap thy Mmpav
&nt g wy Aapbdvestar g Juys malbnpdtov:
thv 8 {ovea ypirta, &vtl THg hoyixfis xatastd-

{21) Preecedit Mdv dvo elc., utin edit. ex
cud. 334, pag. 175. paatn, ’

(22) Cod. el ms. Bonjoan. Eratvodve.”

(25) ee subduntur iis qua in  edit. habentur

A CAP. XI.

V. 7. Manna autem erat, ut semen coriandri.
lllad, ut semen coriandri, alii vertunt bdelii;
alius ait, ex melle; Aquila et Symmachus, mamme
oleum, mamme in pinguedines.
CAP. Xil.

VV. 1, 2, 10, 45. Maria Moysem conviciata, le-
prosa facta est, et extracasira per seplem dies man-
sit. Hoc faclum est ad terriculamentum populi. Si
enim sorori non pepercit, nec alteri.

CAP. XIV.
V. 36. Et illi homines.
- Qui terram vituperati sunt, mendacem Deum,
juxta ipsos quidem pie, ostenderunt, qui Palzstinam.
canmendaveral. v
CAP. XXlI.
V. 2. Et videns Balac.

Audierunt gentes, et iratze sunt. In quibus est et
illud : Principes Moabitarum, cepit eos tremer **,

V. 4. Quoniam tanquam ad vatem mercedem ejus
ut offerret afferebant.

CAP. XXIIL
V. 7. Et resumens parabolam..

Divina Scriptura in quibusdam locis igitur pra-
fert et anteponit quod symbolum est, ipsi historie
narrationi in argumente ejus.

CAP. XXIV,
V. 7. Et dominabitur gentium mult@rum.

Sunt autem domini. multi et dii multi 3%, Beati au-
tem qui Dominnm nestrum Jesum Christum ha-
bent dominum : dominabuntur enim dominatus
multos. '

V. 17, Et resurgel homo de Israel.

Dicunt, Balaam habere discipulos suz artis, qui

edoceantur ab.illo magiam : hos, cum ipsum magni

cewg: Soxet olv por pusthplov me téyew & Ayos-
tv yap i thv Ppegav ﬂileq &véyxintds Loty )
\puﬁ& <ij¢ dhoylag dmoluolang adthy mavwde Ybyov

v 8t 600F ypig {iov v alth, § daswtv tav dpyal
70U Adyov UToglwet, Téte dpxi RS & fag Upl-

PXT TS apaptigs  uP

otatat, Mg Emixpatficaviog tol ypwtde Tou {@v-
703, Toutéatt To0 Abyou abfdvovtog xal tedetoupré-
vou, & Aéyog vévnzac & ypig L, xal séksov § Ad-
npa t§apavicdil. Epite PATROL.

\

. 272 A, post T, GLg.
P (24) In cod. 5 ,Sf;‘. 199,
(25) Mmc preigr edita pag. 273.



3 SUPPLEMENT®M AD ORIGENIS EXEGETICA. ° b1}
facerent, conseripsisse iius vaticinia, eaque po- A 700 Exoveag (26), dvaypddaclar d¢ mpopnrsiag ad-

steris reliquisse, in quibus erat et illud : Orietur

, Selia '3, Aut saltem ex paterna raditione, atque
doctrina ,istud accipientes Magi, in Bethleem ve-
nerunt,

100, xal xarahiwely, &v al¢ xal 16+ Ararsder
dozpor. "H xal ix sijc matpixijs mapadécews Tolto
xal SwadoxTis mapadabévies of M4yor, imt thv Bnb-
Aetp napeyévovro.

QPI'ENOYZ EKAOTAI

EIZ TO AEYTEPONOMION.

ORIGENIS ADNOTATIONES IN DEUTERONOMIUM.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

CAP. L
V. 31. Ut si koma ceu nuiritor gestet.

Avuila, Ut si portet nutriz, filium gestavit, inter-
gretatus est. Origenes vero in bomiliis in Jeremiam
dixit : « Adiemperavit se condescendilque nobis,
nostram infirmitatem suam (aciens ; velut magister
eum pueris balbutiens, velut pater liberos suos
nutriens, moresque illorum induens, et paulalig
perducens eos ad ea qua perfectiora et sublimiora
sunt.»

CAP. I,
V. 18. Et preecepi vobis.

Heee dieit tribui Ruben et tribui Gad et dimidie
1-ibui Manasse.

VV. 27, 28. Plus Moysi pr2 Aarone (tribuit, vi-
disse nempe lerram oculis propriis. At ingressum
Bon tribuit, propter fidei defectum hac pena multa-
tis, quz ulrumque extra terram promissionis de
Eac vila transfert, cum eo pervenire non possent ;
pam (inis per fidem datur. Quod quidem symbolum
eliam de Bge fuit, que ad perfectionem consum-
mare nom poterat, meque promissionem largiri :
quoniam, justus ex fide vivet *%. Est tamen honor
hic, novisse judicium Dei, et prenovisse propriam
morilem.

KE®. A
Exly. M. Dost tpogopopricar drfpwroc.

*Axbdag. ‘Qoel dpat tpogde vor vidr é6doracsy,
fpphvevsey. ‘piyévne 8¢ Ev tals elg tdv “Tepeplay
SpMarg gnol* « Supmepiqvéybn xal ouyxatéby
Ouiv (27), whv fuetépav &obéveiav olxctobevos g
88dsxados cupdedilwy madlog, d¢ mathp idiaug
wlbnvolpevog maldag, xal toug Tpdmovg aldtiv Omo-
Subpevog, xal xatd xpdv Gywv adtobs imt 1&
wedsbtepa xal d¢nAdrepa. » :

KE®. I
Ioly. oy'. Kal éverseddunr dpor.

(28) Tavwa Aéyer ©fi @uij] Poubelp, xat i Quif
T3, xal v fioet (29) purijc Mavasai.

Ealy. xf’, xn'. Miéov @ Mwioel mapk 1) "Aapbv
8i8war, T Ocdoacbar thv yiv & altémrov. Thy
& cloodov 60 8ldwat, tf} =fj¢ mlotewg Evdela Tad-
v blxny Emlelg, %0’ fiv dppotépoug Extds ¢
T This Emqyyehpévne pediotnov amd ol Plov,
xal (30) Suvapévous dpixdebar, Tob Téhovg &te
8k wlotewg Sidopévou. "0 & xal apbolov elg tdv
vépov,tob Suvdpevov Tedeiidoa: obSt ThHv Emayye-
Mav dmoxatactiicat, &t & Slxawocdx mlorewe fioe-
zau. Topd) 8 aboy, w0 ywdvar xplowv Beol, xal mpo-
Tvvar Thy olxelay Tedevthyv.

Ejusdem. Producit Jesum, jam quidem sanctifi- C * 195 4orop. Hpodyer tdv ’Ingobv, xat %8y pdv

calum ex sequela et conversatione cum Moyse,
sed receplurum mox spiritum principalem per
Moysen, ul et suos pro se stabiliret. Quemadmo-
dwn etiam Eliszus in spiritu Eliz aderal, Eliz opus
facturus. In eodem etenim spiritn eadem operari
oportet. Accipe ad te, ul dicitur in Numeris, Jesum
filium Nave; hominem qui habet spiritum Dei in
seipso, et impones manus tuas supereo **, Sic etiam
apostoli Spiritum vivificaniem habentes ex insuffla-
tione Domini , spiritum accipiunt principalem cee-
* Num. xxiv, 7. 2 Gal. n, 11.

26) Sic, pro Eyovteg correximgs. EpiT. Pata,
27) Forte fpiv.

28) Hzc subjiciuntur sine alio auctoris nomine

lis, qu in vulg. babentur ad v. 41, pag, 387, et

fiytaopévoy &x tijg &xoloubficews, xal mapd fro-
viig (1) [Mewbaéuwg, ©d 8¢ &pyixdv wvedpa Sk Mwd-
céwg péllovta xout{echar mpds b xat olxelovg dve’
adtol xatastiicat. “Qomep xal ‘Elacalog dv mvel-
patt "Hiov mapfiv <3 "HMov mpafww Epyove tv
Yap ) adTh mvedpatt T4 adrd xavepydfecdar bel.
Adbs mpd¢ Eavedr, G¢ orowv v Tolg "Aptpols,
tor 'Inocoir vidy Navi, drfpwzor 8¢ Exel xrstpc
Bc0v ér avzd, xal émibioeic tac ysipde cov éx’
adzg. Oltw xal ol dndotodor Hvelpa {womoily

% Num. xxvi, 18.

dmodeéatepot.
(29) Sic reposuimus, pro %6 fiuiov, En. Patnot.
(30) Forte pfy pro xal.
(31) Forte mapapavis.
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Eyoveeg amd ¢ dpguoficeu %ob Kuplou, mvelpa A lilus demissum : non spiritum in spiritu, alium pro

xoplloviar T dpyrxdv 8§ obpavel xatarmspmépevov-
o) wvelpa tvrvevpare, Etepovie’ Evépou: &AL’ Evép-
Yswy tvtipalitd mvedpatt, xd0anep b lHailog Sidkaxst.
KE®. A",
Zxfy. 0. Kal é&idinos Kipioc mpde Vpdc éx
ov Tov Rupde pwriy Twr, Ny UVpsic
Nxovoars.

(32) Tob avrob slcrdated. "Adhog pnai® Afjhov ydp
&x1 olg s Sravolag pBadpols Bewpel Tig xal &xovet
& vofjpata. .
(33) Puryy pnpdrwr.

Evtatfa & xatd qustwy elpnxev, Sru dxoh 8-

xez3t thy Quvfiv. “0cov Y&p &xd tij¢ dxpibelag Tod
vpippazog, pévn # Aexdhoyos fiv iv talg mhafl

slio; sed virtutem in eodem spiritu, quemadmodum
Paulus docet,

CAP. V.

V. 12, Et locutus est Dominus ad vos de medio ignis
vocem verborum, quam vos audistis.

Ejusdem in eumdem locum. Alius dieit. Liquet
enim quod oculis mentis contemplatur quis et audit
cogilata.

Vocem verboram,

Hic que naturalia sunt dixit : auditus enim per-
cipit vocem. Quantum enim ad rigorem litterms
pertinet, solus Decalogus erat in tabulis descriptus:

yeypappév, t& 8 hound Sk mposthypatos Beol & B crelera vero ex jussu Dei Moyses edocuit.

Muwiof¢ ¢8iake.
KE®. 1A',

Tty . ([34] Hdrra té dprecd t@r =zetewrar
. dxdbapra Eoral.

Tav wetevidv, olpat, Ma udv oxbhonas Exet xa-
zwtépw Ty Yovdtwy Omtp Tig Phosig, xabapi el
vas Bovdevar® doa 8 ph, dxdBapra.) "Anopdoxet Tol-
vuv & vépos cor detdy, xal tor ypvaa, xal tir
ddlacror , xal pérroc xal tér yvza. Aunteta
1ap OYod t& totdle, xal ol dvwrdtw Mav tvap-
6piveadar @uhel, xal peoel 1& xdtw' Neooool rap,
nat, yvade td vynda wérarrai. Towoutwel &8¢
wws & tgogpuacapevoy (35) &yav, xal immppévov
Exwv tv tautd tv volv, xat ol pbv Emieixols xal

CAP. XIV.
Y. 19. Omnia reptilia volaiilium immunda erunt.

Volatilium, puto, guzcunque tibias habent infra
genua supra pedum plantas, munda esse vult :
quecunque vero non item, immunda. Probibet
propterea lex aquilam et vulturem, et aquilam mari-
nam, itemque accipitrem **. Volant enim in subliine
animalia hujusmodi, solentque in altissimis aeris
parlibus circumferri, et ima loca aversantur. Pulli
enim, inquit, vulturis celsissime volant **. Haud ali-
ter quodammodo qui superciliosam nimis et snper-
bam habet in se mentem, consuevitque sobrium ac

patpiov @poviiatos Omepopdv HBiapévog, fixiata 8 G mediocrem sensum despicatui habere, nec patitur

dyandv td 7olg tameivoly cuvandyesbac. Suyxata-
Yéyer 88 outog (36) xal tdv lxriva, xal td Spow
atre: & Ov eJ phde enpalvetar w6 te &pmafewy
€lddg xal dewvdy el xaxovpiav avBpwrwy yévos. Kal
zodtwy piv mpwtbdtumog bxtly, od Oatépov Yo phy 6
pedavirtatog xal Baldig. Zxotsivol 86 muws xal oby
&racty tvapyels (37) ol Spopcels el movnplav xal
aouugopeis (37°) tols molkoig, Ev ye 8h apisty adrols
wagérovieg poxOnplav. Hapaméguxé mwg &:t tolg
v indpatov dalovelav Hppwotnxéor b mheo-
vexzelv E0éhetv* 00¢ ob SUvatar td Tuxdv xal molu-
Tphmog xaxovpylag (38) Exmheovexsely edphipasiv:
xafapralew 8 odtw xal ToUto dmifjotuwg. Tadty
or (39) ouvdmrer Mywv eb0Ug* Kal ozpovllor,
xal Adpor. "Amineta ydp olpar tavtl, T wapsp-
irTov &t oukkéyovta. Elzd gnow, &t idpaxa xal
T4 Spoa aird, xal rvxrixdpara, xal xarapd-
xenr, xal 6w, xal zpoopcplova, xal zelexarea,
xal x0xvor. Kataypdet & &v Lo’ tavtol xal tdde,
xat tobg Mprobs xal dyplwg Etépoug Emboudelovrag,
) doydtwg Emiguopévoug ol &v Slvatvto Tuydye

* Deut. xiv, 12. % Jobv, 7.

(32) Sequuntur post edit. pag. 387, in cod. 534.
(53} Coc} 534. 8

(3%) Quae () inciuduntur De la Rue male sub-
Junxit v. 9, qui de piscibus loquitur. Sunt autem in
cod. 534, p. 219.

(35) 'Eogpuasdipsvov, vel potius d§wppuwptvov.

(36) Ms., wolr.

7 Deut. xiv, 13.

humilibus obsecundare. Cum hisce abominabilem
edicit quoque miloum, et si qua sunt ei similia 7.
Per qua optime innuitur hominum genus ad ra-
pinam assuetum , et acre ad mal# inferenda. Ho-
rum pracipuus typus milvus fuerit, prz ceteris
tamen qui maxime piger est et profunda petit. Et-
enim obscuri sunt quodammodo, nec omnibus obser-
vabiles ruentes in malitiam, et latent multos, in
seipsis tamen pravitatem exhibentl. Semper autem
quodammodo adhwret iis qui detestabili jactantia
laborant, avariliz appetitus, quos non potest facile
exsatiare multimodis malitie inventis, sic tamen
ut el istud sit sine satietate diripere. Propterea con-
jungit statim dicens : Et struthium el larum ',
Vix enim hazc saliari possunt, et quidquid occum
rerit, arripiunt. Deinde dicit, accipitrem et similia
ipsi 18 ; et corvum mocturnum , el calaracten , et ibin
et phosphorionem , et pelecanum, et cycnum **. Hec
facile in se ipsis exprimant crudeles bomines, et
qui acriter aliis insidias struunt , aique intolerabi-
liter imminent quibuscungue forte possunt : ul et

17+ jbid. 15. " ibid. * ibid. 16-18.

37) Ms., ¢vayls, et mox adrovg.
7*) An legendum dovppavels? Epit. PaTroL.
(38) Forte xaxovpylas. Locus tamen inpeditior
videtur.
(39) Sic correximus, pro tavtitog’ aliis forte
<outotg repounere placebil. Epit. PaTRoL.
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hoc ipsum (ransversos agat, ne declinare quid possit A & xal attdv Omopéper 00 mapatteloBal ww tdv it

vilee pericalum et melum. Accipiter enim irruit
impetn in omnem volucrem infirmioren, et in aves
defertur, quas cum ceperit, perdit. Calaractes
antem, et ibis et porphyrion, addo et pelecanum,
in pisces insiliunt, el gaudium suum fagiunt interi-
tum illorum. Tales sunt omnes, quantum ad morum
pertinet feritatem, qui mhili facinnt si quos perdant
propter voluptatem suam, qui mutui amoris legem
repndiant, et apud dilectionis charitatisque jura
offendunt. v

CAP. XVI.

V. 19. Et auferunt (dona) verba jusiorum.
V. 20. Juste quod justum est sectabere.

{wf xivduvéy te xat @éBov. ‘0 udv yvap tépaf xata-
Opthaxer s Setvig maveds dobeveotépov meTeLvod,
xat xatk stpoudiuv fetar, xal 8iéllvot dabdy. Ka-
Taphetng ye piv xai [Gig xat mopguplwy, nposdeiny
& &v 8tu %l mekexdvav, Emibalvovear Tajg tyBdon, xat
Tpuephy (40) mowolvrar v Exelvy Bhebpov. Towolroe
8 mavteg, 8oov fix' E¢ tpbmovg (M) aypiétya, of
Tap' obdty fiyolpevor b Solddvar Tevig Stk ve
<0y (42) aplowy adrolg #3D, ol wdv tH¢ puladiniiug
TapwIipevor vépov, xat tals ¢ &ydtng mpooxs-
xpouxétes Beopolg.
KE®. 1q".
(43) Zziy. 0. Kal éLalpet 2yove Suxalwr.
Zzly. x'. Awaloe Td Slxacor Suwéy.

Ejusdem ex epistola ad Photium et Andream B Tol abtol tx tijg mpds Bbmiov xal "AvSplay mpeoe

presbyteros.

Id est, postquam cognoveris et edoctus fueris
justitiz verba, sectabere atque requires quod justum
est, abomni affectione immunis : atque sic justus
ipse quod justum est quares, circumquague muni-
tus, et intra justitiz limites consistens. Multi enim
hoc ipso quod volunt esse justi , inebriali quodam-
modo mentem propter rigidam justitiam suam,
justitiz justitiam injuria affecerunt. Quare etiam
prudens Ecclesiastes, atque adeo ipsemet pruden~
tiz eruditor (Christus est enim verus Ecclesiastes,
Ecclesi:e caput, et Dei patris nostri suprema ac
subsistens sapientia et ratio ), jugulans quod immo-

dicam est, quamvis ad dexteram flectat, admonet: ¢

Ne sis justus multum, neque commenteris plusquam
par est *,
CAP. XIX.
V. 21. Animayg pro anima, oculum pro oculo.

Hxe quidem lex adinfirmos Israclitas. At Domi-
nus qui de his legemn wlil, suis discipulis ait : Au-
distis, quod dictum est : Oculum pro oculo, etc. Ego
autem dico vobis , non resisiere malo *!.

1 Ejusdem in enmdem locum. Hac quidem in sen -
sibus obuoxios rebusque mundanis, At in peccatis
nostris, Deus nihilo opus habet. Ipse enim inspe-
ctor est omnium et jndex. Notandun, reprobatorum

Gutépoug EmaTolR. !

Toutéotiy, petd o yevdoxewy xal meradeUodar
Tobg t¥¢ Bixatosivng Adyoug, Sudgers xat Eminthoe
<d 8ixatoy, xabzpeiwy -udzcu; wposmadelag xal talty
td Sixatov Sixatog dv {nrhisers, xal mavtayddew
TEPLREGPAY hévag, xal Eow TV Epwv tig Sixatost-.
s totdpevog. Moldol yap abtd <d (84) 20ékewy Bi-
xator elvar, peBusbéveeg thv volv ik i Suxato-
odvng dxpibolg alrdv, Sixatosivyg Thy Stxatostvny
h8txncav."08ev xal 6 quvetds Exxdnctacthe, palloy
& & tiic ouvésewg maudeutis (Xprotds yap iotey
é &'1110');:; Exxhyotasths, ¢ Exxinsiag 1 xcpadd),
xal o0 Ozob Matpds Hudv f dvwtdtw xal Evurs-
otatos copla xal Myog), &yywv w0 mépa pétpov,
*x8v tm) td Seud pépntar, mapavel: MY rivov 8i-
watog mwodd, xal pufy copllvr aepicod.

KE?. 1€,
(45) Sly. xa'. Poyyr dvel Yoyic, Spbaiudr drel
dpbaduot.

Tabta piv 6 vpog g dobevels tobs Topaniitag
6 8 Kiptog 6 talta vopoBsthsag Tolg Eavtod pa-
Ontalc gnow: Hxovoars, St éfprion: Opbatydr
drel Sgladpot, xal <& 1ETg. Epd 04 Abrw vpir,
40 draicTivar v Tornpe@.
- Tov avtov el 6 avrd. ([46] Taitx piv ént
alsOntol xal TV xatd xéopov: tmd 8 thwv fpap-
npévey fpiv od8evds Scttar 6 Bebe. Adtd Yap Emé-
ming &ndviwv xal xprefs.) Enpewntéov, St xal THV

ne ad nuptias venirent excusalio fueral, Agrum emi, p Be6hypévey elg Tdv Yapov Tapaitnowg fv w6 Aypdr

®t uxores duxi *%.
CAP. XX.

V. 5. Quis est homo, qui wdificavit domum novam,
et non tnitiavit eam ?

In eumdem locum. Figura esi igitur non susti-
nentis reputare incolatum presentem vitam is , qui
novam domum dificat, et sollicitus operum hu-
jusmodi studiis incumbit : avari item hominis et
lucris intenti is, qui vineam plantat. Eum vero qui

firdpaca, %o yuvvairac Eyrnpa.
KE®. K.
(47) Zzly. €. Tic & drfpwmocd olxob‘zgzﬂa'aq oixlar
xaony, xal ovx évsxaivicer (48) adTiy;

El¢c 76 avzd. Timog olv &pa t00 mapowxiay f-
yeiobar p dveyopdvou thy mapolcay {wiy, 6 oixiay
oixodopdv, xat Tais mep Taita uepyacialg omou-~
Balws Eyxelpevos  ToU 8t prhoxthwovos xal qrhoxep-
8o, 6 apmehdva puzsiwy. Tov & yuvaixopav xal

2 Eccl. vu, 47.* Matth. v, 38, 39." * Lue. xiv, 18, 20.

(40) An Tpophv?

41) Tpénov, vel tpbmwy.
43) TE.‘ » vel sps

(43) In cod. B34, pag. 221.
(48) Forte ads® <ip,

(438) Thidem.
(46) Quz () includuntur in Ruzo pertinent ad
v. 16

) (47.) Ihidem.
(48) Sic, pro évexévnszy, correximus. Ep. Parn.
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wefpavopivoy, xal tals tYi¢ capxdc Embuplarg émi- A mulierosus est et fractus libidine , et voluptatibus

&vra hv volv, xatacnpalvetey &v yuvaixds pvnatelat.
Hpoawvte (49) ap 7ff %od ovpatoxfipuxos Quvi,
zij¢ tepds xal paytpuotdne dmoywpois: minBlog."A
8 R eixdg wobg torotabe suveinppévoug Evvoely e

xal Myswy, tabta & @0doas & xfpuE &vaguwvel. "H -

o0x &n0is voitog (50) & Toravta voplfey ; Eidfa-
G puholvreg v Swypols b apepémovoy dyandy, xat
zals Untp i el Odv dydmng xataxoloubely amav-
8aig, tvvootves, dtt, €l Tt yévorto wabelv dywve-
Copdvoug, oluwy e xal xthcewy, xal Ty mapk opl-
av eTtpnpévay ixnintovsty dmbupmav.

(31) Ixly. . Tic S drBpwmoc 6 pobovueroc xul
8¢edde 7 xapdlg;

carnis intendit animum , mulieris sponsalia facile
inuuanl. Moras enim trabentes ad vocem prazconis,
a sacra pugnacissimaque multitudine desciscunt.
Qua parro probabile erat ut hujusmodi homines
congregati animo versarent et dicerent, ea in an-
tecessum prieco enuntiat. An non verum esl eos
talia reputare? Consueverunt amasii in persecutio-
nibus qua minime molesta sunt diligere, et charila-
tis in Deum studia remotius sequi ; cogitantes, quod
si quid contingat in certaminibus pati, a domibus
et possessionibus, et a desideriis excident, qua
apud se plurimi fiunt.

V. 8. Quis est homo , qui veretur et meticulosus
est corde ?

Tob avrod. "0 tolg yntvorg tyxelpevos, xat of- B Ejusdem. Qui terrenis rebus inhwret, et domos

xlag olxoBopidv, xal puielwy dumeddvag, <als 1ig

prlosapxlag hdovais firrtipevog, Eotar mou mavTwg

Seldg (52) T2 xal &valkxig.

Irly. ¢. Edr 8¢ apeobdbyc apdc mblr éxzole-
pnoas aveipy.

“Opotav 700 * Elg % 88 addur sloélones, é€erd-
L&ze (83), tlc &8¢ atror dEidc dorer. TO &, pst
elpiprne, Bpowov < &mostohx © &te Aovdor Ku-
plov ob 8¢t pdysodar.

Ztly. of. Kal mardfsic mar dposrmdy avrie ér
$ore payalpac.

Tov avrov. Mayaipa 8% 1ol wvedpatog ely av &
Aéyog 10 Bzou. Kal thv péyaipav & tob mvedpatos
(54), & tom: fRpa Beol, Hreve of Beamésior pabnral
anéxtevov &rav dpoevexdv tijg dvrixetpévye Suvd-
pews, tg Blpwva xat "Eopay tobg péyous, xal &
loyupd 8 aitdv xatéluov Sypata - meptemoobvto
8 Td¢ yuvaixag, xal Suvapévag eimelv duyds: Ak
tor pdbor gov, Kope, ér pactpl é1d6opsr duwc
&xl mi¢ Tiic* xal <& vimaa 8 doaltwg, ol¢ xal
Hatlos ypaypet® Texrla, uh raic gpecly wizio
Tiredbs, aida t§ xaxlg yymwlsre. Kal xedyn 8,
oo, Tepuwouioars. Alxacoc Yap oixtslpst Yuyde
2TNY@r abro * tobg dioywrépovs ik TV xTHVY
alvwittépevoc. Krijvog fv xal 6 Kopvhheog, xata thy
dxtaciav thy mepl tdv tsTpandduwv gavelsav T
éxpy.

KE®. KB
(55) Zcly. ¢'. OO Wl vipr untépa psta tor
Téxrwr.

Ewedy) ph 8vatae Eavsd tpépew, tie pntpds

Anglelome.
KE®. KI".
(86) Izly. Y. OUx elosdsboerar “Aparirnc.

Tt 3hrmote <hv =pds Muwabitag xai 'Apavizag
tmpifiay xwlver ob xatd gntév Tva ypdvov, @
&g v aiwva; Hpatoy &k <ty wapdvopov adtdv
ptlav: &x mzpavipou Yap Yeydvrvrar cuvousiag-
Ererte 81d thy Goébeiav, fg xar sobg 'lopaniizag

* Mauh. x, 41, * Ul Tim, n, 24.

x, 10.

49) Forte wpogibveeg.
50) Forte zojtoug.

(51) Ibidem, ut et reliqua hujus capitis.
(52) Ms. 376 e,

L]

5 Jsa. xxv1, 18.

wedificat, et plantat vineas, victus voluptatibus car-
nalibus, erit prorsus meticulosus et imbellis.

V. 10. Sin vero accesseris ad debellandam urbem.

Simile est illi : In guamcunque autem civilatem
intreieritis , exquirite quis ex ips's dignus sit **, ll-
lud vero, cum puce, simile est apostolicz sententiz :
Seroum Domini non oportel pugnacem esse *.,

V. 13. Et percuties omne masculinum ejus in occi~
sione gladii.

Ejusdem. Gladiue spiritus esse possit sermo Dsi,
Gladiam vero spiritus, id est, verbum Dei etiara
divere possumus @ quo divini discipuli occidebant

C. omne masculinum contrariz potesiatis, ut Simonem

et Elymam magos, et fortia eorum dissolvebant
dogmata : superslites vero sinebant mulieres, ani-
mas nempe quz dicere polerant : Proplerea timo-
rem iuwn, Domine, in ulero concepimus, ssque su=
per erra ¥ : infantulos ilem, quibus et Paulus
scribit : Filioli, non mente pueri estote, sed malo
puerascite **. hiem dicit : Jumenta servabilis * ; et~
cuim jusium miseret animarum jumentorum suo-
rum ** : eos qui minus ratione pollent per jumenta
junuens. Jumentum erat et Cornelius, juxta visio-
nemn quadrupedum, qu apparuil Péiro.

CAP. XXII.
V. 6. Non capies matrem cam fliis.

Neque enim, capta matre, seipsos possunt nu-@
trire. :
CAP. XXIil.
V. 3. Non ingredietur Amanites.

Cur consuetudinem cum Moabitis et Amanitis
interdicit, non ad statum aliquod tempus, sed in
seculum ? Primo propter illegitimam eorum origi-
nem : ex illegitimo enim orti sunt congressu. Deinde
propter impietatem, cujus etiam Jud:eos participes

| Cor. uv, 20. " Josue vin, 2. ** Prove

5%) Scriptum erat 8§zz4letat, absurde. Eb. PaT.
54) Deest vernum.

\35) loid., pag. 226.

(56) Cod. 534, pag. 518.
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facere conali sunt, ornando mulieres, et per eas in A petakayely mapeoxsiasay bpatoavies Tdg yuvalxag,

idolorum cultum allicientes. At Idamzum quidem et
Zgyptium post tertiam jubet generationem admitti :
illum quippe fratrem, hunc vero quippe opportune
quondam benefactorem. Fame enim ingruente, Agy-
plum petentes progenitores eorum enutriti sunt. Do
cet igitur lex nos, ut ne veteris quidem beneficii
obliviscarur.

V. 14. Quid est, Quia Dominus Deus tuus inambulat

) in castris tuis?

Norat s®penumero gravis odoris aerem replelum
pestem produxisse. Mandat ergo illis in castris de-
gentibus, quem secreverant defodere fimum. Ut ne
vero inobedientes noxam quampiam conliraherent,
necessario adjunxit : Quia Dominus Deus inambulat
in castris tuis. Et causam docet: Ut eripiat te , tra-
dalque inimicum tuum ante faciem tuam **. Propier-
ea admonet, ut nil contra legem agant. Subinfert
enim : Et erunt castra tua sancta , nec invenielur in
te turpitudinis res.

V. 42. Et locus esto tibi, ail, extra casira, et egre-
d.eris eo.

V. 13. E!t clavus erit tibi in zona twa. Erilque cum
sederis foris, et fodies in eo, et reducens operies
turpitudinem tuamn ipsius.

V. 44. Quia Dominus Deus tuus inambulat in castris
eripere le, el tradere tibi inimicum tuum in ma-
nus (uas. Et erunt casira tua sancia, et non vide-
bitur in te turpitudo rei,

Evitare equidem decet omnem immunditiei spe-
ciem eos, qui cupiunt adversus omnes spirituales
hostes victoriam referre. Quia tamen szpe cadimus
omnes, obnoxiaque est humana natura facilitati in
defectus labendi, et nemo delicta intelliget *°, se-
cundum Psallentis vocem , Contingat, ait, vel uni-
cam innatarum in vobis impuritatum effringi quo-
dammodo, ac evinci, laborantibus aliqua re externa
ad legem pertinente et ad vitam, qua sanclos de-
ceal. Inhabitat namque in membris carnis peccati
lex. Primo igilur non manifeste ac palam, neque
in vulgi conspectu lapcus infirmitatis flant : sed
quodammodo foris latentes, et remolissime a ca-
stris. Deinde emendationibus occultentur, ait : Sa-

JPientes obtegent suas ipsorum turpitudines, juxta quod D

acriptum est, Cessando enim ab inconcinnis acti-
bus, et in meliora propensione reformando quo-
dammodo mentem sic, ut statuamus eligendum esse
qued prodesse queat, casus nostros e medio tolli-
mus : ac indecorum peccalum , postea fragrantiis
vincenles, ingredimur iterum in sanclorum castra,
id est in ecclesia primogenitorum. In Christo autem
Istuc perficiwr, si accipiamus crucem illius, uten-
fes acri cogitatione et ad resistendum strenua. Id
enim oblique Innuitur, eo quod habeamus in zona
slavun, id est lignum. Igitur spiritualiter intel-

® Deut. xx1m, 15, 9 Psal, xvinn, 13.
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DEUTERON. 33

A lectualium rerum imaginem eficiamus ea quz cor-
poralia sunt. Non enim sumus in immaunditiis, sub
oculis Dei valentis juvare qui fecerit, dum imus

-ad exonerandam alvum. Oporiet ergo ul nos de-
- fodiamus immunditias, Quia Dominus ambulat in
castris. Habitat enim in nobis, et inambulat Chri-
stus .,

CAP. XXIV.

¥.6. Non acctptes in pignus molam, neque quod mole
superponitur, quoniam animam sic in pignus tradit.

In eumdem locum aliter. Non habet molam aut
quod mole superponitur, anima : sed confert ad
faciendum panem, quo maxime vivant homines.
Notandum hoc ipsum propter sanguinem, Nam et
de ipso dictum est : Quia corporis sanguis anima

B es1 3, Per catachresin hze sunt intelligenda. Nec
enim vel sanguis, vel mola anima est, sed ad vilam

eonferunt,
. CAP. XXVIL

V. 13. Et ponet illud in occulio.

Quoniam verisimile erat , nonnullos netu pence
studere latere, exercitaturosque fore impietatem in
abscondito el clandestine ; ad majorem welwn ac
minas in eos qui hec facerent, etiam malediclis
obnoxios facit si sine tesiibus peccatum patrarent,
Tales sunt qui simulatam pietatem pre se ferunt,
interius vero morbum defossum habent, et in animi
molu ad omne genus turpitudinis debacchantur. Hi
sunt qui in occulto idala ponunt.

V. 171, Maledictus qui transfert fines prozimi.

Fines proximi transfert et is, qui a veraci Dei
cognitione , et divino regiminz submovet euw, qui
intra hos fines reperitur. ldque sequentia planuwn
faciunt. ’

V. 18. Maledictus qui errare [acil cecum in via.

Ejusdem. Tales sunt et ii, qui homines ab idolo-
latrico cultu et circumcisione ad abominandas hze-
reses pertrabunt. Cum enim ceci sint , el necdum
lumen veritalis habeant ac cognitionis Dei, deci-
piunt eos et aberrare faciuut, aliam ab apostolica
demonstrantes viam.

V. 19. Maledictus quicunque declinat judicium
proselyti, et orphani el viduam.

D Eidem maledictioni subjicit qui eodem modo de-
clinant judicium proselyti, et orphani et vidaz 2
alio pacto quodammodo idem dicens. Etsi enkn
ipsum verbum suam utilitatem habet, at theoria
eliam sublimius aliquid obtinet. Proselyli enin
sunt, qui ex gentibus sanctam Dei ingrediuntur Ec-
clesiam. Orphani proprie sunt ii, qui nustium mit-
tenles patri suo Satanz , necdum tamen Jesum iu-
duentes , adhuc inter calechumenos numerantur.
Similiter quoque hi viduz sunt, quz aversal® qui-

63) Confer Theodoretum.
64) Ibid.

65) lbid.

66) Forte hpéhipov.



35

SUPPLEMENTUM AD ORIGENIS EXEGETICA.

36

dem sunt eum , qui in ipsis seminabat perditionis A 7ol & TH¢ dwhelas onippata * ohrmw .68 tp Xpr-

semina, necdum autem Christo copulati , 1anquam
casla virgo, juxta divinum Apostolwin. Qué igitur
declinant judicium istoram, nec tradunt illis since-
rum ac genuinum religionis mysterium, sub male-
dicto sunt. Alia quoque studiose quis percurrens,
poterit spiritualiter meditari, servata interpreta-~
tione hac.

V. 26. Maledictus omnis homo, qui non permanet
in omnibus sermonibus legis.

Mlud, in omnibus, quod occurrit apud Septuagin-
1a, confirmatur ex Samaritano antigrapho, in quo
Chol, id est, omnibus vel omnia, haberi invenimus.
-Quibus concinit et Apostolus dicens : Quicunque
enim ex operibus legis sunt , swb maledicto sunt *,

atlp &pposbévreg, iig &yvh maplévog, xatd wdv Oelov
*Andasodov. OF olv Exxhivevtes Thy xplow Taltwy, xai
wh rapadidbvres adtoly dvdbeutov Td tijc eloebelag

puathiptov, OTd xatdpay elolv. Kal t& 8\a 8¢ tig qi- &

domdvwg Emefuy, Suvficetar mvevpatixig Ocwpely,
cwiopévng Tig Epunveiac.

(67) Zely. x¢’. Ezixardparoc mag Mpmoc , 8¢
obx Euuére &v Aot Toic Adyoic Tov rduov.
Tb, ér mdct, xelpevov mapd tols 'EbSopfixovta,

xupobtat amd Tob Tapapertinol dveiyphyov, v § td

202, drep tont mdocwr A adrea, @zpbpevev shpo-

pev. 0% quvgder xat 6 'Amdstohos Mywv* “Ocoe

rap € Epywr vdpov eloly, dxd xardpay elolr.

Quamobrem qui sum ex circumcisione convincun- B "00ev of Ex mepiTopTic Ehéyyovear dmd xatdpay bvteg,

tur sub maledicto esse, propterea quod omnia non
faciunt.
CAP. XXXII.
V. 6. Vivat Rubim, et non moritor.

Quia Jacob moriens mala imprecatus fuerat Ru-
bimo dicens : Velut aqua non effervescas * ; Moyses
benedicens dicit : Vivat Rubim, et nomn moritor,
- Utrumque belle. Etenim pater maledicit ei tanquam
cum concubina coeunti, de consecuturis erudiens,
et metu percellens. At Moyses jure benedicit post-
ha®c ; quia solus Josepho pepercerat, quando eum e
medio tollere fratres ejus volebant. Neque enim
par erat ut maledictio quidem obtinerel coutra
peccantem, benedictio vero non daretur emendanti
quod (ecerat.

b (68) piy mévra woisiv.
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EIZ THEOYN TON NAYH.

ORIGENIS ADNOTATIONES IN JESUM FILIUM NAVE.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

—

CAP, IIL

V. 44, Et profectus est omnis populus de
tabernaculis guis.

Id est, tanquam arex plenitudo. Non enim con-
crele snol aque ; sed tlanquam acervum [ru-
menli coacervalz sunl. In Iypum nempe apostolo-
rum.

CAP. VL.

VV. 18, 16. Vociferamini : tradidit enim vobis
Dominus civitatem.

thmd Jerichuntem anathemali subjici manda-
vil? Primam hanc ceperunt civitatem posiquam
flumen transmiserunt. Quemadmodum igitur pra-

¥ Qal. m, 10. * Gen. xuix, 4.

(67; Confer Theodoretum.

(69) A.zwzl'rlpwmc Sic correximus verba ni-
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xapmidv mpocpdpery c&e drapyds, obrwg txélevoe 7& A ceperat , ut ipsi fructuum offerrent primitias, iia
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KE®. H'.
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jussit ut spoliorum offerrent principia. Praterea ,
etiam exercet eos per has leges , ut leges necessa-
rias observent. Suam autem llhs ostendens virtu-
tem, primum oppidum sine armis et machinis ut
caperent effecit , soloque dissolvit tubarum sonilu.
Ut si quando in acie positi vincerentur, scirent se
prabuisse cladis su® causae, divinas leges contem-
neado.

CAP. VI

V. 2. Et preedam jumentorum predaberis
tibi.

Quia non oportebat, sicut in Jericho, ut omnia
anathewmati subjicerentur.
V. 26. Et extendit Jesus contum, et manum
suam.
Jesus enim extensam habebat manum, ut in-
tuentes qui in insidiis latebaut , preciperent civi-
tatem.
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. ORIGENJS ADNOTATIONES IN JUDICES.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)
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CAP. XV.

V. 10 Et effregit Deus vulnus quod erat in magilla,
et exivit ex eo aqua.

Pro eo ut dicat , Effregit percussione maxille

terram, el exierunt aqua.
CAP. XX.
V. 21. Et egressi sunt filii Benjamin.

Qua de causa vincuntur, cum jore egressi sint?
Omnino propter precedentes culpas. Et Psaluus
dicit : Cum accepero occasionem, ego rectitudines
judicabo *, Deinde post cladem eorum et primam
el secandam, trausiit ira in eos qui Leserant, vin-
cunilque justam victoriam. Mirari autemn par est
Israelitarum multitudinem, quia juste adversus Ben-
jaminitas bellum suscipientes et victi , nihil gnid-

dov 0082 tmadcavio mpoxtalovtes, dwg 8t Slxny Ea- D quam mali adversus Deum cogitaverunt, quin po-

6ov xatd <@V HBixnxdwv.

00 xatapeppdpevor Tl Beol slrov: "ANAd &ndbypn
zouro. Tpémov pabelv ixérevov. Té: Berwaply dvxoc
dprat- mpuwl 88star, xal o &. (16) Swabacst zpo-
@hr, tviaibe mhnpolzat. Kal y&p mpdtepoy vixfioag,
Eayazov Bpidpa ToU Aaol yéyove.

3 Pgal. Lxxiv, 3. ?* Gen. xLix, 27.

(7! Cod. 534, pag. 249.

(73 Lod 504
(i4) Cod. xv.

tius flere non cessarunt, donec peenas de offensori-
bus sumpserunt.

Nequaqnam de Deo querentes, dixere : At sufficil
hoc. Modum discere supplices postulabant. Illud:
Benjamin lupus rapaz : mane comedet, el vespere
distribuet escam %, hic impletur. Prius enim vin-
cens, postremo esca populi fuil.

(75) Hactenus et in edit. Quz sequuntur etiam
yeliquos versus resplcmm. ct

(16) Eorte damdpas. ;e ¢ 6 ¢ 7@ (
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CAP. XXI.

VV. 20, 21. Curnam praceperunt filij Israel su-
perstitibus ex Benjamiin, virgines in Selom choreas
ducentes rapere, et in uxores ducere? Tribus
eorum mulieres universz jugulata fuerant, ipsi vero
juraverant, non desponsuros ipsis filias suas. Ut
ne igilur necessitate coacti alienigenarum filias
ducerent , in vebus inviis viamn invenerunt, et ra-
ptum excogilarunt.

SUPPLEMENTUM AD ORIGENIS EXEGETICA.
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KE®.KA".

Zely. ', xa’. Tl Sfimore mposétatay ol viot Tepahh
wolg Staxods’ ix wou Beviaplv tx tdv v Indop
Yopeuovaiy maplévwyv dpméoat Te xal yRpat; At
tfi¢ Quific altvy yuvaixeg masar xarveopdynoav
adrol 8 dpwpbxesav, ph xatsyyviioar adrols Tds
tavtdv Buyarépag. “Iva tolvuv pi Puacbévreg Omd
Ti¢ avayxns dAhopidovg Yovalxag &ydywvrat, mbpov
shpov tv anéporg, #al thy &prayiy trevéncav.

QPITENOYZ EKAOTAI

EIZ THN IIPQTHN TQN BAZIAEION (77).

ORIGENIS ADNOTATIONES IN LIBRUM I REGUM.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

CAP. llI.

V. 6..Et dizit : Non vocovi te, fili; revertere, et
dormi.

V. 7. Et Samuel antequam nosceret Deum, et an-
tequam revelaretur ei verbum Domini : et adjecit
Dominus vocare Samuel.

flzc et cogitat et precipit Heli, ut pnero post-
ea crederetur, quod quz a Deo audierat, retu-
ferit.

Quia Deus Ilelio mala pradicturus erat per Sa-
muel, ut non putaretur commentus fuisse Samuel
revelationem, rem sic ordinat Deus , ut ille putans
quod ab Heli vocaretur, ad illum pergeret : ut cun
Heli intellexisset , Deum esse qui vocabat Samuel ;
ipse vero postea quz a Deo audivissel, referret;
nullus esset suspicandi locus , quod revelationem
esset commenius; sed fides ei adhiberetur, quod
xevera Dei revelationem nuntiabat.

V. 44. Et ait Dominus ad Samuel : Ecce ego facio
verba mea in Israel.

Ea nempe qua per prophetam primum dixit.
Adjunxil igitur : omnia quecunque fueram locutus
in domum ejus, etc.

V. 14, Juravi domui Heli, si placabitur iniquitas
domus Heli in thymiamatis et in hosliis, usque in
-seculum.

Videtur quodammodo sic impedimentum pounere
peenilentiz, cum illis non tribuat spem veniz. Sed
attende diligenter dicto. Ait, quod in hostiis non
indulgebo illis : id est, nisi per opera et peeniten-
tiam perfectam. Non enim simplex est peccatum ut
offerant jumenta in victimam, ((uz propler peccata
ignorantiz el simplicia offerri solent. llic vero Deus
<8t qui codumelia affectus est.

V. 18. Et Samuel timuit annuntiare visione
Helio. '
Visionem appellat sermonem . quew audivit Sa-

(77) Ex cod. Veneto xv1, pag. 19 et seqq.

KE®. I,

Ztly. ¢'. Kal elner 00 xéxdnxd e, téxvor drd-

oTpegpe, xal xddsvde.

Izly. §. Kal Zapovid aply §) rrivar 8edr, xal
zply ) dxoxalvginrar adre pija Kvplov: xut
mpocéfero Kipiog xatéoar Zapoviid.,

(78) Tabta xal vof xal dmotlBetar'é "HAY, fva &
mal; Uotepov miaTeubi, &t & mapa tob Benb fxousey
&mhiyyeidey.

'Eneidl) Eueldev 6 Bedg 7 "HA xaxd mpordyewy
8k 100 Zapovh), lva ph vopisdi) midcacdal 6 Za-
pouh) Thy dmoxddudry, olxovouel & Beds txetvov oln-
Oévra Ond zob "HA xadeichac, npds adsdy dmiévar,
tva, dvav 6 piv "HA vofioy, Sm 6 Oebs Eamtv 6 xadiw
wov Zapovh), Exelvog 8 petd zabta t& Od Tou Ocol

¢ Sayysin, ph dmomtevd i mhasdpevog Thy dmoxd-

Judy, dAE mioteubi, St &hnbig Bl &moxdluty

avhyyeidev.

Izly. «'. Kal elwey Kdpioc npde Xa * Ibod
x &y mowwr Th pﬂ,ﬁzﬁ ygvdcér 'Imi #oob

Afov, &7t & 8:& Tol Tpopfitou ToU mpedabévrog
elnev. ‘Enfiyaye yolv: zdria doca éldinca ¢xl
tdr olxor adrov, xal ta 5.

2‘.:‘%. W&, "Buoca rp olxp 'HAL, &l $€1dacticerat
wla olxov HA & Gvpduac, xal &r Ovcia

éwg aldvrog. .

Aoxel mwg Ode Epmodilety < petavolg, ph Sidobg
adrols Ehnida suyywpfioews. 'AM mpboyes dxpibis
<@ . Pnoly, Gt ér Gualac ob ouyywEd adrols
coutéatiy Ev ph &' Epywv xal petavolag redetag. OV
Tap ¢edév ot T &pdprnpa, iva, mposayhywst
Opéupata els Buclav, dsiva il tdv iv dyvolz xat
$idv mAnpuednpdtwy wposdyetar mept dpaptiag.
*Eviatfa &t 6 Bebs tomty & 06pichels.

Zcly. . Kal Zagovhd épobiibn dxayrsidac tiy
opacty tep HALl.

"Opasty xxket TdOv Myov, Bv fixouse Lapovfid. "Omt

(78) Confer et Theodoretum hic.
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ol Ayor g dxoubpevd elae mpéypata Bid 1d yi- A muel. Sane quia sermones sunt velut res auditz,

vesOar.
Ixiy. . MY S xpdync Ax’ dpot. Td xotjoas oot

Sl ot 3 el

'Opdc ol Beol Ty alxavoplay; 'O Eapoui), dnst-
&h yadsxd mpoldysty adtols Epedlev, Edsioev dray-
yeidat ©& gnlévea ®pds adedv. ‘'O & "HAL Spxoig ad.
by @obel: ol¢ gobnlelg, dxfiyysus od Bsob Thv
&moxddudey ©p 'HAL 'O & dxovoag, 3dov voubetaly
t& téxva xal TipwpsioBat, fva 4 &1k sHg xoMdoewg
abtav tmatpoph tdv Bedv éfdemanrar, oldt imé-
=Angev.

KE®. A.

Inly.y', p. Kara tl Exvawer uic Kopiog oripspor
gvﬁawr dwr ; Ad6wusy Ty xbwtdr,

dum habentar.

V. 17. Ne equidem "celaverss a me. Heee faciat tibi
Deus, et hae addat.

Viden’ Dei dispensationem ? Samuel quia tristia
prdiclurus erat illis , verilng est annuantiare qua
sibi dicia fuerant. At Heli adjurationibus enw per
terrel : quas reverilns , renumtiavit Heli Dei ru.
velationem. Is ubi audisset , cum oportaret comme-
nere et castigare liberos, ut conversio eorum a ca-
stigatione orta Deum propitium redderet, nullatenus
perculit,

CAP. IV,

VY. 5, 2. Utquid labefactavit nos Dominus hodie co-
ram alienigents ? Accipiamus arcam.

*Eneidh Epeddsy 4 Oela Tpagh thy dmideway «iv B Quoniam pradictura erat divina Scriptura iater-

viov ‘HA\L mpoddyety, &t te 4 xt6utds Tob Beob
AngOfastar Imd v &hhoguMoy © mpodaboloa Ocpa-
weber Thy dxoly, phnoté Tig olnbf oxhnpdv elvar tdv
Bcdy. A1k tolto, i Epny, lotopel bg olx Hatedily
<oy vikv ‘Topah) § xaxla xal 4 dpapsla 8id <Hg
amedijc xaliig xat" abrdv wpopificews, &X' nbEhin
Eoly. §. “Exlure
. . "Exic alv, . U, 00

;.’Eu? lotpgoror '7:3\1:{; zﬁﬁﬁﬁ? PPEN

pépos, elg Quyhy tpandy, E6apibn i imd mAé-

oTLYY0S.

(79) Zmpsunséov, &t dvev alclag 0bdémote fredro &
Topa): 3d xal dvs{frovv thy aizlav.
Izly. v'. Ol mardéartec Alrvmror &y

X Anra, (80) zal;rﬁ:ﬁ é};iw- *ioa

'Ev 1&p +ff tphp abrobs wobg ulobs Tapahh ¢ C

Bedg Siagpipors Wdpacs mhnyals, domsp Tovs Aiyv-

wtlovg &v 7f} Alydmey.

iy, vy, "0t dfr 4 xapdla adrov éEsoctnrvia zepl
e xbwrov.

Edoebhs & "Hil xa®’ Zautév. 00 yap mepl «ijg
outnplag tiv Téxvwy hywvia mponyoupdvwg, &)X
Ondp i xbwrol, phmote yévorto md toly dhhogpi-
doge 3 &) xal suvé6y.

Zxly. . Kal & 0 O¢ durioln tic xburod
to% Oncoﬁ,‘:eal a:s;tar ﬁb fo?&l;:}oz"fmaam?

Tov viav thy epavhy tyvwxos, olx ayevwig §-
veyxs wathp xal wpsabitng Gv. Thy péveor xibw-
<hv Soptdwrov Yeyeviiolar pabov, xaséwmese, xab

<} <iic dbvpiag Omepbodf) vob Blov 5d Téhog 8éEavo.
D

KE®. E'.

Zsty. ", 8. Kal bpfpicay ol "Albrior, xal slonAfor
gic olxor Aayawr xal eléor, xal oot Aayin xs-
Zrwrlne &xl Apbowzor avrod Erdxior xbuwtoy

Tob Beov.

“Iva yviaty of &AA6pudoat, 3zt olre & Bedg HTefiOy
&a ziv Topanhitivy, 00te abtdv vevixfixaot i oixelg
Suvdpee © dA& sy 'Tovalwy al dpaptlar xal &oé-
Gerar thy fttav memoifxact, Mémtwxe 8 mpb g
x6wtod & Aaydv, oby Iva zposxuvhen: ob Ydp fiv
&Zwg: &X' Tva ouvepihii© 8 8h xal yéyovev.

0i(81)"Adrsio, memtxérathy Aayisy dvopldisavees,

(79) Hae rursus perunent ad v. 3.
(80) Ab hoc xaf, quod exstat etium in cold. A-
lesandr. pendet interpretitio. Abest in textu Hebr.

PatroLr. Gr. XVIl.

itum filiorum Heli, arcamque Dei capiendam es-e
ab alienigenis : praoccupat mulcere auditum, ne
quis forte reputaret durum esse Deum. Propterex,
ut inquam, narrat quod non fuerit imminutnin sce-
lus et peccatum filiorum Israel (82) propter ininas
et pradictionem adversus illoz, quin potius auctum
fuerit.

V. 2. Declinavit, inquit, bellum. Pro, non =quo
marte pugnare poterant. Sed una pars in fugam
versa, prazponderavit velut in lunce.

Notandum, sine causa nunquam victum fuisse
Israel : proplerea etiam causam requirebant.

V. 8. Qui percusserunt A gyptum in omni plaga, et
in deserto.

In deserto enim ipsoswet filios lsrael Deus va-
riis edotnuit plagis, quemadmodum Egyptios in
Agyplo.

V. 13. Quia erat cor ejus exira se constiluium
propler arcam.

Pius ITeli in seipso. Non enim pro salute flio-
rum angebatur primario, sed pro arca, ne forie
in potestatemn alienigenarum veniret : quod utiquo
coutigit,

V. 18. Et accidit ut facta est mentio arce Dei, et
cecidit de sella reirorsum.

Cum audisset filiorum emdem, non ignobiliter
tulit, qusmvis et pater, et senex. At ubi intellexit
arcam helle captam [nisse, corruit, et nimio animi
angore, vite finem accepit.

CAP. V.

VV. 5, 4. Et surrexerunt mane Azolii, el imgressi
sunt domum Dagon : et viderunt, el ecce Dagen
lapsus in fuciem suam coram arca Dei.

Ut scirent alienigenz, quod nec Deus victus fue-
ral propter lsraelitas, nec ipswin vicerant propria

. virtute : sed Judeorum peccala et impictates cla-

dem effeceram. Cecidit vero ante arcam Dagon, nou
ut adoraret ; neque eniin dignus erat: sed ut con-
tereretur ; quod etiam accidit.

Azotii lapsum Dagonem erigentes, damnant ex

(81) Sic witar, non mutato auctors nomine.
(82) Forte Heli.
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comparalione filios Israel. llli namque cum ilerum A xxtéxpivay Ex mapadéoews Tobg viobs ‘lopail. O pby

Dagon corruisset, caputque illius et pedum manu-
umque extremitales excis® essent, et in limine ja-
cerent ; usque adeo non lemperarunt a notitia cla-
dis, quam deus ipsorum contritug retulit, ut ex eo
tempore non amplius limini insisterent, si quando
cum adoraturi ingrediebantur, proplerea quod ibi
illius membra jacuerunt,de quibus commeinoravimus.
At Israei inviclum habens Deum, sic impie egit.

CAP. XV.

V. 10. Et fuit verbum Domini ad Samuelem ,
dicens :

V. 44, Penituit me, quod unzi Saul in regem.

Quemadmodum honunum manus, et pes, et ocu-
lus, et auris, et si quid hujusmodi nominatur, si-
gnificativa sunt membrorum nostri corporis; in
Deo autem, manus innuil creatricem virtutem, oci-
lus vim omnia inspiciendi; auris potentiam univer-
sa audiendi, pes vero illius przsentiam, quando
quid operatur : sjc ira Dei dicitur eruditio, qua
quidam castigantur, non Dei passio. Peenitentia est
translatio divin® dispensationis de re ad rem aliam.
Quod enim nog peenitendo facimus, id est evitamus
ea quorum nos peenitet, alia vero meliora sectamur;
id Dei peenitentia vocatur, Uiquid istuc ? Quoniam
accommodate quantuin fieri poterat ad res corpo-
reas oportebat ul hebetioribus propheiee de Deo
loquerentur, ut res illius capi possent. Qui enim
-gtatuas quas sculpebant vel fundebant, deos arbi-
trabantur, res cceteroqni ratione destitulas, quei-
nam cepissent per spirituales cogitationes et verba,
€a quze de Deo dicerentur?

Etiterum :

Si universa praevidit Deus, nec de iis qua novit
irascitur, aut peenitentia ducitur; non est ergo
passio que in Deum cadat, ira vel peenitentia : sed
ire opus est punitio ; quod et ad peenitentiam sie
militer transferendum : quae est derelictin prioris
operis, et translatio in alian dispensationem. Sic
et de gladio dicitur : Gladie acute, macta 3. ltem
manus-ferrea nominatus est Salomon : Ui eripiat te
de manu ferrea et gladio **, Ut David inquit: In
manus gladii ¥, Eodem modo animus Dei irasci di-
citur, et faciem habere peccata, secundum David,
et faciem ira Dei, sicut in psalmo tricesimo septi-
mo : et manibus plaudere flumina. Nec tamen flu-
mina manus habeul, vel faciem peccata. Nemo igi-
tur ex iis que corporaliter de Deo dicuntur ad
captum veterum, Dci corpus cogitet, autl illum pas-
sionibus scatere.

Mutabilitas sententiz humance non est attribuen-
da Dev. Nos enim in nobis ipsis muytationes divine
dispensationis, qu:e nebis jure conlingant, opera-
mur, dum indignos nos prebemus propter opera
honore, quem largitur Deus. Cum igilur repudias-

‘¥ Ezech. xx1, 9. * Pgal. y1, 9.

(82°) Coufer. tom. XII, col. 991,

» psalm. Lxn, 1.
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Kazayvog olv 00 Eaoi), xat Boudbpevos T Aarld
wmapabouvar T3 ti¢ dpyiic, xal td oméppatt adrol
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Ti ov &x toltou xaddy Eyiveto; Tag puids tob 'lo-
pahl Tpdg Subvotav guvhmresar. TE 8¢ xpeitrov
TpoeoTpaiveto; Tobg paxaplous &mostdloug avd 8o
850 mépmesdar Ond 00 SwiRpos T4 TpdTa xnplaasty
tv tal; guial; 00 'lepah), i elvar E§ dpa tv
SiBera pabnriov dplBudv.

Z:iy. . Kal axexplon Aavtd t( lepei, xal slzer
abr@p® Adls dxd rvraxdc dxecyipeda Apsic
&x0dc xal tplenr Npépar: ér tp &E810str pe slo
d%dr ot Zdvra th xalbdpia Nyriouéra.
Kal avrn (85) 9 d8d¢c Bébnioc, 8zt dpacthi-
cetar ofpspor Sk vd oxevn pov.

Zijpepor dyiacOiorrae Sid & oxevn doapiste-

(83) Videtar deesse ws. i
(84) Confer 1. Xul, col. 1011, fevit. xxiv, 6.

A set Saulem, velleique Davidi imperium tradere,
servareque semini illivs regnum,! per emn qui ei
nascilurus eral secundum carnem rex totius crea-
tarz, humanis usus est verbis locutus velat homo,
et inquit : Penituit me, quod wunzi Saul in regem.
Pro, Alteri volo dare regui imperium, bunc vero
potestate abdicare.

liud, penituit me, est propter Saul: id est, usque
adeo indignus seipsum regno effecit, ut si possem
per naluram peenilenti® obnoxius esse, mutassem
equidem de illo sententiam. Utquid ergo uncums
est? Quia tunc dignus erat: at ilerum muiatus,
indignus evasit.

V. 35. Et Dominum penituit, guod regem effecis
Saul super hrazl. 4 ¥

* Ex his ostenditur quod antea dixi,’ poenitentiam
vocarj translationem dispensationis Dei ab una ad
aliam rem.

Oratio ostendit, quod quamvis propheta sit, et

vir justus qui pro aliis orat, non aliter auditur, nisi
ille opere peenitentiam ostendat. Tunc enim oratio
justi efficax est, que fit propter peccatorem, Ut
igiwr res ad effectum redigatur, oportet ut utraque
concurrant, et oralio justi, et opus peenitentis.

GAP. XIX.,

V. 23. Et fuit super eo spiritus Dei : et procedebat
procedens et prophetans.

Quia potens erat Saul, habens maliitudinem sibi

€ male auxiliantem adversus David: duo vere soli

persecutionis erant scopus, Samuel videlicet et

David : divina gratia eflicit ut prophetet Saul, non

modo ea gnz contra ipsum erant, sed et qua pro

David erant : projicilque nudum , prainnuens quod
ille nudandus erat regno.

CAP. XXI.

V. 4. Et respondit sacerdos Davidi, et ait : Non sunt
panes profuni sub manum meam : praierouam pa-
nes sancli sunl.

Profanos dicit nune¢, non immundos, sed minime
sanctos, ad distinctionein panum sanctorum, qui
super mensa proponebantur. Sex namgue habebat
panes mensa, qui semper mutabantur, pro duode-

- cim tribubus lsrael, quus conspectuales -voc.ibant.
D Erat itaque panis unus pro duplici tribu oblatus;
sex vero erant propter duodecim tribus. Quid igitur
hinc boni obvenicbat Yut tribus lsrael ad concor-
diam aplarentur. At quid escellentius prefiguraba-
tur? quod beati apostoli bini milterentur a Salva-
tore prius pradicare in tribubus Israel, ita ut senio

fieret ex duodecim apostolis.

V. 5. Et respondit David saccrdoti, et ait illi : At
enim @ muliere abstinuimus ipsi heri et tertiam
diem : dum egrederer in viam, [uerunt omnes puers
purificati. Et istheec via profana, propterea san-
ctificabitur hodie per vasa mea.

Hodie sanctificabitur ,per vase aliquanto quidem
(83) Ms. avey, nullo spiritu aut accentu. Cod
Alex. adsf,.
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obscare dixil, hoc tamen sibi vult : Pueri mei san- A pov pbv eine, onpaiver & tobto” T& pdv nadla pov
ctificali sunt, et abstinverunt ab uxore heri et nu-  fiyiaotar xat &réoymrat yuvaixde xal 0k xal pityy
diustertius. Hoc enim est dixisse eum, et pueri pu- Hpépav. Todvo Yadp, @hvar altév: Kal td zadia
rificati. Quod si emmino non fuissent, sanclifica- APvoudra. Ei 8 olx fv mdvowg, fytdlsto S tod
Luntar per esum panis propositionis. Persuasus sa-  aysiv <dv &ptov ij¢ mpobéouug. IeioBels & Lepei
cerdos dictis, dat Davidi panes, quos non oporiebat  ig clpnuévog, ldwar Tp Aauld Toig Eprovg, odg
alios comesse, quam solos sacerdotes. Hoc autem odx iypiv &tépous qaysly, | pévoug tolg tepéac.
ad prophetiam pertinet, quae factis declarat, quod Tolro & tijc wpopyrsiag tart, Tij¢ &' Lpywv Snlod-
aliquando, non alia exsistente regia tribu, id est  amg, &tt pf mote, &g obamg tig Paculuxic Pudic,
Jude, et alia tribu sacerdotali, Levitica inquam ; Toutéomt ij¢ 'lovda, xal &g g tepatixiic Quli,
uniendz erant, et unum quid confeclurs, sacerdo- Myw &) Aeviruxig, Epellov ouvémresbar, xal v
talem nempe dignitatem et regiam, in adventu ex &motekeloBar, 76 te iepatixdv &flwpa xal b (87) v
Dasid Salvatoris nostri, sacerdotis simul et regis, = mapovciz vod tx Aavld Zwripog hpdv lepéwg e
qui futarus erat secundum ordinem Melehisedee. Spod xal Baciléug, zob xatd thv tdfy Melyioedéx.
¥. 7. Eu ibi erat unus puerorum Saulis in die illa _ Zxix. {'. Kal dgsi iy &y var aadaplor 1ot Zaodd

] i i é&r &xsiry ocursyd Nesooapa
gre;:nb?e :.Vecmmul (86) coram Domino, cui nomen B M:zuwrm;(ét;’glw, iy 6royal aﬁ%ﬁwﬁx apar
Neessar inuuit, vel quod propler peccata perma-  Tov Neeaodp 8ndol, f| &vi &' dpapriag mapépeve
aebat Doec Ildumzus eoram Domino venerans et Awhx (88) 6 Tdoupalos Ewirmov Kupiov Bepansuips-
confitens ; vel dzmoniacus ut Saal, cujus muias VoS Xal épodoyclpevog: §) Sapoviy O 6 Saoid, od
pascebat, 7&¢ fuibvoug EBoaxey.
A Zily. xB. TdS KE"mo'.a 89 0
V. 22. Hec faciat idi sly. x€. e xovjoar & %ol ¢ s
he added s eingan 5 ommios gug ey A4UR) 73 A saf dde SposOni. B il
Nabal, usque ad matutinum, mingentem ed pa-  Yopas éx xdrrwr tar tov Nibad duc xpwt ov-
rietem. povrta xpdc Toixor.
Nemo mingit stans, et quidem ad parietem, nisi ~ 00x 00pel 7ig Eawix, xal oUte mpds Tolyov, tdv
ei vacel. Istud ergo dicit: etlam incuriosum aibil- i) oxPélnzar. Tobwo obv Myer xal <dv dpépipvoy,

que exspectantem pati, si Nabalis {uerit. x@t pndtv nposdoxvia wadeiv, dav §j tod Nabal.
CAP. XXvil. KE®. KH'.

V. 41, Et ait mulier Sauli : Quem reducam tibi ? Ei _, Xrly. «'. Kol slxer 9§ yor)) v Zaovd- Tiva dra-
ait ; Samuelem reduc miki. C r}w ooi; Kal elzs: Tor Zauoviad drdra;s pos.

N. 42, Et vidit mulier Samuelem, e exclamarit,  Ztiy. &'. Kal :l8er d'} 67'""’0 tér Zaoba (90), xal
X i rebonos.

Ventriloqua Samuelem non evocayil : impossibile ‘H tyyastplpufos tdv Zapovh) odx aviiyaysv
enimn erat, nec qui ascendit veritatem dixit. Quis  apfiyavov Y&p, 008k [ 6] &vabis drnberay elpyxe. Tigot
autem is fuerit, et per quam virtutem ascenderit, oltog, xal &u&k molag Suvépewg avébn, Thtet.
quere.

QPI'ENOYZ EKAOTAI

EIZ THN AEYTEPAN TGN BAXIAEION.

ORIGENIS ADNOTATIONES IN LIBRUM II REGUM.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

CAP. V. )] KE®. E'.

V. 8. Et abiit David, et omnes viri ejus, in Jerusa- Eelx. ¢’. Kal dxn0s Aavtd, xal xdyrec ol Mpsc
lem ad Jebuswum habitaniem terram illam. Es avrov gl ‘Ispovoalpu zpdc tdr ‘lebovoatror,
dictum est Davidi : Non ingredieris huc , quia re- Tor xarowovrra thy viy. Kal igghon v Aavid:

stiterunt caci et clandi. Ovx sicedsvoy ds, 8t drréornoay ol Tugdal
xal ol ywdol.

Obsidebat Jebus David. Jehus dicebatur, qu-e nanc Emodibpxet thy “leboug 6 Aauls. Teboig & 4 viv
Jerusalem, quando alienigenis suberat. Jebusi “lepouaadpx réyevo, &t Ond &Ahoglloug fv. OF voi-

(86) Hebr. NegTzAR, reclusus. (89; Haec adulterina hic sunt.

(87) Supple Basiiixdv, 90) Lege Za A
(88) Cl'.pl': lelf col. 994, ( ge Topoud
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v ‘leGoucalos, eidbres, Bri pbmraryos fiv & Aauts, A igitar videntes, Duviden esse pauperum amatorem,

dnébadov Swwbey dmd vob Tefyoug Tuplobs xal yw-
dobg adrdv 96pilewy. 'O &t, xpatfoag ¢ ‘Iepousa-
My, ocoliov Emdaye tob SrxBelvar xaxidg T0Ug Ae-
Mbnpévoug w oidpa, dg xal véov doda tolg adtod
stpandrag Oavdto, el wig tmiyeipioeiev dvelely
eldv | ywldy. Mlag 1ap 6 toxrwy, enaty, Iebov-
oaior xwldr §) rvpddr, dazécbw ér mapaliplb,
woutéorty dvarpelobuw. EL ydp xat tploovy <hy Juyhy
Aaul3, &k pewdol wyyGvoust. Aw &Ewitar ¢ e
P2 mhvtuv Tds, Aeyéviwy: Xadde xal Tvgelde
obx gloslevostas el olxor Kuplov, of thy Aavtd
O6ploavreg, v kgeldeo. -

(90°) Znpsiorcdov, &re Nébay 6 ulbe Aavls vhrveras
abep Dévee xal olxfioavee Ty ‘lepovaalp. Oftog &6

submiserunt ad verticem mcenium c®cos et clau-
dos, qui eum injariis obruerent. At ille ¢apta Je-
rusalem, tantum abfuit ut malis afficeret eos qui
corpore vitiali erant, ut et legem tulerit capitalem
militibus suis, si quisauderet interficere cacum vel
claudum. Quisquis enim, inquit, percusserit Jebu-
seum claudum vel ceecum, aptetur in gladio %, id est
interficiatur. Etsi enim odio habebant animam Da-
vidis, nihilominus eis pareitum est. Propterea com-
muni ab omnibus dignatur honore, dicentibus: Clau-~
‘dus el cecus non ingredietur *in domum Domini M
qui Davidem injuriis prosciderunt, quibus pepercit;

Notandum quod Nathan filius David nascitur ei
capienli et xdificanti Jerusalem. Is porro est Na-

&atv Nébay, 3v Yeveadoyel 6 paxdprog Aouxdc. ‘08t B than, quem in genealogia recenset beatus Lucas.

paxspiog Matdaiog Zadopivva Tbv &dedpdv abrod Yevea-
dovel. Kal tveeifey, Aéyw 6h and t@v pynpoveuiv-
T iy ol Aavid, 6 pbv &' drdpag Mysta Tevea-
dortag, 6 8% &’ [ 7VE TR

KE®. 16,

21:(17{ [ ial) Kal slzer ¢ Baciistc npdc 'Abeood +
&pol xal Suiy, viol Zapovta; Kal dgste ad-

oy, zal obrw xarapdoiuw: Ozt Kdpeoc slzsy
- adrg xarapacfa: tdr Aavls.

. "Bove xal Evesifey Selxvutar, &re Snep 6 Bede od
mowel pdv, cuyywpe? 5t yevéodar, memomeévar Aéye-
wat. ‘Bpoddynrtas tolvuy, &t obx Tv Zpyov ol Beol 4
travéoraoig top "ABecoaddrps, xal # Tol Zepel Mow
Sopla, xal w Balisty attdy Mbotg Tdv Aauts. Tpavir-

Beatus tamen Mauihazus Salomonem fratrem ejus re-
censet. Et hinc, ex commemoratis videlicet filiis
David, alius ex alia dicitur genealogia,

CAP. XVL

V. 10. Et dizit rex ad Abessa : Quid mihi el vobis,
fiii Seraja? Et sinite exm, el sic maledicat ; quia
Dominus dizit ei maledicere Davidem.

Unde et hinc ostenditur, qguoniam quod Deus uti-
que non facit, permittit nihilominus feri, ipsum
fecisse dicitur. Confitetur igitur, non fuisse opes
Dei insurrectionem Abessalomi, et convicium Se-
mel, et quod ipse lapides in Davidem jecerit. Cla-

Tepoy 8¢ Selxvooty (92) PRl T Myey wdy Aauts - C rius demonstrat quod dico, quia David inquit :

"Agec atrdr dpdcla, Szu Kdpwog elpnxer ate
8zwg ot Thy razelvwoly pov , xal drrazoddoer
pot Kpiog dyaba , drel wie wardpac avtov tic
ér T Huépe Tavey. davepdy yap, d¢ odx fipeaxe
TP Bed > yvbpevov. 0 todx ficeaxev, obx 3y Eve-
telAato Totely.

KE®. KA’

Inly. §. Kaléxddsoey & Saciledc Aavts roic Ma-
z lta'c, xal elxe a2i¢ adtode- xal ol I'abaw-
rizae ovy viol “Iopand elow, g 1) &x 0¥ al-
pavoc Apoppalov: xal ol viol Iopand bgocar
aibroic. Kal éljrnoe Laobd mardéa zodc (93),
trtd Mddoa: abrdr rode viob¢ xal *lovéa.

21[}. Y. Kal slzg Aavt® mpdc zeire Iabawrizac -
Ti movjow Suir; xal & tive é€cddoopar, xal
svlorrioste thy xinpovoulay Kvplov ;

tly. 8. Kal slzar atrp ol 'ubawricas~ Ovx
Earor iy dorvpor xal ypuolor pere Zaoba,
xal peta roir olxov atrov * xal ovx Eoruy Duir
drhyp Gavaedoas éx zavtde lopaid. Kalb elns
Tl Yusic Aéyecs, xal Zovjow Vulr;

Inly. ¢. Kal slzor npdc tor Baciiéa- ‘0 drip,
8¢ cvrstéisoer Npdc (94) » xal 8lwEer spuac,
xal éloploazo 4&odobpsioar Hpac, dpavioo-
per adedr, tob ul éordrai avriy & zartl
dply “Igparta.

Iziy. . Adre Nuir dxca drdpac éx tar vidr av-
“HReg. v,8. *tjbid. ** Il Reg. xvi, 11, 12,

(90%) Hec videntur pertinere ad v. 14,
91) Conler. et cap. xix, v.21, 22.
92) Deest 3, vel &,

Sine eum maledicere, quia Dominus dizit ei, ut vi-
deret humiliationem meam, el reddet mihi Dominus
bona, pro malediciione illius in hac die usurpata *s.
Manifestum est enim non placuisse Deo quod fiebat.
Porro quod ei non placebat, non utique fieri jus-
sissel. '

CAP. XXI.

V. 2. Et vocavit rex David Gabaonitas, et dizit ad
eos ; et Gabaonite non filii lsrael sunt, sed ex
sanguine Amorrhei : et filii Israel juraverant eis.
Kt quesivit Saul percutere eos, propierea quec
zelabant fios (Israel) et Juda.

V. 3. Et dizit David ad Gabaonitas : Quid faciam
vobis? Et in quo placabo, et benedicetis heredita-
tem Domini ?

V. 4. Ei dierunt ei Gabaonit@ : Non est nobis ar-
gentum et aurum cum Saul, et cum domo ejus,
et non est nobis vir interficere ex omni Iracl. El

" dizit : Quid vos dicitis, et faciam vobis ?

V. 5. Et dizerunt ad regem : Vir qui consummavit
nos, el persccutus est nos, et cogitavit perdere nos,
e medio tollemus eums, ut non siet ipse in omni ter-
mino Israel.

"I. 6. Date nobis septem viros ex filiis ejus, el pla-

93) Lege altoig. Mox ‘lopai) xal ‘lodtz..
194) Cud. Alex., ¢ hudg.
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cabimus eos Domino in colle Saul, electos Domino. A  toi, xat € ddoopusy (96) adrobe typ Kvply év

V. 8, Et accepit rex duos flios Respha filie Aia
concubine Saulis, quos peperit Sauli, Ermoathi
et Memphibosthe ; et quingque filios Merob fili@
Saul, quos peperit Esdriel filio Beraelli Moulathitee.

V. 9. Et dedit eos in manibus Gabaonitarum : et
placaverunt eos in monte caram Domino.

Si in zelo Israel et Juda Saul Gabaonitas perdere
aggressus est, quibuscum feedera inierat Jesus filius
Nave, et universus populus; et proplerea seplem
Saulis filios sustulerunt, qui a filiabus ejus nati
fuerant : cur ipse tribus non sunt in culpa, sed qui
nihil leserant peenas luunt? Hoc enim injustum est.
Nisi si quis dicat, Saulem regem non potuisse ad-
versari et Israelitis et tribui Juda, nec solvere fee-
dera patrum com Gabaonitis inita, Ego vero ad-
derem istis et hoc : Divine dispensationis fuisse,
ut genus Saul universum interiret, quantum suspicio
esse poteral, ut aliquando sibi regiam dignilatem
nsserere nileretur, ac propterea in Davidem exsur-
geret, ejusque liberos. lllud vero : Insolarunt eos
Gabaonile coram Domino in monte, positum est
pro, interfectos non sepelierunt, sed siverunt jacere
sub solem, Et dissoluti sunt, inquit, et tulit eos Dan
Alius Joa ex nepotibus gigantum 3. Quod omnino
significal, eos qui soli expositi erant accepisse gi-
gautem, et absiulisse dissolutas jam a solari zstu.

Ratio Gabaonitaruns obscura mansit ; nisi (orte di-
canus, quod quando manebatin Gabee ut bellum ge-
rerel, et in fugam verlit alienigenas Saul, perdiderit
cum illis etiam Gabaonitas. Exstat porro narratio
in tricesimo secundo, ettricesimo tertio numero (45)
prioris Regni, et in tricesimo septimo, ubi dicit : Et
bellabal in circuitx omnes inimicos suos®,etc. Quod
autem liltera ait, hunc habet sensum : Saul injuste
conlra eum egit ; et ex domo illius facta est ultio
injgriz vel pro lesu.

Non afficiuntur vero injuria sublati cum principio
suo ji qui ab illo exstantiam suam consecuti sunt ;

¢ Bovrp Zuodd éxlexrode Kvply.

Isly. o'. Kal Elabey & Baculsbe todg 8vo viebe
‘Pgoyd, Quyutpdc Ate zallaxijc Zaodd , ode
Erexg v Zaodd, tdr Epuwbl xal téy Meupi-
6oc0d, »al rodc zérre viobe tiic Mspdb Gvra-
tpdc Zaobd, odc Erexs tp 'Ealpiid vip Bsp-

tp Moovdadl.

Exly. 0. Kal 88wxer atrotc ér yspol tor I'abaw-
wizor © xal $€ldacar (97) avrobe &y tp Ope
érarrior Kuplov,

Et v ) {hAp tob lopah) xal ob 'Tod8a &
Zaob tobg Fabawvitag dvedely treyelpnoe , ped® Ov
ouvifixag trotfisato Tnaoug 6 Tob Navi, xal =dc é
dadg , xat 8k Touto Emtd ol Zaobd dvmpéOnaayv, of
&b Ty Buyatdpwy aldtol Yeyevwnuévor® tivog Evexey
oby al quial elaw v altlaig, &AW’ ol pndly T8ixnxd-
<8¢ Sixnyv Sediwxact ; ToUto yap &8txov. MMy ei pf)
%ig sfmor, Taobd Pacihéa Bvta dduvitwg Exewv dvee-
atijvat xal tolg "lapaniitac xal tff QuAf} Tovda, xal
wh Aoar té¢ ouvBfixas tdv matdpwv, Ts wpds
zod¢ Tabawvitag. 'Eyd &t wpoololpny dv <oito
%6+ Tod Beob olxovoplas sivar t yévog o0 Saobd

_&vadwbivae v, Soov Sntimteve mmoTs dviimowel-

obat ToU Basthrol &Eubpatos, Sid te salro dnavasth-
oecfat T Aauts, ual Toig toitov maral. TO & 'Efntla-
oar atrobg ol M'abawritas évayrior Kuplov ér t¢
8pec, &vl Tob, "Avaipefiviag oix Bbaday, dA)’ cla-
oay Omd wdv flwov xelobac. 'Efslvfnocar, ¢mel,
xal Elabey adrobc Ady vide 'lwé tor dzoydrenw
oy pepdrror. Havtug mov foddstar Aéyery, Tt Tolg
ond v fikov zeBévrag Mabiv & yiyag, &vsiketo
bdedopdvoug fn Smd g Hhaxiic phovés.

0 Adyos, 6 xatd vobg Tabawvitag, &yvwaetos xab-
davnxev- el pfy mob ye elmwpey, &ue fvixa txdn-
<o &v Tabet ol molepeiv, xat ttpombdoaso Tobg &~
dogldoug 6 Zaobl, xal dmikese pet’ abridv xal Tobg
Tabawvitag. Kal Eate 1d Sifiynpa tv tpaxostd Sev-
cépy xa\ Tpraxootp tplry apbpd tiHe mpding fa-
stkelag, xal tplaxostd &686pep- Evla ¢noi: Kal
éxoléps. x0xlg xdvrag vobg &ybpovc abrov, xat
td &fic. "0 8 Mysi b gydy, tobt6 tomi - Taobd
Hdtxnoe xat’ altol xal ix 70U oluov adrold yeyévy-
Tar 1) Exdlxnog g aduxfag A &t “Insolv.

Obx abuxobvratr §& cuvavatpobpsvor Tiv (98) v
&pxij of € kxelvou %d elvae Aaydvre* 30ev Yap Eoys

unde exstantiam habuerunt, inde ut non exstarent D 5 elvar, tvrelfev 7 ph clvas Exovreg * &l 8¢ Tiveg

acciplentes : si aliguo bono per se ipsi digni erant,
illud postea consecuti,

Y1 Reg. xx1, 10, ** 1 Reg. xiv, 47.

(95) Auende jam a temporibus Origenis divisio-
nem sacri textus.
(96) Lege iEniidaopey, et verte insalabimus.

&yalob 8v daviobe Roav &Eioe, Gatepov TolTo xope-
Lépuevor,

(97) 'E&nAtascav, ut infra et in cod. Alex.
(98) Furte <. Mox videtur legendum Eayov.
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i ORIGENIS ADNOTATIONES IN LIBRUM 111 REGUM.

(Ex Bibliotheca Galandiana.)

KE®. B,

Zxiy. v'. Kal 180t psta ocov Zsust vide I'npa,
vid¢ ot ‘lepst éx Bafovpelp. #;lt adrdc xar-
npdoars us xardpar SSvynpar T fNpépg f
éxopevdunr slc xapspboldac, xal avrde xaréén
sic dxdrrnoly pov &lc tév IopSdrny, xal &yo-
ca avtp &r Kvply , Aérwr © El farardcwe av-
zor &r popgalg.

Zriy. 0. Kal ob uh) dOwdonc abrdr, 8 dvip
copdc el av, xal yraoy 4 monjoec adrd* xal
oﬁ% xatdfsic thyr adldr alrov &r elpry sic

ov.

Zyreitar, wivg 6 Aavits 19 Zzpst. ouyywpfioas,
wapaxsievstat 7 Todopdvrt dvedelv adtdv, kuvnsi-
xaxog xal mpdog, @l xal. tdv 'lwd6 ouyxapdvra
abtp. T §fimot’ olv. Tabta olrwg Gxrovapfidy; Zo-
b5 @v 6 Aauld firloTazto , 8t obte Tdv Zepel Zoho-

A

CAP. 1L

V. 8. Etecce tecum Semei filius Gera, filius Jemei
de Bathurim. Ipsequoque maledizit me maledictio=
nem dolorosam, in die qua ibam in casira, et ipse
descendit in occursum meum ad Jordanem, el ju-
ravi ei in Domino, dicens : Si occidam - exm “a
gladio.

V. 9. Et non immunem facias exm, quia vir sapiexs
es tu, et cognesces que facies ei : el non deduces
canitiem ejus in pace ad inferos,

Queritur quomodo David, qui Semei indulserat,
mandet Salomoni ut interficiat eum, ipse qui inju-
riarum memor non erat, sed henignus, itemque
Joabum qui secum laboraveral. Curnam ergo hzc
ita ordinata sunt? David quippe sapiens sciebat,

pov toe {fv 8dee tii¢ tmavasthoews * g yip dnd B quod neque Semeiun Salomon vivere sineret, metu

Basixob &Eubpatos wéler mept Tii¢ Bacihelag pa-
xeobar T Zolopdvre* obte tdv lwdb, hg Extde Tij¢
<oU. Aavld Yvdpne els Bacikéa tdv vidy tou Aauld
xataotfigavia® ¢ &veddvra tulvuy xal tdv 'lwi6,
cuyxapbvea & 1 matph v Toldols moAépoig xal
xatopbwsavia. Taita wpoidiw 6 Aauls, mpohabiv
&atittel T Sodopdvty woijoat, & xal &¢' Eauvol
Eodopirv méviwg Emole, By, 8tav dvaipebdoy U7
abtol, Toutéatt Tol Zolopidvrog, of mposipnpévor,
suyyvopny oxf] 6 Zolopdv, X matpixdv Boidnpa
TAnpwoag, xal obx aVtds &e' Eavtol xat' abrav w-
wlele.
KE®. IE.

Zzly. »y. MAipr P Tov

ér &xolncer

xaipp
Aok 16 mornpdr (99), xal xdrece rodg nddag C

abzov.

Mg vontéov, Iy &y ©d xapp rod Pipwe
&xolnoer 'Ack vd xornpdr, xal éxdrecs rotc wd-
Sag abrov ; Tavéarepov xal wolto tiv lHapalsixo-
péror 1 Blblog t8ibatev. Er rap 7] dppwotiq ad-
tod, @rolv, ovx élfrnoe Kipwor, didd tovc la-
tpovg. "Eyd 8 Suoly Bészpov Umodapbivw , § Tobg
try8als xeypnuévous xal payyavelarg xAnbijvas la-
Tpobs . A} Gte povorg Emioteuas tols lazpols , Thy els
Thv Bedv obx Eywv Ehnida. OF ydp edozbely xoopov-
pevor xéypnvear ptv tols latpols dg Gmovpyols tou
B0, eldbreg, 87t xal thy lavpihy imothuny adils

% JI Paral. xw1, 42.

(99) Ezolncer Acik 7o zoynpdy. llec nuspiam
alibiexstant.Chimehius tamen scribit; male audi*issg

rebellionis ; tanquam enim pro regia dignitate de
regno cum Salomone pugnaturus erat ; neque Joa-
bum, quippe qui contra Davidis sententiam in re-
gem filium Davidis constituerat, velut proinde enm
qui Joabum (1) sustulerit, sed cum patre in multis
bellis laboraverit et victor exstiteril. Hec previdens
David, preveniens mandat Salomoni ut faciat, que
eliam ex seipso Salomon omnino fecisset. Ut cum
sublati essent abillo, id est Salomone, viri praedicti,
veniam baberet Salomon, tanquamn qui paternam
volunlatem implessel, et non ipse ex seipso adversus
eos motus fuissel.
CAP. XV.

V. 23. Vegumtamen tn tempore senectutis [ecit Asa
malum, et infirmatus est pedes suos.

Quomodo intelligendnm est : Vernmtamen in
tempore seneetutie. fecit Asa malum, e infirmatus
est pedes swos ? Clarius id quoque Paralipomenon
liber edecuit. In'infismiiate enim sua, inquit, non
requisivit Dominum, sed medicos **. Ego vero de
duobus alterutrum suppono, vel advocatos fuisse
medicos qui incantationibus et pramstigiis utehan-
tur ; vel solis fidem adlsibuisse medicis, non ha-
bentem in Deum spem. Qui enim religione suvnt
preediti, ntuptor quidem medicis tanquam ministris
Dvi scientes quod et medicam scientigm ipse largi-

Asam, eo quod angariaverit discipulos sapientur.
« (1) Fortec Abner ex lIl Reg. m.
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tus est hominibus, qgaemadmodum et reliquas, her- A Ewxe 7olg avBpirmorg, Homep 8 xal tdg Bhag , xal

bas quoque ipse de terra germinare edixit. Sciunt
tamen nihilominus, nihil posse medicorum artem
Deo nolente,) sed tantum posse, quanium Deus
vult, Jeroboami porro domus omnimodum interi-
tum sustinuit juxia pradiclionem Achiz Silonite,
Percussit namque, ait, Baasa rex lsrael totam do-
mum Jeroboam, et non reliquit omnem spirationem
in Jeroboam, donec funditus perderet ipse omnes,
juzta verbum Domini, gquod locutus est in manu
servi sui Achie Silonite **. Eadem passus est Baasa
quoque. Eamdem enim el iste impietatem et ini«
quitatem amplexus est, Helaque ejus filius a Zam-
bri vulnus accepit. Iste veto secundum prazdictio-
nem factam, ilerum omuem Baasz dissolvit do-
wem. Cum populus Zambri regem creasset, obses-
sus Zambri domum in qua degebat combussit, et
eum flla exustus oppetiit. Ex his porro docemur,
eos qui eadem vivunt pravitate, Dominum Deum
alium per alium punire, et tradere nequiori ne-
quam, quasi quibusdam carnificibus utentem illis.

Quoniam vero nonnulli quzrunt, undenam Sa-
marilz banc appeliationem habuerint,” ex propo-
sila historia hoc addiscete pronum est, Acquisivit
enim, inquit, Zambri montem Semeron a Semmer
domino ejus argento duum talentorum, et @dificavit
monlem, el appellavit nomen ejus monlis, quem edi-
ficaverat, de nomine Semmer domini moniis, Seme-
ron ™, Ex monte civitas Samaria dicta est. Sama-
ria porro est, que nunc Sebaste vocatur. Ibi erat
regia decem tribuum, At decem tribubus in ca-
ptivitatem abductis, et terra illa effecla deserta ;
translati sunt quidam de orientalibus partibus in
¢a oppida ab Assyriorum regibus. Isti ergo a Sa-
waria dicti sunt Samarite.

His dé Zambri narratis, ad Judam transiit, et
admiratus est Josaphatum. lnter alia inquit, ipsum
fecisse quod rectum erat coram Domino *®. Questus
tamen est de eo, quod non abstulerit cultum qui

" in locis editis exercebatur; quin et A@habi afni-
tatem amplexatus sit. Hec porro luculentius Para-

&g Bordvag altds ix ti¢ Yic Practiicar mpootrta-
§ev. “Toaot & B, b 008y ioyler wav latpiv 4
céyv, ud Bovdopdvou Beal - 4l tocalta Suvartar,
Son alnds Podletar. Tob 8 ‘lepobodp. 6 olxog Thv
Tavwielplay Umépeve xatk thy mpbpfmay "Axd
<00 Indwvitov. Exdrals vdp, ¢not, Baaod Luoi-
Agdg ‘lopand Sdor oy olxor 'Ispobodys, xal oby
vnsldslnero xacay mvoyr dv @ ‘Tepobodu, Ewe
tot &odobpsioas avrdy adrrac, xard o prua
Kuplov 8 didinosr &r xzpl o Soddov adrod
Axia rov Indwritov. Tatta 8 xal Baask wémovla.
Thy vap abthv xal olrog &aébeiav xal mapavopiav
Yondcato. Kat ‘HA& 6t 6 tovtov mals mapd Zapubpl
8étaro thy mAqyhiv. Oltog 8t xatd thy yeyevquévyy
wpbpfnoty méhv  whvea v tol Baask xatédu-
cev olxoy. Tot & AxoU v ZapSp® yerpotovhvav-
7o Basthéa, mokiopxotpeves & Zapbpl tov olxov v
& Sifjyev Evémpnoe, xal obv Exelvy xaubel¢ teteded-
wmxe. Adaoxdpeda 8t Sid todtwy Husls, dg Tolg mo-
wpta ou{dvrag &’ oy AcoTiTng xordlet Bedg,
xal T wowporépy TOV Tovnpdy mapadibuoty, oidy
ot Smplog xeypnpévos adrols.

Exeidl 8 veg {qrodoe, mbbev ol Lapapelzar
thvde Thy mpoanyoplay tayfixacty, &x i mpoxe:pé-
v totoplag tolto pabely ednetds. "Exnjuaro v&p,
gnot, Zupbpl 8 Spoc td Zepbpuwr napd Zeppip
zot xvplov avrod 8do raldvrwr dpruplov, wal
Gxodopnce b 8poc, xal dxendiscs ¢ byopa abt-
zoi Epovg of Gprodiuncer, 8xl Ty drdpart Zspphp
zod xuplov Tob Epovg, Zepdpwy. "Amd 8 7ob Bpoug
1 méhg Sapbpera. Tapbpsw 8¢ Loty ) viv Zebasth
mposayopevopévy. ‘Ev abtf 8 fiy tdv Sddexa (2)
QuAGY 1d Bachea. "EEavSpamodiafeioioy 8 iy 8éxa
QuAdv , xat ¢ Yfic txebwme tphipov yerevnuévg,
petéotnokv twvag Ex @Y Epuwy pepivv elg txstvag Tds
mihes Ty "Acsupluv of Bacidels. Ohtor & Ex g
Sapapelag dvopdsnouy Sapapeltar.

Tadra wept Tob Zap6pt slpnxi , kxt v "lotdav
petély, xat tedadpaxe Wy lwsagér. "Ev tolg hoig
ke attdr 10 sVbic évdmior Kuplov xexomméras.
‘Epéudaro & &g thy tv wolc dYmiols datpelay ph
mavoava, dA& xal vob ‘Ayadé thy ouyydverav
&omagbpevov. Taita 8 capéatepov tiv Mapa-

lipomenon liber edocuit. Cujus rei gratia et qui hi- D Jdsiwopérwr § Biblog t8i8agev. 00 &) ydpiv xal &

storiam conscripsit, ad illum nos remisit.

Tertius regnat Baasa in Israel. Nabat enimn filio
Jeroboam regnante post patrem, interficitur ab eo,
¢l ipse regnumn usurpavit, Gura porro fuit historie
auctori narranli ea que in vita Asa obvenerant, in
wedium proferre Baase personam. Ac deinceps
cum hyperbato procedit narratio. In libris Regum
non affertur Jeroboami mors, sed in secundo Pa-
ralipomenon habetur, quod persecutus est Abia post
Jeroboam, et preripuit ab illo civitates hanc et

<hy lovoplav quyysypagpis el ixclvyy Huds mapé-
wepdev.

(3) Tpizog ptv Baciieder Baask imt 'lopafd. Tod
Yap Nabdz viob ‘lepobodys Bastheloariog petd wdv
ratépa , dmoxtelvesar O’ adwol - adw 8 thy fa-
aelay Spfipracey. ‘Eomoudage 8 6 lotopraypheoes
& tv 1f] {wf] <ob "Acd Yiyvépsva Adywv, mapets-
eveyxsly ©ob Baaok wpbowmoy. Kal dotwdy peb’ dmsp-
6atod yéyovey ) EEfmoK. Ev tals Baoilslaic ptv
obx dppépetas & Bdvatog 7ol Tepofodp v 8 =}
Seutépg v Hlupadeimopsrur mspuiyetar, ot xas-

‘e 1l Reg. xv, 20. ¥ I Reg, xvi1, 24, % 11 Paral. xx.

(2) aéxa.

(3) Mxc scquentes versus respiciunt.




51

ENARKATIONES IN JOB.

Sloter AGk éxlvw "Ispofodp , xal xpoxaredd- A Aanc : et non habuit focultaiem Jeroboam amplius

6:10 map' adrot xéAsic tfrde xal tijrds- xul obx
foyer loybr ‘lepoboip ¥ri adoap tac Audpac
'Abut, xal éxdraler atrdy Kipioc, xal éradsv-
tmoer.

(4) "EGashisucey btepog Zapbpl tv Topah) Ity €,
¥ xatéotn Ond ol Aaol moloprouvees thy Tabaid
<hv 0V dXhogUulwy, pyioTpdtnyos &V TS Suvapews.
‘0 vdp Etcpog Zapbpt 6 dveddbv wdv "HAM pa-
Obovea v tf} Bepod, tupavwixig Basisioat Grou-
Sisas, tavidv obv tp Pacthixd ofxyp mupmorficus

* &veDiv.

(5) "03¢ mpieov Tapdperav xadst tobs Témovs Tdv
Séxa gulisv. Impsustéov olv, 3t al 8éxa pulal ixa-
jobvio lopahd, xal 6 xatoixolpevog U%' adrwyv <d-

omnes dies Abia, et percussis eum Dominus, et mor-
suns est “'o

Regnavit alius Zambri in Israel annos xu, qui
constitutus fuit a populo obsidente Gabaoth alieni-
geparum, cum esset imperator exercitus.. Alius
enin Zambri, qui interfecit Hela ebrium in Thersa,
cam (yrannice regnare voluissel, seipsum unacom
domo regia succenso igne occidit.

Ric prmum Samariam appellat loca docem tri-
buum. Advertendum igitur, quod decem tribus vo-
cahantur Israel, et locus ab ipsis inhabitatus dice-

mog Zapdpeta txakslto. "Exvog 88 Bacsve: "Axad6 B pawr Samaria. Sestus porro regnat Achaab super

tnt wdv ‘lopah) by x6'.
KE®. 1.
Ztly. ¢'. Kal éxwrrpépac dxoipon.
Ialy. .

Bvstpon s wat o aviod vak st abri

Ardorn6:, pdre.

(8) Kal ¢xiarpéyrac, ooy, éxoynion. Kal éxé-
ctpeyer d &rredoc Kuplov &x Ssvtépov, xal fiyarae
abrov. Téya Suvdpewv adpbodog (T) fsav Siaxovou-
vy mpogpHiTy mpémousay Tpophiv: T dvaywpouvet
dmb zidv &v0 pwnlwv, xal &Eiy THe dnd v coodtwy
Sdaoxadtag, iva petd zalta dxobsat Suwnbf, ‘Avrd-
oml., xal gpdre, xal ebpy mpds xepalis ndpinra
pusthpa, &v Supleng tyxpuplag Timog Ky + ob xal

beitepov xamd thy Tob dyyérov mpéotaliv petadap- c
6dves, sindurog * ‘Avdota, gdre, Ot moddh dxd  Surge, comeds, quia multym abs te iter *. Panes

00V 1} 486c. *Aptoug piv odv Tp mput Epepov T
Wiz of xbpaxss dvddoyov tolg Aedadnpévarg Hrd
Kuplo 6 Bedg fiuiv - xpéa & t 8eDing, mapaminolng
% 8): Hpdc éoxépay EBscls xpéa.

——

Israel annos xxn.
CAP. XIX,
V. 8. El conversus dormivit.

V. 7. Et conversus est angelus Domini ex secundo,
et tetiyit eum, et dizit ei : Surge, comede,

Et conversus, inquil, dormivit. Et conversus st
angelus Dowiini ex secundo, et latigit enm. Facile
societates quzdam virtulum erant minisirantivm
prophetze congrueniem escam ; howiui nempe qui
recedebat ab humanis rebus, et digno qui a talibus
edeceretur, ut posiea audire posset, Surge et co-
mede, invenireique ad caput ineffabilia mysteria,
quorum siliginea placenta typus erat : qua eliam
iterum juxia angeli preceplum vescilur, dicentis :

igitur mane ferebant ad Heliam corvi : quod non
abludit ab iis qua dicta sunt nobis a Domino Deo
nosiro : carnes vero post meridiem : hand aBler
atque illud: Ad vesperam comedetis carnes .

QPIFENOYX EEHI'HTIKA
EIZ TON IQB,

ORIGENIS ENARRATIONES IN JOB.

(Ex Bibliotheea Gallandiana.)

KE®, A'.
(9) Inly. . 00 od mepbppatac th Bw adrod;
Hédev ofdag, &t méppaxtai; Oltog & dreidixoe
tjpir ¢ Sudbolog dg Abwr pudpsroc Tepimupeie-

D

CAD, 1,
V. 10. Non tu circxmmnnisti exteriora ejus?
Unde scis, qnod munitus fuerit? Iste adversarius

noster diabolus, tanquam leo rugiens circummit, que-
[ ]

“* I Paral. xw, 19, 30. * [j] Reg. xix, 7. * Exod. xvi, 12,

(8) Yide N1 Reg. xvi, 23 et 18.
(5) Ms. in margine oy’.
(6) ke forie Theodoretli sints

(7) Forte oV
(8) Forte =¢. Kt Paulo aute, tob Bcol,
(9) Ex cod. Ven. 538
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rens deglutire aliquem ™, Venit ergo et circa Job, A tat, Inrar raramisir vwa. “HMev odv xal mepi

volens eadem facere. Postea accepta faculiate, hec
fecit. Sed quia omnia circummunita erant (sic enim
reputavit ex eo quod prohibitus fuit) ; cum vellet
perficere ea qua de Jubo erant, inquit : Tu circum-
munisti inleriova ejus et exteriora ejus ¥. Universe
igitur, quatenus non traditur diabolo, rx circummy-
nisti.

V. 18. Adhuc isto loquente, alius nuntius adest. di-

cens Jobo : Filiis tuis et filiabus tnis comedentibus
et bibentibus, apud [ratrem suum seniorem ;

V. 19 Repente ventus magnus supervenit e deser'o,
et tetigit quatuor angulos domus, el cecidit domus
super filiolos 1nos, et mortui sunt, Evasi autem ego
solus, el veni us renuntiarem libi.

Camelos esse fecit in potestate eqnitam, asinos
et juga boum in potestate captivantium, oves o-
dio habuit. Propterea ignem super ipsas dedusxit.
Quin etiam liberis iugidias struxit, lempus quxre-
bat eos perdendi. Si invenisset legentes, domum
utique non tetigisset, neque locum hahuisset illos
interficiendi. Si invenissel orationi vacantes, nihil
potuisset contra eos facere. Sed quia opportunita-
tem reperit, pravaluit. Cojusmodi igitar tempus
erat? Ebrietas erat, econviviom erat. Quod ventus
angulos domus tetigerit ; scilo quod in angulorum
plateis hypocrite stantes orant, Quicunque vero
non est ingressus rectam viam, angulis utitor, Latus
autem angnius, est multa ac dissoluta improbitas.

CAP. 1.
V. 2. Et dixit Dominus diabolo : Unde tu venis ?

Prospiciebat Deus, ut coufusus defatigaretur Sa-
1anas. Quande autem interrogans novit insensibilem
esse, tunc malefacientem arguit, sicut arguerat
Cainum,

V. 9. Tempore autem procedente, dizit ei uzor ejus.

_Vide malitiam. Cum multum tempus prieterisset,
tunc impetit, Tunc enim maxime virtute infirmatur,
Duo erant quze infirmiorem faceregy : tum quia fe-
rendo languidior reddebatur dinturnitate temporis,
tum quia magis despondebat animum. Et paulo post :

<oy 'lo6, Pouddpevo; Tk adtk wotfjoxt. "Yarepoy
habhv tgovsiav, Tadta mewolyxe. Kal 67t mdvea m-
pireppaypéva fiv, xal taita vofiocag ix 705 xexwli-
g0 Boudbpevog motelv T& mept 100 lw6, elms: Zv
zspibgpatac ta Ecw abrov xaltd Ew abrod. Dav-
ta odv &g’ Boov ob bSlBotar ©p Siabldy, o mepus-
gpakag.

It uy'. "Er rovzov Jadoivroc, dAdoc dpyedoc(10)
dépor o lo6 Tar viar cov xal tar Quyaré-
por oov o0ibrtwy xal Tuydyrwy, xapd 1 aled-
@@ atrar 1 xnpsobutépy,

Iz. . ‘Efalprnc areiipa uéra éxijdfer dx Tic
épnigtov, xal TPraro Ty TECTdPWY TWYIDY T
olx;:: xal Execer 1) olxla éz) ta mabia cov,
xal Stedevrnoar. Ecwinr 88 éyb udroc, xal
1j40or rov dxuyysidal oot

(11) T pdv olv xaphlous memolnxe yevisbar bmd
tobg Inmels, tobg Bvoug 8t xal t& Lebym t@v Poddv
Omd tobg alypadwtiloviagr & wpébata 8t Eplaer.
A tolno wUp i’ adtd xatfiyaysv. "AMAE xal Tolg
vlois Emebollevoe, xatpdv Elfitet Tob adtols dmodé-
car. El eppfixer dvayiviioxoveag, obx v fdato tv¢
oixiag, oU8t témov elye Tob altobg &moxvelvar. Ei
edphixzt mposeuyopévoig, 008y tilvato Totfoan xat’
alrév. "AAN &e (12) elpev sixarplay, foyuoe. Moiog
olv & xaipée; MéOn fiv, oupndatov fv. Td, tav yw-
wiav i oixlag ddacbar w0 wvelpa, Exnlomooy, &1t
v tais tov Yavidy mhatelawg of Gmoxpital doTdTIg
Tpoaslyovear: wds 8 & ph Emibebrxig eblelas 6Bod,
wal; yoviag xéyprtat, Marsela 8 ywvlz § woAAj

C za\ &verpévy xaxia.

KE®. B'.
(13) Zzty. B'. Kal elaey & Kvpiog T Sabode: I6-
' Osy oV Epym;
‘Edpa 6 Beds, 8rws alayvvlel; Siemovsito § Taza-
vdc. "Otav 8 tmeputdv BB dyvwpovolvia, tdts
EMéyyer xaxoupyoivea, hs fheyfe wdv Kéiv.

(14) Zx. 0. Xpdvov 82 zxpobebnxdroc, elxer adzrd %
) yuri| abdrov.

"0pa b xaxoiipyov. "Ote moAbg 8ijAle ypbvog, Thte
tmrifetar téte yap pddista i Suvapew; tEacBe-
vel. Aumdd <& tijc dobevelag Fv, =@ < Tdv pépovia
daBevéarepov yevéoOar t@ phxet To0 ypbvov, xal <
Thy Awida aroyvwodijvat pddlov. Kal ust’ diira:

Ne igitur atiendamus quia uxor erat, sed quid con- p M Tolvov zolto Bwpev, dn yuvh, &kdd <t cupbou-

sulat. Hoc et nostre xtatis hominibus moneo, ne
ad personarum dignitales respiciant, sed ad consilii
modum. Uxor est, ut adjuvet, non ut supplantet.

V. 9. Dixit ei uzor ejus : Quandiu sustinebis ?

Owmmium precedentiom machinarum fortissimam
posiremo loco diabolus adhihet. Utinam et hanc
accepisses ! Utinam cum liberis obruisses! Quidam
vero digunt, non esse uxoris ea verba, scd ipsuin

81 Petr. v,8.  Job 1, 0.

(10) Deest Epyetar vel §)0s, Hi duo versws sunt
ex cod. Naniano Commentar. in Job.

(V1) Gonfer. 1. X11, col. 1031.

12) Forte &re.

dever. Touto xal zolg viv dvBpymorg Tapave, wh

Tpds T iy Tpoowmwy dfunpata BAéreey, dAAE Tpds

Tdv tpérov Tiig oupboudiis. Tuvfj Eaty iva Pon0f,

oby va dmooxzhily.

(15) Zx. 0. Elzer adrd f) rurh abdrov: Méyp: vi-
ro¢ xaprepiosic;

Té mavewy pnyaviudtwy t@v wpodabévewy iayy-
pbrepov Dotepov 6 Sidbolog mpogdyet. Eilfe xal tad-
any Bhabsg! Eife petx tiv maldwv xatiywsag! Tuwig
8¢ paswy 0b8E 77§ Yuvaxdg elvat t& Sfpara, &X' ad-

(13) Ex eadem cod. Nan,, ubi inscribitur, 'Olup.
=iodipov, ‘Nptyévoug.

(14) Ex cod. Ven. xxi. Conler ot Olympiodor.

(15) Ex cod. Venet. 558
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v eic abthy rumwbévea tatra pOéyysslar 008 Yip A eam reprasentantem hmc fuisse loculum ; neque

fiy shy yuvalxa sou 'Ib6 towavtyy elvar mihy el B¢
Myor, qupgopd TepLtpanelsay, Toaveny adthy yevé-
obar. Kal per’ dlira: Elxds ob tabtny mpdryy Ys-
yeviioar thy supbouddy, && molldxis TolAX ou-
Twv &xodoar yademirepa mapk Tig Yuvaixds. “Opa
Swabolixchy &xdtny. "Evevénoe thy Ebav. Touto, gral,
v Tpirroy xathiveyxsy &vlpwmove tolto xal Toltou
wepiyevéshar Buvfistar. AN, & &0 xat dvdnze !
“#xelvoy fttova yactpds edpoloa, lbv Eomerpe Tdv tav-
tns. Toutov 8 Spds @ulogopaoivea, xal alris mept-
vevépsvoy Tig @uoews. Obx kméxapdev adtdy yon-
pétov drolewa, o8t waldwv Odvatog &wpog, oS
Basavog abpatog dapapibnrog, obsk xpévou wijxog
toooutov. Kal tdv Ond mpaypdrwy oby &ddvea, Tou-
<ov Und Myww nposdoxds yeiphoacbar;
Tov airob.

Tt =bv 30kqehv xdhieg; T xataorédhherg T ysi-
pag ; Sdov elnsly xatd tdv "Andotodov: “Eti guxply,
Eru puspoy.

Tz, 0, AL elxdr © Siipa (16) elc Kvpor, xal
redsvra.

Metk ©d thy tpaywdiav dxpibids Sinyficaslac, téte
v avalopuveoy impépet oupboudv. Kal oldt ad-
©p Qavepix elxs, Blasyhpuyooy. O y&p Tovnpd cup~
Govkslovieg o) tolpdaiy dvaxsxaduppdvyy elod-
yewv thv oupboudfv. Tt Myesg, O yovae; Adoy &§i~
Aswcagfac, 8éov xazalddfat, mapofivar pdlov map-
awvels; El vip 6 Osdg tatta twolnce, napaxalécat
azdv, od Pracpnuiicar Sel. [éBev &t Sidov, &zt xat

enim poterat uxor Jobi esse hujusmodi. Nisi quis
dicat, calamitate mulatam, eam lalem evasisse. Et
post panca : Videtur non boc primum fuisse consi-
lium, sed sepe mulia istis graviora ab uxore inau-
divisse. Attende diabolicam seductionem. Recogita-
vit Evam. Hoc, inquit, primam pracipitavit homi- -
nem : hoc istum quoque superare poterit. Sed, o
miser et stolide! illum ventri obnoxium nacta, ve-
nenumi inspiravil suum. At hunc vides virtuti ope-
ram dantem, el ipsammel superantem naturam, Non
eum inflexit faculiatum amissio, non liberorum
niors immatura, non corporis tortura inconsolabilis,
nec temporis tanta diuturnitas. Ergone eum qui
rebus ipsis victus non fuit, verbis te huucce sul.a-

B clurum existimas ?

Ejusdem.

Quid athletam labefactas ? Quidcontrahis manus,
cum oporteret dicere cum Apostolo : Adkuc modi-
cum, adhuc modicum %-**?

V. 9. Sed dic alignod verbum in Dominum, et morere.

Posiquam luctuosiim eventum diligenter exposuit,
tunc impudens profert consilium. Neque ei mazi-
feste dixit : Blasphema. Qui enim maligna consulunt,
non audent apertum afferre consilium. Quid ais, o
uxor? Cum necesse potins esset placalum reddere,
cum necesse esset couciliare, irritare potius sua-
des? Si enim hxrc Deus fecit, exorare illum, nen
blasphemare oportet. Unde autem liquel, quod ubi

tpopevoy (17) tedevrfiow; Ay Spa Smug elys wspl C exsecratus fuero, moriar ? Verumtamen attende qua

s Placynplas § yuvl. “Qomep mapaypiipa avhy
Odvatay Enkysty Ixaviy fyetto.

(18) Zx. ¢. El vd dyads é0ebdpsia éx yeipdc Kv-
plov, té xaxd oby ﬁxoloo;wrx; °0

‘0 vap paxdpiog olrog, mavsaysdev Bakidpevos,
dopaidatepoy igTato, xai pupla By Sexdpevog, olx
tvediBou. AL Exévwoe plv 700 Siabbhov Thy Berolh-
xny, adtds 8 ob xaténeoey, obdt dmeoxedlshy. "ANA’
Gaonsp &piatog xubspvitng, o0te pavopévng tiig Oa-
Maom¢, xal v xvpdtov Sieyerpopévov xatemovei-
{eto, alte yaiwys obong padupérspog dyivero. "AdX°
&y txarépa tfj T@v xatpiv Sagpopd lony Thy tavtob
téyvnyv Suthpmos. Kalolre mhoUrog Eavtdv (19) Egu-
orgev, 207 wevia tramebvwoey, obte, xatd goby tiv
wpayphiwy pepopévwv, bntiog Ry xal dvarentwnis,
obte, 8Ang oyeddv ij¢ olxelag (20) &vatpamnsiong, xal
=avoleOplag yavopdvng, Setapdydn, xat thy dvplav
Rleyte thy davtol. "Axovétwaav mwhodcet, dxovétw-
qav wévrteg Exatépoig Yap T Sifiyqpa ypfiotpov,
xal wdow &vBpmoig § iotopla Iusitedfigs xal wols
v snpeply, xal tolg bv cuppapals. ‘Exdtepa ydp
7% &xda peraysiploas & 3¢ ebosbelag &ywwiothg, 6
7¢ olxoupbvs ateqavitng, tv Ixatépots <d Tpémaiov
fatyoe xal wpds wdv sldog modépou tob Salpovog

8.5 Hebr. x, 37.

(16) Cod. Qpty. el w6 "ALL elxdy T pipa.

(17) Forte &pipevov.

(48) Ex col. Nan. ubi titalus Xpuangtdpon, '8-
¢:v. Chrysostomi potius vidclur, de cujus commen-

senlentia esset isthzc mulier quoad blasphemiam.
Reputabat scilicet eam posse statim mortem inferre.

V. 10. Si bona snscepimus de manw Domini, mala
non susiinebimus ?

Beatus iste undique circumpulsatus, securiugsta-
bat, et infinita suscipiens tela, non cedebat. Sed
evacuavit quidem diaboli pharetram, ipse vero ne-
quaquam concidit, neque subversus est. Sed veluti
optimus proreta, neque furente salo excitatisque
fluctibus submergebatur ; neque obtinente malacia,
negligentior erat. Sed in utraque lemporum vice,
®qualem ari@m suam conservabat. Et neque divi-
tiz: illum inflavere, neque paupertas dejecit animo,
neque prono alveo rebus suis fluentibus, supinus

D erat et segnes. Quinime ne lola quidem propemo-

dam eversa domo, el interilu conlingente, contur-
batus est, et suz virtutis luculenta edidit testimo-
nia. Audiunto divites, audiunlo panperes : utrisquo
enim narratio perutil’s, et omnibus hominibus bi-
sloria est proficua, sive in prosperitate sint, sive in
calamitatibus. Utrague enim arma adhibens hic pie-
tatis agonista, bic orbis coronatus athleta , in utris.
que tropzum erexit : et ad omne genus belli ir-
xuente demone illo, contra omnia in aciem descen-

tariis in Jobum consule sis nostrae Bibl. tom. Vill,
p. 243, el proleg. ibidem.

(19) Adzév.

(20) Oixlas.
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dit, et in omnibus vicior pronuntinbatur. Ac veluti A Exed8Svrog Exztvou, Tpde Enavea mapetdfare, xal &v

miles generosus, qui sciret pugnare noctu, de ncs-
nibus, inter pediles, inter epibatas, arcu sagittas
' emillere, hastam quatere, fundis el vallis uti, s¢ in
omni genere pugnse superare adversarios, et ubigue
viocere:ila profeclo et generosus tile omnem tenta-
tionem cum multa tulit fertitudine, teatationem in-
quam paupertatis, famis, morhi, doloris, interitus
filiorun : tentationem ab amicis, ab adversariis, ab
uxore, a domesticis. Neque enim fuit bumana ea-
lamitas, qua in corpus ejus eflusa non sit. Nihilo
vero minus retia omuia superavit, ac sublimior fuit
diaboli calamis (21). Hind vero pra cateris stu-
pendun, quod omuia ipsi contigerint, et omnia com
excessu, et omnia in unum. Neque enim id atien-

nday &vexnpirtteto. Kat xadénep. atpatuirmg yev-
valog, xal etBig vuxtopayelv, Teiyopaysty, nelopa-
xelv, vavpayelv, xat tofedety, xal 86pv cslev; xal
opevBévarg zat &xovting, xal mavil tpdmy wéyme
wepiyiveaBar tiic (22) tvaviiwv xal maveayed xpa-
celv: ot &k xal & yewvalog dxelvo; &rmavta meipa-
apdy petd moAAfic fveyxe tii¢ avdpiag, wov dmd ne-
viz;, <dv &md hpol, tdv &md véoou, Tov é§ 88vvng,
by &md maldwy dmwdelag, Tdv &Td TV phaw, TV
&b wiv EyBpdy, TV &md < Yuvaixds, v &rd tiv
olxstiv. 00 Yap fv &vBpuwnivy cuppopd, § ph eic
b owpa dfsxevly txsivou. "AAN' Spwg Ewmbviev
Omepnvéyln Tav Suetiwy, xal S¢midtepeg Téyove tov
<oV Siabbiov xaldpwv. Kal zd &) Oavpastézepov,

das, quod tanta passus fuerit : sed adde, non pau- B 8r: xa) mévea adep, xal mvea ped® dxepboliic, xat

latin, non ex intervallo; sed una et simul. Non est
vero hac mediocris tentationum accessio. Cetero-
rum namque hominum quilibet primo nullus inve-
nietur qui omnia simul sustinverit : sed si cum pau-
pertate luctatur, at sanitale gaudet; si el pauperla-
te et morbis vexalus est, at uxore s®penumero frui-
tus est, quz calamitates solaretor, et que pro portu
esset illi. Sinec uxore fruitus est bujusinodi, at nec
quatam perniciosa consuleret, ac nec liberos jum-
etim amisit universos; si junctim universos, at non
tali genere morlis; si tali genere mortis, at ami-
cos habuit consolatores, at neque ita illum appeten-
tes: quod si et appelentes, at non eliam dome-
ticos lacessentes ; si etiam lacessentes, at non etiam
in faciem suam spuentes; si etiam in faciem spuen-~
tes, al non quoque morbo tanto conficiebatlur, at
domum tectumque habebat, nec in sterquilinio se-
debat; quod sietiam in sterquilinio sedebat, at ma-
num habebat porrigentes; si neque manum porri-
genles, al non etliam in se irruentes, Iste vero ow-
uia isthec pertulit,

whvta 09’ Bv. Mi vap wolto Bns, Sw tocatta Era-
Oeve A& =mplades, v obBk xatdk pixphv, ot ix
Suaotfinates, &0’ dptv xal dpob. 00 puxpd 8 abey
mEpaspidv mpoadfixn. Tav piv y&p &dwv Exaovog
&vBparmy xpitov pv obdels v edpebeln mivra dro-
pelvag dpuol, &AX° el xal meviz madaler, g dyelag
&rmohadee el & xal mevig xat véoy mepenépn, W&
Yuvaexds RohMdxig dmfilavee mapauvlovpuévmng ta See-
v&, xal &vil Atpévog alry yivopdwng. El 8 ph yuvar-
xd¢ drnhiavse towadtng, &N’ ody oftw cupGoulev-
Betong 6AéBpia, AAN' obyl xal Tolg maldag &Bpbov
&mihesey Sravrac: et 8 xal &bpdov, &AL’ od TotolTey
Tpémp Tehevtiict el 8t xal Towolry [Tpémyp] Tedevtig,
&0& phoug Eoye mapaxadobvrag: el 8 obx ¥aye ma-
paxadotviag, &AN odyt xat obrwg Enepbalvovac: el
8 xab imepbatvoviag, &M’ obyt xal oixévag dverdl-
Lovrag: €l 8 xal dvedi{ovrug, &AL’ obyt xal elg
npbowmoy abrol tpumrlovrag: el 8% xal el¢ b mpbo-
wmoy tpntioviag, &' odyl xal véoy oty wepte-
nhper (23), A& Swpatiov xal axémmg dwilavae, xal
obx tm) g xomplag ixdOntos el & xal iml <¥g

wompla; ExdOnto, &X' Eays tobs yelpa Spéyoveag: el 8 ph Eaxe wobg xelpa dpéyovtag, &AL obyl xat

dmspbalvoviag. Olitog & &rmavia talta dmfjveyxav.

V. {1, Advenernnt quisque ex propria regione ad il-
lum, Eliphaz Themanorum rex, Baldad Suucheo-
rum tyrannus, Sophar Mineorum rex.

Amica prxsentia tua, amica et admonitio. Eli-
phaz es!, Dens me disseminavis, aut, Dei mei contu-
melia. Thawan, defectus’ eorymn. Sophar, scopus,
vel, contumelia. Baldad, inveteratio, el gloriosus.
Sauchaorum, garrulitas eorum.

V. 11. Audientes autem tres amici ejus mala omnia
quee supervenerani ei, adfnerunt quisque ex pro-
pria regione ad illum.

Si quis quarat cur post tantum temporis amici
advenerint, cogitet primum quidem cos diversas
incoluisse regiones, ac post plurimum tempus multi
fortasse audiverunt. Iufortunium ulira opinionem
ac fidem esse videbatur, si etiam in sterquilivio Job

(21) Phrases aucupii.
(22) Forte zav,

(23) Depiendpn.

by, s Ha;:y;érmo &xaccoc dx Tic 8lag xd-
pac wpde avrdy, Elpdl 6 Baypardr Bac:-
Asde, Baidad J Zavyéwr tiparvog, Zwgdp
Mwalwr Baciledc. A
(24) ®uhuxy pbv ) mapovsia cov,puhixh 8 4 map-

alvesig. 'Elipial: Osdéc us Gcétmscpsr: |, Ogov

Hov gav o pdc. Barpdy, Exdafs abror. Twedp,

oxomde, | gavliwoude. Baldid, zalalwoic, xab

&xlbctog. Savyaiwv,dbodscyla abrar. ;

(23) Ztly. w'. "Axovoarree 88 oi tpsic gllot abTov
T4 xaxk mdvta, T& éxsAddrte avT, Zaps-
révorro Exactroc éx tiic lag yopac zpde
avrdy.

*Edv g {ntil, 81& tf petd 7osoltov ypévov ol of-
ot mapayeybvaaty, tvvoelto mpdrov pbv, S Sa-
@bpous Hxouv ybpag, xat petd mhelotov ypévov
mollot pbv Fxousay lowg, o & mapdSofov Fic oup-
qopds xal &mavoy E80xst, cl xad im xomplag 6 w6

24) kx cod. 538.
tﬁS‘ Ex cod. Nun., ubi ascribitur 'Gpy. ‘Ohop-

we0d, )




xal dvemtxolpnrog x&fnrat. Kad mepuipevov ik
whstévwy motocaslar thy dxolv, § xab dxmépdar
xal Belv, sl xal &hn07 ©& Aeydpsva. 'Ev toitowg odv
& ypévos ttplbeto. Hpds &4 Toivorg, dte td &dndig
Eyvwoay, Qacisls Gvteg xal Exdnpelv pdoveeg,
&vayxmy slyov mpétepov &5 Swxbelvat Td xatd Tdv
oixov, xal imotfzar tolc dpyopdvorg <ol &v’
tavvav. Taiza wvia abtobs dmmeydder, xat dvi-
6pdbuvov. Kab sl uh opddpa ys dyarnzol tives Roav
xat 3ixacot, olx &v, &g olxeiag xatakimbvies yhpag
‘xal Bacslag, dpixvolivro mpds Thy Emloxedty, &MAX
& itépwv Ty ypslav tmifipouv. “Eatt 8 ivvoety,
g xal olxovopla Tig v Bela tic dpifews 4 dvabodf.
"Eneidh vap 61200 tff tiv iy StadéEer xal td wdv
ToU &yivos 8huby, tob Beol ypnpaticavtos, xal iy
Sixawv dvaxenoapévou xal ctepawdoavto, olxove-
pla g yéyove Ocla, iubpadivar vobg @hovg, tva
mapatadf t& ol vechpatos, xal peilbvwg d0Mf-
o2 6 Slxawg, OSixawrspov dvappnél mapk ol
©c0b.

(Q%t(x. ', Kal maperérorro apdc atrdr dpodu-

dr, tob zapaxaléca: xal dmioxéyacio
abrdr.

‘0 Tippayos oitwg EEldwxe ZuvrerdEarro pép
dSpov d0éree cvpxadiiow adry, xal xapapy-
Gllcacbas abrdy. "Opa xai tveelbev, b xal Erepog
TpfA0e xpdvog, g ts, mpd¢ dAMfAwg Sramepdh-
pevot, thy Emb wd adtd aUvoddv Te xal &zifev tmoh-
oavro.

27) Zxiy. 6. i
(27) Zxiy, K:sl? uuzmazot%ams iy &zl tvée

EIziy. Y. Hapexdficar avrd dxrd Wudpac, xal
éxtd roxrag.

0dx slre & # Tpagh, &n mapexddyvio dnrd
fipépas mpuwtlev duwg tandpag, 0b8t Entd wxtas &¢’
tomdpag péypt wpwl. Afdav olv, 811, ©d mhelov tig
fipépas wapaxade{dpevol, Umeythpouy Tds dvayxatag
txminpwgovies ypelag - xal wéy Ermaviixoveeg, pé-
xpr ®oXAoy He wuxtds mnapexabélovro, xat albig
&mbvreg, méhv Gpbpfov mpds avtév. "0 & Tdv
Y owtétwy xal cvpunaleatdrwy ¢llwy Biov. T &
xowv uvnBsly ypwpdvn 4 Tpagh, abtug dmolitug
elxzs Hapexdficar atrp éacd Npbpac xal éxrd
rvxzac. 'Enel xal re Myz wdv Taxwb Sexatéocapa
Bt JouleUoar, xal ouyxalesBat < xaldoow ¢

fuepas xal 1 mayerdp tig vuxtds, dpa Omdb ové- p

v vhz elofisr moné; dpa oddeptds dvamalocwg
Eruyev dMp 6 ypbvy ; Talta pbv ov xal Asmzodo-
Tslv @Adapov. ‘g y&p Epnv, 1 Tpagh xowi ouvn-
Ocla ypfjtat. 'Exeidh 8 tiveg, xwmpdulvisg thy
Tpaghy, xat tvizifev althy o ¢eudi Saaipovay*
1 (27°) Y&p dv, gasty, Gottor Sistédouy xal &bmvor
in} tosadtar; fpdparg; hvayxasdnpsy admiv cuva-
mayB7vae f dxaipy orsvoywplz.
KE®. I,

{28) "A2)." v zolrowg ptv ©H Sedrepoy Kyvotal xepd-
axwov- <00 Tplvoy 8 mpolewplay mowdpsvor, gapty,

(26) wbet, eadem tit. aseripto.
(27) lvid. ¢odem titulo,

ENARRATIONES IN JUB.

A sederet, et inauxiliatus. Haque exspectaverunt wt
plucibus confirnaretar fama; vel etiam ut mitte-
rent ac viderent, si quidem vera relata essent. In-
terea igitur tempus lerebatur. Ad bae, ubi verum
esse resciverunt ; cum reges essent, ac peregre pro
fecturi, necesse habuerunt prius res suas domesti-
cas recte disponere, ac praficere subditis vicarios
suos. Haec omnia ipsos occupatos tenebant, et re-
morabantur. Ac nisi vehemeuter dilecti fuissent et
justi, non utigue domos suas relinquentes, regiones
ac regua, venissent ad invisendum illum, sed per
alios hoc officium implevissent. Cogitandum autem
est, cujusdam etiam divinz dispensationis fuisse,
ot adventus eorum differretur. Quia enim una cum
amicorum disputatione etiam certamen universuin

B diremptum est, respondente Dco, et justum hune
fovente et coronante ; divina quapiam providentia
fuit, ut moras traherent amici, quo imenderetur
morbus, et justus vir illustrius pugnans, potiory
jure a Deo victor proclamaretur.

V. 14. Et venerunt ad illum concorditer, ut conso-
larentur et inviserent illum,

Symmachus ita edidit : Condizerant enim, at of-
mul venienles compaterentur ¢i, ol consolarentur il-
lum, Vide et hine, qui aliud etiam praterierit tom-
pus; donec ad se invicens mittentes, concursum si-
mul et adventum fecerunt,

V. 12, Ei spargentes terram snper capita sua .

¢ V. 43. Sederunt apua ipsum seplem dies, ot septens
noctes.

Non dixit vero Scriptura, quod assederint septem
dies, a mane usque ad vesperam, neque septem n0-
cles, a vespera ad mane. Liquet ergo, quod cum
maximam diei partem assedissent, recedebant ne-
cessariis usibus explendis : ac iterum revertentes,
usque ad multam noctem assidebant, et fterum
abeuntes, rursus mane veuniebant ad enm. Quod
save verigsimorum affectuosissimorumque amieorum
proprium est. Counnuni autem consuetudine utens
Scriptura, ita absolute locuta est: Sederuns apnd
ipsum septem dies, et septem noctes. Quoniam etiam
quando dicit, Jacobum quatnordecim sunes servis-
se, et exustum |fuisse a:stu diei, et gelu noctis ;
nunquid tectum nunquam subibat? nunqu’d nullam
habuit requiem toto illo tempore? De his subtititer
pertractare, nugatorium esset. Ut enim alebam,
Scriptura communi consuetudine utitur. Quoniam
vero quidam suggillantes Scripturam, vel hine ip-
sam ceu mendacem traducunt : Quomodo enim, di-
cunt, sine cibo perseveraverunt et insomues per
tot dies? coacti sumus eorum nos accommodare
importunz subtilitati.

CAP. I,

-Ac in his quidem secundum caput ahsolutnm est,

Tertii vero quemdam veluti prospectum facientvs,

T') Forte leg. ;.
((228) Ibid. cod. it
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dicimus, quod dolet quidem wir justus, et de hoc A &g ddyel pdv ¢ Slxawog, xalodx &v tg &pvioaiso:

nemo inficias iret : non enim insensatorum est vir-
: tus, sed eorum qui in passionibus ad eam studiose
contenduut. Dolet vero, apparenter quidem, a cor-
porali plaga acutissime stimulatus; at intellectuali-
ter, tanquam justus et Dei amans, qui videbat non-
nuMos scandalizatos propter passiones suas, ut si
Dei gloriz in ipso detraheretur, justo hec sustinen-
te. Cum enim dicit : Utquid posuisti me obviantem
tibi *** non ipse Deo obviavit, absit! cui enim po-
terat obviare? Sed quod dicit, illud est : Utquid
propter me, Domine, nomnen tuum blasphematur?
Turbatur tamen nihilominus et mstuat, ne forte
omnino a Deo desertus fuisset. Nihil enim tanto-
pere excruciat animam Dei amantem, ut suspicari se

a Deo esse desertam : quin infinities mori mallet, B

quam cum angoribus et suspicione hujusmodi inter
vivos recenseri. ltague propter jumentorum amis-
sionem, et filiorum confertan mortem, quales emi-
serit plenas gratiarumn actionis voces audivimus :
quomodo etiam uxorem erudierit, gue indignum
nescio quod de Domiuo repulaveral : qualia item
post Lentationewm et exinanilionem acerbamque pas-
‘sionem pronuntiaveril, et quo pacto illum nullus
-humanorum eventuum perturbaverit. Quando vero
amici advenerunt, homines justi et affectuosi, op-
portunuin arbitratus est, videns.eorum lolerantiam
et dilectionem erga se¢, emarrare atque exponere
animi swi dolores, illosque historice referre putavit
esse gine periculo. Unicun namque erat diabeli stu-
dium, eflicere ut justus iste Deum blasphemaret. At
vero nullatenus apparet eum istud fecisse, quin po-
tius beuedixisse et gratiarum actionis testes protu-
lisse voces. Maledicit autem diem nativitatis, et
mortewn desiderat, propter superius allatas ratio-
nes. At rebus ad mentem relatis, mysteria eloqui-
tur : el de iis quidem quz jam antea evenerant,
philosophiatur ; de fuluris vero certiores reddit,
Hujusmodi enim semper sunt sanctorum propheta-
rum dicta. Ad ipsa igitur verba accedentes, decla-
renius sensun eoruni, eo ad interpretationem nos
deducente, qui sanctum etiam Job ad ceriamina
roboravit.
V. 1. Post hoc aperuit Job os suum.

Quia justus os aperit, non inconsideranter opor- p

tet animum iis qu:e dicuntur advertere, sed requi-
rere quod ex verbis prodit emolumentum. Plena
enim semper sunt utilitatis bujusmodi sauctorum
dicta : et aperiens justus os, occulios depromit the-
sauros. ltaque et vas electionis Paulus scribens di-
eit : Os meum aperuit se ad vos, Corinthii ®¢, Et de

Domino scriptom est : Aperiens vs suum, docebat ™.

Ac simpliciter de eo Lestimoniumn perhibetur, quod
08 aperial, qui silentii modos autea edoctus fuit.
ltaque et Job os aperit postea : id est post magnuin

® Job vir, 20. % I Cor. v1,11. % Matth. v, 2,

(29) Legendum 83uvdsat.
(30) Forte adrob.
(51) Kazzvesuxtihy,

ob y&p vy &vaisOfitwy 1) .&peth, & 1@y dv volg
wafear griogogoivrwy, OO Sivarar (29) 8, xatd
piv > gawbpevoy, Omd Tiic v capxt mhnyic Spipv-
Tétwg xeviolpevog® xatd 8¢ 0 voolpsvew, ofa Si-
xato xat gthdleog dvhp Spiv sivag oxavdadilopd-
voug Emt tolg altdv (30) mabfpaciy, & tH¢ Tov
Beol BEne ixn' adtp Swoupopévng, el & Slxaiog
<alta Omopéver. Kal yap ve Mye: “Tra ¢f Edov ps
xat’ érrgvxriy (31) cov; odx adtds xatd tol Beod
troyyave, ph vévorto!l Tlve ydp elyev dvruyydvery;
"AMAA Tolté Eatev 3 oty “Iva <l & tpt, Aéonota,
<d Bvopd oou Blaogmpefrar; Gcpubeizar 8t odblv
fiztov  xal Deyrid, phmws melwg tyxatddergey
Sméotn mapd Oz0b. 008% Yap olitw Tumwpelrar guyh
@uAd0eos, Os td (32) dmomredery xatadehelpfar mapd
B0l * xal puptdng aipeltar wdv Odvatov, f| [etd
&ynSévwv xal soradtng dmodlag wols {daw dyxata-
AyeoOar. 'Eml pdv odv ¢ff tiv xenpdtwy dmwlelg
xat tff tov maldwy &0pbg tedeutdi olag dofixe ya-
pratnplovs puvig fixoloapey, xat drwg thy yuvalxa
tenaldcugey drpemés T mept To0 Aeombrou Aoyroa-
pévny, xa\ =ola petd melpav xal tfoudévwaty xal td
Spipub mdbog EpbéyEato, xal i obdky abtdy Taw &v-
Bpwwivay cupTtwpdtwy SieBopibnaey - tg 8t ol ol-
dor mapeyévovio &vipeg Slxaior xal oupmadels, €b-
xuipov OOy, Oswpiv alttdv Thy Vropovhy xal Thy
dybrny i’ abtdv (33), elnelv xal Snposieloar Tdg
xatd Quvhv dryndbvag, xal @Béyyetar ptv xab' lovo-
plav dxivduvev. “Ev vdp fiv o0 Swzbédov b 3mol-
Saspa, t mapasxevdoar tdv Sixaiov flacynpioat
Oziv. ‘0 8t obdapi palverar Tolto Srampalpevos,
& xal pdddov edprphcas. xal yapiatnplovg &va-
wépdas puvdg., Katapdrar 8 siv fpépav =i¢
yewhgews, xal tdv B4vatov Emtmolel, Sid Td¢ Aver
téow heybeloas aitlag. Mpde 8 Sihvorav puethipa
dadel - xat mzpt tiv Kdy mpoyeyovérwy @ilosogpel,
xal mAnpopopel 1d wélluv. Towadta Y&p sl Tiov
&yiwv mpogntiv ai phesig. 'Em 8t altidv 7@y Aé-
Eswv yevépevo, gapmviswpey thy Sidvoiay, adtod
modnyolviog mpds Thy Epprvelay, Tob xal tbv dytov
I06 =phs Tobs aydvag Evisydcavrog.

Ezly. o', Merd tovro frofer To6 vd crdua abrov.

"On 8lxatog dvolyer b owépa, oby &mids odtwal
xposfixer wpoadyety Tolg Asyopévorg, &dd t& (34) &x
T0v Aywv dvainrely bpéheiav. Meotd vap &l dge-
Aslag t& towadta phpata tdv aylwv: xal dvolywy
b otépa Slxaros, xexpuppdvous Snpocieder Gnoav-
pods. Awd xal td exclog tiig Exdoyfg 6 Matdos Em:-
atélwy gnals TS crdpa pov dréere mpdc duac,
Koplyfior. Kat wzpt 103 Kuplov yéypantat 8t
‘Aroléuc td ordua adrov d8(8acxs. Kal &mhig
ixsivog paptupeltar otépa dvolyety, § Gromig pétpa
wphrzpov SidayBels. VIxoUy xa\ 'la6 &volyst th otépa

52) T,
33) Forte adtd
(54) Forte =hv.
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petd ToUTo" toutéoTi-pstd T péya tpémaov, pes’ A Lropeum, post passienes illas, non sine examine lo-

txslva t& ®éln, odx dGasavictwg @Béyyesar mepiak-
YoV T sdpatt, Tic YMbosns gdavolors td s ppo-
viisswg EvBespov, &AME cwgpoviy xal talg puvaig
OmoBelxvutar. Andol 8¢ xal thv yakfvny <ij¢ Juyic
xal v pypdtwv t tumpents § tob dvolfar ™ atépa
altol paptupla (35).
KE®. 18.
(36) Ezly. a’. "Ewg tivoc Erxomor monjoers Yruyjy
pov ;

"Narsp ohpata Bapéa Emtidépeva fowv sbpa-
ow, xdpvew woely T Pastafovia olrtwg slal 71~
ves Myor Bapels, od; &xoboag Tig x&pver. 'fig Omd
Bapovg melbpevas, g Suvapews Ty Aywy Tiv 0d
xax®;, xat yakewig (37), § tnl lowdoplag eipnué-

quitur toto corpore dolens, preveniente lingua pru

dentize leges, sed vel in ipsis vocibus sobrius oste::~
ditur. Indicat etiam anima tranquillitatem, ipso-
rumque verborum decorem, quod de illo perhibea-
wr aperuisse 0s.

CAP. XIX.
V. 1. Quousque laborivsam facietis animam meam?

Quemadniodum corpora gravia imposita anima-
lium corporibus, gestantia defatigant: sic sunt qui-
dam sermones graves, quos audiens quis fatigatar.
Tanquam a sarcinn oppressus, vi sermosum non
male ac molesic, vel ad convicium dictorum ab akiis

vy Omd tdv Ewy 8lo petd Badbad EAnivbétwv, B duobus, qui cum Baldado venerant, tanquam oneris

oiovel goptiov aloBneis (38) Papéog, & 'l06 ¢rac
xapiv T oyl t¢' olg elpfixasv: Ewe tivoe
Eyxoztor monjoste Yuyty pov ; — Kal ust’ dilyor:
‘Upi¢ s mpoyéypantar § Zavyalwy tipavveg. Tu-
pavvixot adtob el of My, olg dxolcagd Tw6, Aé-
yev"Ew tivoc Eyxomor movjoete tiy Yoy pov;
Ody obtw; xaBuxveltar Yuyiis dvlpirmou & wt, i
aéyos axdnpés. Iolddxie Omopelvag tds Pasdvoug
swpatt xpospepopdvas, Ayovs oly Umépeivev. 0
pévoiys téhetog &0Anthe, el xal xdpvwv, A’ dro-
pévet tobg yaksmobg Adyous. "Y6piv v&p Umopdvery
peyddov &vdpds totiv. Awnep v ol avdpayalfjpa-
oty 2autol & "Ambstolog Ays: * Aodopovperol ebdo-
rovuer, Swxdusror dreyxdusia, Svognuovueros

sensu gravis, dicit Job defatigatus animo propter
ea quz dixerant : Quousque labariosam f[acietls ani-
mam meam ? — Et post pauca : Vides quod deseri -
pius fuerit Sauchxoruin tyrannus. Tyrannici sunt
ejus sermones, quos audiens Job ait : Quousque la-
boriosam facietis animam meam ? Non ita afficit ani-
mam hominis aliud quid, ut sermo praedurus, Sepe
qui sustinuit tormentd corpori adhibita, sermones
non sustinuit. Perfectus tamen hic athleta, etside-
fatigatus, sustinet nihilominus molestos sermonex.
Contumeliam enim sufferre, magni est viri. Propter-
ea in suis virtutibus Apostolus recenset : Conviciis
lacessiti, benedicimus ; persecutionem patientes, tole-
ramus ; blasphemiis proscissi, deprecamur. Tangwam

zapaxalovysy. "Qonep xabdpuara tov xéopov C purgamenta mundi effecti sumus, omnivm peripsemc

Ererinusy, xdvroy zeplympa Euc Gpre. Kad pet®
d\iyov gmotv elta, 8tk 10, "Ewg tlvoc Eyxozor mouf-
cete Yoty pov; "0pds; ’lab6 toty, ob xal wd fi-
6liov 0082y H\)o EZarpétwg mepiéyer R thv dvdplav
aitol xal thv Owmopovfiv. 'ANN’ S alcBivitar
TV xapdrwy, OV xexpfxer &nd 700 Mvov Tob oxAn-
pob TV EAAuEitwy adtdv Emoxomioar.

(39) Esly. Y. I'vors pdror, 8ze  Kbpiog éxolnoé

pe obrwg.

‘A Bhémete meph dpud, ph voplonre &AoBev EAnlu-
Bévar une #| &nd tob Beol. $obfifnre Tolvuv. ‘0 Yip
gpol tabta dndywv Sdvatar xal Oply txayaysiv.
Zzty. Y. Katadaleité pov - odx aloyvvdpevol pe,

Salnsic0é pos.

usque modo **. Kt paulo post deinceps dicit, propter
illud : Usquequo laboriosam [ncietis animam meam ?
Viden’? Job est : cujus etiam liber nihil aliud praci-
pue continet, quam robur et lolerantiam illius.
Nibilominus sentit labores, quibus laboraverat pro-
pler durum sermonem eorum, qui venerant ad in-
visendum illum. ’

V. 5. Agnoscite duntazat, quod Dominus fecit me sic.

Quz circa me cernitis, ne pulaveritis aliunde
evenisse mihi, quam a Deo. Metuite ergo. Qui enim
mihi istheec adducit, potest et vobis adi'ucere.

V. 3. Obloquimini de me : non reverili nie, incumbilis
mihi.

(40) Hokduig xat xatadadel Tig xaxids mowwv. D Sepe et obloquitar quis perperam agens. Quando

"Otz &v 8 obx amspubpidoy, elg mpbowmov Adye:
ixelwyp, olyt Edéyywy, oU8E Tdhn0R Aywy, &AL’ dvst~
8wy xal 06piwv. Tolg Yap Umd Bsod Tipwpou-
pévaeg gmepbalvey o yph, &AL Oprvelv xal @o-
GsigOat. :

41) Zxty. 8. Nal 8hén® danbelac dvd éxdavionr,
¢ :)'up' i};gl 88 atdilerar mddrog © Aaliicas prua,
otx &Set.

Etzd @notv xab® Omdleatve “Yplv 38w, dg dmo- -

8 | Cor. 1v, 12, 13.

(35) Nihil deinceps ex hoc Naniano codice de-
seriptum inveni, nisi quedam in” Venetlis exstan-
tia, qua in eo quoque nccurrere dicuntur.

(36) Ex utroq. cod. Venet. — Coufer. tom. XII,
col. 1032, — Epit. Parte.

autem non erubescit, in faciem dicit illi, nou evin-
cens, neque vere loquens, sed conviciis utens el
contumeliis. Non enim a Deo aflictis insultandum
est, sed lamentandum potius et metuendum.

V. 4. Ne@ sane m veritate ego aberravi, apua me
m;'mu degit erro : loqui verbum quod non cpor-
tebut.

Deinde dicit ex hypothesi : Concedo vobis quod

(37) Cad. xx1, @A) elzt dveidionixing xal YaAN@3.
(38) Forte alaOfaee. X

39) ldem in uirogue cod.

40) Coufer. wan, XII, col. 1034,

(41) Cod. utergue.
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supponitis, me propter peccata hec patl. An ergo A lapbbvetat, Bri Sid ©& dpapripata talta méoyw

oportebal vos meita contameliis exciperetis ? Apud

“ me autem degit erro, Et sl per suppositionem hec
fecissem, quz non erant facienda : etsi hujusmodi
fuissem; an non oportebst vos intuentes flagella,
tabum, vermes, bonorum amissionem, revereri?
Verumtamen appetistis me non miserentes mei, ne-
que compatientes meis calamitatibus.

V. B. Esto antem, quia contra me magnificamind,
insultatis autem miki contumelia.

Non mediocriter mihi conviciamini, sed alii alios
excipientes insultatis : tanquam irruentes et con-
culcantes me conviciamini,

V. 6. Munitionem autem swam super me ezallavit.

Tanquam sub murum calamitatis sum munitio,

&p° obv typiv Spudc obrw pov dverdilewv; Hup' duol

82 avAleras xAdroc. Et xat xal’ Swibeotv taaita

tremofixety, ofa odx Eler- ef xal cotoltog Hpny,

&p® obx bypiiv bpds Blémoveag paotiyag, Tovg iyxe-

pag, Tobs oxtbInxag, Thv dmbleiay Tdv dnzpybvrwy,

aldeaBijvar; "AN& mposemibalveté pov pf) EAeotvrés

pe, pndd cvunalboivtés pov <ff mepiothoet.

42) Izly. ¢'. "Fa 8%, 8vi éx’

3 ek érdAlsce 8¢ pos d?;?;cfemm’
00 perplog por Sverdilere, AN Evaliipevor -

tiomspel  Emibaivovteg xal xatamatoUvtés pe dver-

8éleze.

(43) Zxly. ¢'. Oxdpwpa 84 avrov éx' dus Dypwcer.
Olovel Omd zelyog THi¢ meEpioTdacd)s elpt dyvpwpa,

quam non possum evadere, donec judicet Deus di-.B 3 ot 8ivapar pesyewy, Bug ol xpivel 6 Bsd¢ xabekelv

ruere illam.
V. 7. Ecce rideo convicio, et non loquar.
Muc illud est : Vince in bono malum **.
* KEjusdem. Ecce in convicio vestro ridere, non
loqui arbitror.
CAP. XX,

V. 6. Si ascendant in celum ejus dona , sacrificinm
autem illius nubes tangat.

lmpii si ascendaut dona in ceelum, si .admodam
eleventur, si sacrificium illius nubes tangat. Quan-
docunque oraverit haerelicus, quandocunque sacri-
ficium illius ascenderit ex superbia, quandocangue
videatur [uisse confirmaitus **, tunc funditus inierit.
Oratio enim illius repmiatur ei in peccatum, el ess
ipsa oralio ejus in peccalum **.

V. 7. Quandocungue enim videatur fuissc confirma-
tus, tunc in finem interit, :

Simile, Inimici autem Domini simul atque 3lori-
ficati et exaltati fuerint, deficientes sicut [umus defe-
cerunt °*,

V. 7. Qui antem viderant cum dicent, Ubi cst ?

Qui st qui viderant eum? Ecclesiastici nos, qui
videntes eorum errores, dicemus: Ubi sunt?

V. 8. Tanquam somnium  explicatum, nequaquam
inveniatur,

Somniatores hujusinodi, et qui sibi phantasmata
eflingunt, nequaquam verilate entem fulcivnt cun
decipiantur, fiuntque tanguam somnium explicatum,
quod non inveniatur.

V. 0. Filios ejus perdant minores.”

Filios ac discipulos ejus qui hzc docuit.

V. 10. Manus autem ejus incendant dolores.

Manus ejus, inquit, id est opera illius, succendent
ei punitionem,

Manus autem ejus. Impii bujus et seducti, cnjus
oralio repulalur in peccatum; cujus sacrificinm si
excendat in celum, et nubes tangat, tunc in finem

5 Rom. xn, 21.

42) Cod. uterque.

263) Cod. ule:"q':e.

(44) Forte éveidn cpm cod. Alex.

(45) In cod. xx1 et Nan. — Confer. t. X1 ibid,

adtd.

Izl §. MBod reldd dvelle (44), xul ob laliow.
Toivé tatt w6 Nixa ér v dradp rd xaxdr.
Tot abdrov. I8ob int t@ dvelder Spav yeddy, ob

Aadelv vopifopat. .

KE®. X',

(45) Zxly. ¢'. 'Edr draby el otpardr adrov ta

dapa- 1) 88 Gvola udrov regow dynrat.

Tab &oeboi tiv avabf} t& Spa elg Thv odpavdy,
Edv mhvo Wb, Edv §) Ouala advol vepiv admrar.
"0t &v ehnar 6 atpesinde, 85° dv ) Ouola alrov
&vabi tf) WYmyople, 8° dr doxf xarecTnplydai (46)
tdrs el¢ tédoc dxodeiras. ‘H rap sdyh adrov do-
pileras atzd slc duaptiar, zal Eover abrh 4 edyh
attov duaptia.

Zzly. . "Ozar yap Soxyj fi0n dornplyba, tdérs

gl¢ télo¢ dxmoleirat.

*Opotov, Ol 84 $x0pol tod Kvplov Gua t§ Sola-
oOiprac xal dPpwinra, éxlsizortee dosl xumvic
&&é uzor.

Xrely. §'. Ol 88 13dvrec avrdy dpotice Mov Eorer;

Tlveg of Bdvesg abtév (47); Ol txxdnaaatixal, ol
136vreg Exelvv T4 opddpata, tpolpeyv: Mod Eamv;

Exiy. vf. "Qcxep é:déxrw_r éxnsracldy ob un

Ot rowiror dvurvialépevor, xal &vamhdosovres
pavthopata, od tf dhnbelq Thy Sudvoray knspelSov-
ov opadépevor, xal yivoviar &ozsp érvxvior
éxzsracOdr, 8 od ph sdpedy).

D  ziy. ¢. Toig viobe adrod dlboawrar ficrorec.

Tobg viobg xat padntic Tob talca Sid&Savrog.
(48) Zriy. V. Al 68 ysipec abrov xvprsboacar
dbvrag.

At yelpze adtol, gnoly, toutéstiy al mphle, EE4-
Jovsty abtd xdéhaaiv.

(49) Al 88 yeipec atrod. Tob dasbols Tavtou xal
tapadpévou, o8 1 mpocevrh Jlorilsras sic dpap-
tlar, ol 1) Qvola say dvuby slc otpardr, xal re-

* Job xx, 7. ¢ Psal. cvur, 7. ¢ Psal. xxxv1, 20.

(46) An xatnotepiyBar, ad astra pervavisse?
(47) Tria hiee verba desunt in cod. Nam.
(48) Cod. uterque, et Olymp.

(49) Confer suprav. 6.
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$@r dymea, tore elc Télo¢ dxdlAvrai: vodrov at A

xelpes 88Uvag mupssdoouat Toutdaty, xal tv db0varg
taydrasg Seafovor. Adyer 8 mepl v iy 700 ma-
pavépau.
Zaly. vy'. Xodd) doxidoc ér yacrpl avwov.

“Exee yap pabfipata, & odx ¥ote yluxda, Mk
YoM aawidag, olovel mownpd, 4 mept <ol olvou tijg
Sulacxadiag abrviv. ‘Ex vdp dpmédov Zodduwr 1)
dussdoc abrar, xa\ t& EE7¢. Kal ez’ dlya: Xokh
@& &axibos kv yastpl ol trepoddfav, xat kaebolvrog
v wolg S6ypaat, voig tvavting tff Adndelg.. |

(50) Zriy. te'. Mlovroc d8ixwe cvvaydusvoc é€s-
petiosra.

Tl Y&p &Mo¢ adixwg mhoutog auvdyetar § dxsi-
vog & 3w vol; Myois abtiv; 'Adbuag Y&p ouvdyerar.
AN & &yalde obx kdaet alitols menTwxdTag, mov-
wov &blxws ouvaydpsvoy Exewv ds\ abtdv tv davroic:
xotfioee ydp tEepdoar,

Zniy. e, E€ olxlac avrod éEedxvos abrdr dyyedoc.

"Ayyedog Yap xat' ivépyeiav xal ebepysslav ol
B¢cob EEedxioer adtdv A’ adrig 7ii¢ xaxds olxodo-
#mBslong, Rt tatly dxdyaia movnpevopévwv. Altn
Tée #) oixla abzol. "AAN dpredoc éfelxvos: adrdy
&£ olxlac avrob.

Znly. . M 180 dpsdior yopddwr.

(51) "Evepdlong ob Phémes &perfiv voudduwy. Ne-
phdeg 8 slal mives Juyat vepdpevar Omd 7 xakp
Hocpéve, 1 elmbvirs "Epd sl 4 fbpa. AC duob
édy tvic eloéddy, cwdcsrai. Kat sloelsbostar,
xal éfelevostas, xal yophy sdpiocs:.

Iziy. o). "Qazsp ozplgvoc dudonroc, drard-
&otog.

Ot Adyo xal & Sbypata otpipvd xal muxvd, od-
8&v Exer YAuxb éxelva, ©d xatd tob Bcob yivdpeva.
(52) Zrplpvog Potdvy, <ls tatey Extpayuvopévy i}
YAwgey ol passwpdvov. “OQomep obv, gnel, thy
Bordvny dxctvy, x3v &yav Tic prlovetxfioste Siaded-
vag tolg 030Ua:; xatamelv ob Sivatar- olitw xat &
<wv &ldotplwy &nokaletv 04wy 008ty TV mévov
droloetas 7d xéplos.
(33) Zxty. x'. Awr Tovro obdx drbrice: abdrov a
dyadd.
“A Boxel ayab& mouwlv, obx dvbfiger - &%’ dv Soxf
88 memhnpioclar, 0hbficeTar,

Exly. w. O0x Eocer avreov cutnpla to?c.t)zdpznwt.
T& dndpypovia aliot cwinplay adtp Repinoijoat

od Sivazar.
Addg.

(54) Zxly. x6. Hiloa 32 drdyen aveiy éxslevostar,
zal ia'axoote.lsi &n’ aveor dvpdy dp[rm.
(85) Ixiy. x6'. Ndocadé drdrxn &x' adzdy éxsdev-
oeraz.

" Tabra mpotpenmixk fply, Ba dpotdpsda oy

&dotpluv.

¢s* Deut. xxxm, 32. * Joan. x, 9.

(50) Cod. uterque. — Vide t. XII, col. 1032,

51) Vide ibid. .

52) Cod. xxx tribuit Origeni, al. Polychronio.
(35; Oceurrit in utreque cod. -

Patror. G, XVII,

interit : bujus manus dolores incendent ; hoe esty
eliam in extremis doloribus degent. Loquitur vero
de filiis iropii. ’

V. 3. Bilis aspidis in ventre ejus.

Habet enim documenta, que non sunt dulcia, sed
fel aspidis, id est malignum, quod est de vino do-
ctrine ipsorum. De vite enim Sodomorsm vitds eo-
rum ¢, et cxlera. Et post pauca : Bifis autem aspi-
dis in ventre heterodoxi, et impia dogmata profi-
tentis, contraria veritati.

V. 45. Divitie injuste congregaie evomenixr.

Quaznam alie divitiz injuste congregantur, quam
ille que sunt in sermonibus eorumn? Injuste enim
congregantur. Sed bepignus Deus non sinet, ut i
praecipites acli divilias injuste congregatas habe-
ant semper in seipsis : faciet enim ut evomantur.

V. 18, Esz domo ejus extrahet eum angelus.

Angelus enim per operationem et beneficentiam
Dei extrahet illum ab ipsa perperam mdificata. Ea
est porro ecclesia male agentium. Hec enim est do~
mus illius. Sed angelus extrahet eum ex domo ejus.

V.17. Ne videat mulciuram pascentium armentorum.

lleterodoxus non videt mulcturam jumentorum
pascentium. Jumenta vero pascentia, sunt quaedam
anim, qua pascuntur sub Pastore bono, qui dixit :
Ego sum osium. Per me si quis ingrediatur, salva-
bitur. Et imgredictur et egredictur, el pascuum inve-
niet 69,

V. 18. Tanquam striphnus, que non manditur, nee
deylutitur.

Sermoues et_dogmala crassa et spissa, nihil ha-:
bent ea dulce, quz nempe sunt contra Deum. ,

Striphnas herba est aspera linguz mandentis.
Quemadmodum igitur, inquit, herbam illam, ta-
melsi mulum quis nitatur blandam reddere denti-
bus, deglutire nem potest : sic et qui alienis frui
vult, nullam laborum sworum referet emolumentum.

V. 20. Prepterea non efflorebunt illins bona.

Quz videtur bona facere, non efllorebunt : si
quando videantyr jam ad plenum pervenisse, con-

D lerentur. p

V. 20. Non est salus facultatibus eyus.
Facultates ejus salutem illi comparare nequeunt.

Aliter.

V. 22. Omnis vero necessitus superveniet ei, et im-
mitlet in eum animum iree. L.
V. 22. Omnis autem necessitas superveniet ei.

Hac adhortantur nos, ut absiineamus ab alienijs,

(58) Hic v. interseritur duobus ‘superioribus be-
mistichiis, ,
(33) Cod. uterque. V. Olymp.
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V. 22. Ningere in eum dolores.
Loco nivis dolores venient in virum hujusmodi.
V. 24. Et non salvetur e manu ferri.
Ferrum non dicit hoc sensibile, sed scindentissi-
mum serinonem.
Y. 25. Pertranseat autem per corpus ejus telum.

. -TFela hujusmodi ignita vulnerant eum.
V. 25. -Devorabit eum ignis non comburens.

Mysterium queddam addiscimus de peena qua
yeservata est, ut caveamus eam pali. Ignem ait non
comburentem devoraturum fore impium. Hic ignis
apud nos materialis, non est ignis non comburens:
‘videmus enim ipsum. At ignis ille invisibilis est,
‘qui peccalores invadit, qui intra illos exurit. In-
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A Zxly. x6'. Nbfpai éx° adrdy d8vrac.
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"Avtl vigetol 680vae Epyovtar Eml tdv Totoltov.
+(86) Zxly. x8. Kal ob puly cwlff éx yaipde oltipov.
Zi8npov ob Méye. toltov Tdv alctntdy, W& tuy-
TxOTATOV AdYOv.
. (B7) Zxly. xe'. Awtéafoi 8¢ S cdparoc abrov
Bédog.
T& Bédn talta & memvpwpéva Titphoxes abwdv.
(88) Zxly. xs'. Kazédstar adrdr zmvp dravoror.
Mvuotfipdy v pavBdvopev wzpl Thg xoMdcetws ThHe
amoxeipévng, va guiasawucba adthy mabelv. Nip
.elmev dxavatov xatédeadat dv doebiy- toUto Td xlp
b map’ Huly SAuedv obx Eatty Exavatov wip- BAend-
pevoy yap adt. 'Exelvo 8 dépatdv tat td mip,
tm) tobg &paptwiobs Epyduevoy, 3 Evdov adtobs xalet.

tellectualis est et puniens. Si vis linaginem'accipere B Nontév tott xal xol&fov. 'Edv 8éhq¢ elxdva mapa-

illius ignis, cogita mibi hominem immaniter fe-
Drientem, et ab eo igne exustum. Nen invenies
obtutu ignem in illo : subest Lamen, et exuril ejus
‘viscera. Haud aliter a peccatis febriens quis exu-
ritar. ’
V. 28. Malis autem afficiat advena domum ejus.
Qui contra populum illum gerebat bellam, advena
erai et non proselytus. Qui malis affecit domum
‘ejus, dissolvens quod tanti fiebat sanctuarium, et
‘civitatem, quam appellabant sanctam.
V. 27. Revelet autem celum iniquitates ejus.

* 'Pro, et ex Deo et ex celo sustinebit mala. Hzec
“autem dixit, quia cum dixisset Job a Deo se fuisse

Aabely Exsivou oD Tupds, vdsL pot Tbv sig Vmepboriv
wupéogovta, xal OTd mupds @reybpevov. Ody edph-
verg &per w0 wlp Ev abrd, Omdxerrar 8, xal txxalst
adtol & omhdyyva. Oltwg Amd TV dpapenudtwy
mupétIwy Tig txxaletat.
Zrly. xe'. Kaxwoa: 88 adrov dxfdvroc tér obxor.
'0 molepfisag v Aadv ixclvov Emflutog v, xal
ob mposhiutog 3¢ Exdxwaev aldtol Tdv olxov, xata-
Mav td vopgpsvov aylaspa, xal thv méhy fiv Ele-
Yov elvar &ylav.
(89) Zeix. . Araxatvyra: 82 atrod 6 odpardc
Td¢ droplac.
"Avtl toU, Kal éx Bs0v xal é€ ovparey vxoo T
cerat td Sewrd. Tabta 8 Lgn, tnedh) 6 I06, ghoag

vulneratum, commemoraverat quod et ab bomini- G omb Beol memhjybas, Epvnpdveve xal dg Hmd &vBpd-

“hus injuria affectus fuerat. Nititur igitur evincere,
(quia omnia propier peccata in eum inducta fuerint.
“V. 21. Terra aulem insurgat contra eum.

Ipsa terra insurgit adversus populum illam,
"'V, 29. Et possessio facultatum ipsi ab inspectore.

" Intélligis quis inspector hic nominatus est? Deus
“inspector dictus est,' et episcopi ‘illius imaginem
“omni modo, si boni probique sint,ferre annituntur.

Et sicut qui imitatur imaginem regiam, honoratur
ex eo quod pulchre imilatus sit, etiamque quia
eam ornavit : ita beatus episcopus, qui recogital
“verum episcopum, enmque ®mulatur, et evadit ceu
inter homimes Deus : vel qui habet episcopum eum,

v hSuequévog. Kataoxsudler olv, 8t mdwia &'
&papriag abtdv Ernvéydn. ]
(60) Zxix. x§'. I'iy 68 éxaracraln adrp.

Abth 4 vH Enavictatac txelvy @ rad.

" (61) Zxiy. x0'. Kal xtiua dzmapydrrwr avrd
mapd rov ¢xiordrov.

Mavldver (62) <lg inioxomog ivBade [vopdsdn;
&t Beds imloxomog elpyrar, xal ol Ewloxomor Exel-
vou THv elxéva mavtl T Tpémy Qlottpovvtal, of
xadol xal dyabol, gopelv. Kal bomep 6 pipncipsvog
ebedva Baoihixhy Tipdtar Ex) T xaddd pipfioacda,
wpdras 8 ral Emt ©d abthy xexospnxévar© obtwg
paxdprog Enloxomog, & vofjoag tav dhydovdv inloxo-
oy, xal {TAGY aldrtdy, xal ivéuevos tg tv &vlpamog

qui ipsum fecit revera in Christo Jesu episcopum : D Ocbs - A Eywv inioxomoy tdy morobvra abtdy dinbi

cni gloria et imperimn in szcula sxculorum.

“Amen.
CAP. XX1L
V. B. Intuentes in me, admirationem habete.

‘Dicilis esse sapientes, et:scire ulquid haec patior,
tanquam Beo non indormiente peccatis heminum.
Et ausi estis dicere me peccalorem exsse, et jusie
-in hiec pervenisse.

V. 7. Inveteraverunt autem et in divitiis.

Non sunt nuper divites effecti, sed mulios annos

(56) Cod. ulerque.
(87) Uterque.
¥ V(ss{ Confer et Olymp,
: {sﬂi Unus cod. tribuit Polychronio.
{60) Ced. xx1.

&y Xpiot® Inood tmioxomov: @ 4 86Ea xat td xp&-
o el Tobg aldvag TV aldvwv, "Auty.
KE®. KA'.
(63) Zzly. ¢'. Elc6léyrarrse slc us Gatua oyére.
 ®att oopol clvar, xal eldévar &id vl taita md~
oxw, ¥ o Beol ph xoipwpévou Em Tolg dpap-
tfpact tiv dvipdmwy. Kal trolpfioaté pe Adyewv
Gpapzwidy elvat, xal dwalwg el¢ talta tpdaxévat.
(64) Zzly. §. Hezalalwrras 8¢ xal ér mAovT.

O0x slol vebmloutor, &M& molh& Etn memoth:

(64) Confer Olyrp.

62) Forte Mavbavers.

65; Cod. uterque.

G4

G4) Cod. x351. Alius tribuit Joanni. — Uenfer
{. XN, col. 1033.
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230t mhovtoUvees, xal el tdv mhoutov alfovrec. A impenderunt ditescentes, semperque divitiss awe

Stiy. 1. ‘0 oxdpoc abrar xard Yvyir.
Tobd pdv Sixalov 6 ombpag xatdk wvebpd tome:
Zxslpe: Yap el¢ vd arsvpa, xal bx Tov mrevparoc
Gsplles (wiy alisveor * <dv 8 Totovtoy, Emel Yuye-
xd¢ &yfpwmoc od 8éysras ta tol mvebuaroc  pw-
pla yap adry &otir- & onbpog o xatdk mvelpa, Ak
xatd Juyhy, ™ dnodeéorepoy.
Inly. v'. T4 88 zéxva adror év 6pbatpoic.
Dévta d6a motoucy, Zpdc Tod Gsalbirai Dxé ror
drfpozwy mowial. Téxva yap t& Epya Exdarov, Odx
Eyte téxva tiv drepodlfuv v xapdlq, tv donapols
a&yabolg, &\’ v &pBadpois, xpdc Tt Oeabiprar vxd
Tor drfpozwr.
(65) Zxty. 0. Ol olxos adrinr sbbénrovowy.
07" &) elodhdpng cls ouvaywyly alpetixiv, xal
1876 éxel miijboc awvayopdvwv, BAéme, 8t ol olwoc
avtor sbénrovoy.
Zrly. 0. #d6o¢ 8¢ odSauov.
"Agobol elmv. 00 goBolvrat tdv Bedy, xatagpo-
vouat tiig @sbrntog * Totalita Myovreg mept Beol, 0
pobatvrat, 85t mepl Beob Aadolarv.

Exiy. 0. Mdon£ 82 ::?’p;&hxvplou obx borr 7'
oic.

Tob adrov. 'Edv Bys &vbpumov rowaira xatd
B¢ob Aadolvra, Oyialvovia T otpatt, Brénovea,td
alalntfipw slovea, xal Soxolvra tviote xal tv tolg
sospxols ebtuysly - Spa, &t memijpuwiar in' adtod
doebols Sviog 76 Mdotf 88 xaps Kvplov odx
Eovor 8’ avroic. ’

Zzly. . H Bovc abriw odx duordxnos.

Tov atrov. ‘0 Poig {iév ot yswpytxdy, xat
supnvéwy sl yewpylav. Kal adtol yewpyabot. Tewp-
YoUor & ZéSopa xal Tépoppa, yswpyolaty Alyun-
tov. H Poiic adtadr odR duotdxnoer: && xal
adth drexings, xal tyévwnoe téxvov, iva yewpyfitat
abtav §| movnpd 1.

Ixiy. V. discodn 8& adtor dv ractpl Exovoa, xal
obx Eopnier. :

"0sa sulkapbavoust, talta xal xvovawy, odx &nd
%00 p6Gov B0l sullapbavoves, &’ amd g xa-
xtag. T6od Wdivnoer ddixlav, curélube xdvor,
xal §rexer dvoplayr.

Inly. a'. Mévovo: 88 Hozep mpdBura akiva.

gentes.
V. 8. Sementis eorum secundum animam.
Justi quidem sementis est secundum spiritam.
Seminat enim in spiritum, et ex spiritu metit vijam
@lernam **, Istorum vero, quia animalis hemo non
suscipit que: sunt spiritus ; stullitia est enim ipsi® ;
sementis non est secundum spiritum, sed secun-
dum animam, quod sequius quiddam est,
V. 8. Filii autem eorum in oculis.
Quazcunque faciunt, faciunt ut videantur ab homsi-
nibus *, Filii porro sunt opera cujusque. Non sunt
filii heterodoxorum in corde, in cogitatibus bouis 3
sed in oculis, ut videantur ab hominibus.

V. 9. Domus eorum gliscunt.

Si ingrediaris synagogam hareticorum, et videas
ibi multitudinem congregalorum ; aspice, quia do-
mus eorum gliscunt.

V. 9. Timor vero nuspiam.

Sine timore sunt. Non ©ment Deum, contemnunt
Divinitatem ; hac dicentes de Deo, non timent quod
de Deo loquuntur.

V. 9. Flage!lxm autem a Domino mon est super ipsos.

Ejusdem. Si videas hominem talia contra Deum
loquentemn, sanum corpore, acie preditum oculo-
rum, sensibus valentem, qui videalur quandoque
eliam in mundanis rebus prospere agere, attende,
impletum fuisse in eo quippe impio, flagellum autem

C a Domino non est super ipsos.

V. 10. Vacca eorum immatxre non peperit.
Ejusdem. Bos animal est colendz terr2 aptum,
quodque in agriculturam conspirat. Et ipsi terram
colunt : sed colunt Sodoma et Gomorrha, coluat
ZEygyptum. Vacca eorum immature non peperit : sed
¢t ipsa concepit et peperit filium, ut colatur eorum
maligna tellus.

V. 10. Sulvata est autem illis in utero habens, et non
abortivit.

Quzcunque concipiunt, h®c in utero gerunt,
non ex Dei timore concipientes, sed ex pravitate.
Ecce parturiitinjustitiam, concepit laborem, et peperit
iniquilatem ',

V. 11. Manent autém tanguam oves alerne.

Holog volg 2ot 100 * perobiow d¢ xpdbara ald- D Quis sensus est horum verborum, manebunt lan-

via; Oep v gnawv 6 Xpuonée - Ta &pa mpdbara
thi¢ dufic pwriic dxovovos, xal dyd lwlyr aloror
8iBwpt adroic, xat t& E§f¢ taltd ot T aldvia
npbbaza. 'Emet olv plpol elatv ol &zepdofor, xal
08hovoe pepeiofar thy molpvyy tod Xpiatol, ime-
oxbrovg davtolg yerpotoveivies, mpeabutépoug, Sa-
x6voug, SuBagxnddoug, Aadv, xatnyovpivoug, pLpel-
pevot s& aldvia xpébata, Thnpolat w6 Mérovo: 82
a¢ mpdbara aldrwa. Vox slev & mpdbata alwvia,
0% pérovow ¢ zpdbara aloria.

quam oves @terne ? Sunt ille, de quibus ait Chri-
stus : Mew oves meam vocem audiunt, et ego vitam
@lernam do cis®, etc. He sunt oves ®ternz. Quo-
niam igitur mimi sunt heterodoxi, et volunt imitari
gregem Christi, episcopos sibi ordinant, presbyle-
ros, diaconos, doctores, plebem, catlechumenos :
imitantesque oves mternas implent illud : Manent
aulem tanguam oves eeterne. Non sunt vero oves
atern®, sed manent lanquam oves @lernce.

®Gal. vi, 8. * ICor. 1, 14. * Matth, xxus, 8. ¢ Psal. vi, 15. ¢ Joan. x, 27, 28.

{(65) In utroque cod.
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V. 41. Filioli autem eorum illudunt.
V. 12. Assumentes psalterium et citharam,

Nostri assumunit psalterium et citharam, laudan-
tes Deum, et glorificantes illum. lllorum vero fi-
lioli, qui stolidi sunt in seipsis, illudunt, assumentes
‘pealterium et citharam. ‘Quandocamque usurpant
dicta Veteris Testamenti, illudunt, et irrident ora-
cula legis ac prophetarum. Assumentes harmonica,
psalterium nempe legis, et citharam propheticam,
illudunt illis.

V. 42. Ei l@tantur voce psalmi.

Ipsi quoyue dicunt psalmos Valentini, et odas
Basilidis, et quedam hujusmodi pronuntiant, le-
tantes voce psalmi.

V. 13. In requie autem inferni dormierunt,

In requie autem, non cceli, séd inferni dormie-
runt. Nos autem oramus, haud in requie inferni
dormire, sed in Dei requie in sanctis caslis, cum
Christo rege nostro ; cui gloria et imperium in se-
-cula seculorum. Amen.

CAPUT XXIL

‘Y. 2. Nunquid non Dominus est, qui docel intelli-
Yentiam et scientiam?

Qo administrantur a Spiritu sancto, digna sunt
ut describantur. Propterea describuntur, ut lector
:juvetur ex iis quw leguntur. Nisi igitur utiles es-
sent sermones horum trium, qui venernnt ad Job,
ita ut lector accipere aliquid possit ab iis que per
illos ad -Job dicta sunt; non utique divina provi-
dentia in librum Job describi fecisset sermones ho-
rum trium. Licet ergo ut quis emolumentam per-
-cipiat a sermonibus eorum, dogmatibus intendens:
observel vero vilium sermonum in uno esse dun-
taxat, quoties nempe Jobum insimulant, rati illum
-pati propier ea, qu peccaverit : non videntes, et
.alias esse multas causas, quamobrem istud homi-
nibus contingat. Talia sunt que constitutum est
fleri, bona sive molesta, aut quocumque voluerit
quis ea nomine vacare. £t past pauca : Nonne Do-
‘minus est, qui docet intelligentiam et sciemtiam ?
Dogma sanum est : quoniam verus doctor virtutis
non potest -esse homo. Qui docet enim hominem
scientiam %, etiam in Psalmis scribitur, non alium
-esse, quam Deum. Et,Doce me, inquit Propheta, jura
‘tna 7*: sciens Deum esse doclorem verum el per-
fectum. Docet vero Deus, affulgens animz discentis
-ab ipso, et mentem illuminans lumine, veraci nempe
verbo suo. Quare etiam homines justi docent nos,
'qui docendi .gratiam acceperunt.

V. 4. E1 ingredietur tecum in judicium.

Rationem habens Deus ejus, jui illius ordinatar

-providentia, arguit eum. Et ingredietur tecum in ju-
dicium. Sepe diximnus, si quando occurrit hoc do-
® Psal. xcur, 40, ™ Psal. cxviu, 12,
(66) Cod. uterque. Hinc hausit Olympiod.
{87) Abziov. " yop
(68) CL. 1. XII, col. 1035.

A Izly. . Ta 62 mabla abrav mpocaallova:.

Zrly. 6. Aralabirrec Yadripor xal xbdpar,

Ot fpérepor dvahapbhvoust Yadthipov xal xi83-
pay, Opvolvteg tdv Bedy, xal Bofoloyolvees aledy.
‘Exslvor 08 ta zabla, ot dvénrot tv adzolg, Apoo-
mallovorr, dralaubdrorrec Yalduipor xal xi-
Odpar. "0t’ 8v &vardbuwaot Tobg Myoug tii¢ Madasds
Awgbfixng, mposmalloust, xal yehidar 7@ Adyx Tob
vépou xal Thv Tpopntav. ‘Avadaubivovtes T tvap-
poévea, Yahehipov T tob vépov, xbdpav thy wpogn-
wuxhy, ®posmat{ovaty abrols.

Ixly. 1. Kal sbppalrorrac purf Yalduoi.

Kal abtol Myovawy ¢ahpobs Odadevrivov, xal Aé-
yousty (8&¢ Bagueldou, xal totaltd Tiva ¢Béyyov-
Tat, ebppatvipevor guvi dakmot.

B Iziy. ty. 'Er 88 drazabos. §Sov éxoyujonoar.

'Ev & &vamavoel olx olpave, &\’ &lou Exotpt-
Onoav. ‘Hpels 8 edybpeba obx v dvamaioer §3ov
xopndfvon, &\’ tv dvaradee: Beob dv Tolg obpavois
<ol &yloig petd Xpiowoh Basthedowtog Apiv: § 4
868a xal t xphtog sig tobg aldvag tdv aldbvwv.

"Apdfiv.
KE®. KPB.
(66) Xrnty. B'. Hdrepor oyl Kdpde éorey J 8idd~
" oxar otrecw xal Exmwwriuny;

Ta olxovopoipeva Omd zob &ylov Mvebpazos dva-
Tpaphs afuwbiivar ypfi. Atk ToUto dvaypheetar Omtp
ToU tdv dveuyydvovia Wgelslofar ix ToV dvayive-
oxopéviov. Et ph olv ypfioipor fisav of Méyor wiw
Ty, TV Tapayevopdvwy mpds wdv 'lw6, G Tdv

C tvruyydvovea dabely Tt dnd Ty lpquévey O7° abuidy

npde Ty T obx dv § mpbvora eig thy BlGlov Tod
106 imoinsev &vaypapijvac xat tole Adyous t@v
Tp@v. "Eotv olv dgelnbfivar piv amd %dv Aywv
alrob (67), vopdivta tolg dbypastv Spdv 8 <d Eydy-
Tov Ty Adywv mepl &y pévov, re alnidvear by o6,
oldpevor abtdv mhoyewv Sk & fuaprnpéva abrp.
oly bpidvteg, 8t xal &Mk molhd alvik &oTt Tob Gup-
6aivety &vBprmog. Totaled ot vevoptopéva elvar
xadd | yadkewd, | Emwg mott Podleral Tig adrd
dvopdlev. Kal petr’ aiya: HNdrepor ovyl 6 Kv-
pide &orer ¢ Sibdorwr cvrecwr xal Exicripmyr;
(68) To Sypa Syiés ot 8tv ddnOuvdg Siddaxadog
&petijs ob Svatar elvar &vBpumos, 'O Siddoxwn
vap drbpwzmor rrocwr, xal tv tols Walpols dvayé-
Yparrat, &t obx ¥Ahog tatlv 4§ Bebs. Kal, Albatdr
pe, pnotv,zaSixaudpard oov,d Mpophtng, eldig &i-
Sdoxadov elvar &And7 xal tédetov tdv Bedv. Ad4-
oxel 8t & Bedg Ehhépmwy ff uyl toU pavlévovrog
37’ abtol, xal thy Sudvoiav Qurifuwy 1 Qutt, TH
by Myw adrol. (69) Obxolv xat EvBpec Sixator
hpdc Siddoxovse Sidagxalixty elnpéres xhptv (70).
(71) Ixty. &. Kal cvrecededoreral cos slg xplowr.

Adyov moodpevog & Bedg ToU mpovooupdvoy Ot ad-
t00, tMyyet adtév. Kal cvrsioededoeral oot slc
xplowy. Holhdxw elmopev, efrote tvénece 3b Sbypa

igg :{l Ieod. Nani.additur.
eligua usque ad yéotv ylverar ut in editis.
(71) Confer Chrys. oagx. &6.Y
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<odto &v &g Mégeary, Bt o Teg Eatly 6 Bedg pa- A gma in aliis dietis, Deum esse adéo benignum, ut

avBpwmog, dote, xal ypysvig xpivay fuds, Em-
cpéwes Myzwy fude wpds abtdy, &g xpwbpevoy ped’
v, mept Ov Bovkdpucda. Exonsduny olv vols dnd
<ov ‘Hoala - Aebize, °xal Swslsy0dusy, dérse Ku-
puoc. Td yap, Siadsyduer, towuvév towv* El 4l
pe Eyeg théyEar, nal thy wpbvordv pov, @ dpedd-
cavrds aov (712), d ph & Sdovta memaunxéros, Aéye*
Kayo, 8t motd Iyw tpd), nelow oc, xatadixdluwy oc
&Etov Bvea tob xatadixasdfvac.
Zxly. ¢'. Hérepoy ody 1) xaxla cov éorl xolddt);
Eixétwg oby dmhing onpe (73) yeyovévar &8ixov
tmst mhoyet towatta, bmola obdelg albriv tyAwxoitolg
réntwxey, oloig oU. Eixdg 8id td avaplOuntdv cou
TV weaispdTwy, Taltd got EAnivdévar.

(74) Tob airoi. 06 mpérepov dvépacey dpapsiav, B

efza thy xaxlav: &' Spiv thy: xaxlav v gadlyy
26w, elta petd tolto & amd g paltdng fews
&paptavdpeva, dnep elrey dvapidyuftovs elvar &pap-
wias. '
(75) Exiy. «'. Avaplopntot 8 cov al duapria.

‘Yrodapbhver wolto 6 'Ehpdl mept ol 'Tw6.
"Hle: adtdv mhoictov, xai gnow: Evéyvpa éldu-
6avec dxd tdr odr dlslpdr, 6§ Speddviwv ph
dpedviwv. Tod Y&p, Hrexdpalec Biaxsviic, Tolot-
<y taTev.

{18) Zziy. ¢. 'Hrczépa(sg_‘_ tove dledgovc cov
axerc.

Tot adroi. Mposerniteiver 8t wahev &Mdnv adTob
&papriav, "Eoti motk Aabelv dpgraspata; 00 yop-
vob, A& mhouslov Eyovrog dmoxcipeva Eviipata
moakx kabely. Tpla...(77) 8% 6 vév modhiov Exsl Eda-
6ov applacty: &A& yupvol, &iA& mhousiov. 'Edv
ghvou ye rrdvé g Exy Eva, xal toltov Tdv yitdva,
mpogp&oetTob dnartely <d Eudy, Exdlow, ph Ehefioag
dxclvov by yupvdy, applacty 100 Yupvod dpsthduny.
Holx 8% towalta, &v fiplv ylvetar, 8" &v Savellw-
pev, 67" &v mpds dpetdérag tpypueda. Mokhdxis dpet-
Mang udv elg dnepbodhy mévetar, ph Suvdpevos
&modobvar® nal fipelg, T3 omhdyyva fpdv dmoxdel-
gavssg, dvnhecls xal dpot yivépela, wh Prémovteg
Bn yuvalxa Tpépet xal téxva, xal pdig Tpéperat
&rd v mopilopévay abthp Shlywy 6ordv. ‘Amay.
Tobpev mixpig E60° dte xal wepiood Eyovreg map’
Eavols. Tabta oUv Adyer tyxaddv 19 Tw6, ot &u-
placty Yopviy dpeldev.

Euiy. §. 0082 D8wp Supawrac éxdricac- dida
mewravewr éotépneuc Yroudr.

(78) Eilc o abded. Obxolv od pévov T &dixelv,
01 xat b ph ebepysteiv YmelOuvow.

(70) Talta mévea xatyophipatd elar, xal dnfag
Jexzd. AN odx &And7 mcpl 7ol luh, odit xadd;
dyero wepl abrod.

Tov adrov. Towabra yivetaw v als mixpals

M [sa.1, 18. ™ lie, v, 6.

(72) Cod. xx1, pov,

(73) Hoe @nui ex cod. xxi. .

(74) Cod. x31 tribuit Olywpiod. quem vide pag.
71 .

('f5) In utroque cod.

et utiliter judicans nos permittat nos secum loqui, '
quasi causam dicat nobiscam, de iis qua volamus.
Usus sum ergo Joco Isaie : Venito, et disputemus ,
ait Dominus %, lllud enim , disputemnus, hoc sibi
vult : Si quid habes me arguere et providentiam
meam, lanquam qui neglexerim te, tanquam qui
quz facienda erant non fecerim, dic; ego quoque
quidquid habeo, dicam : persuadebo le, contra te
ferens sententiam, quod dignus sis qui condemneris.
V. 8. Nunquid non improbitas tua est multa?

Merito non simpliciter aio fuisse injustum, quia
talia patitur, qualia nemo illorum in hujusmodi io-
cidit, sicut tu. Merito, propter innumerabiles lapsus
tuos, hae tibi obvenisse.

Ejusdem. Non prius nominavit peccatum , deinde
vitium : sed videns vitium maluin esse habitum ,
deinde postea quz sunt a malo habitu peccata: que
dixit innumerabilia esse ptecata. -

V. 8. Innumerabilia autem peccala tua.
Supponit boc Eliphaz de Job. Norat eumn fuisse
divitein, el ait : Pignora accipiebas a fratribus tuis ™,
tanquam debitores essent, qui nihil debebant. k-
lud enim, Pignora postulabas inaniter, \aniumdem
significat.
V. 6. Pignora postulabas fratres tuos inaniter.

Ejusdem. Adbuc objicit aliud ilerum ejus pecca-
tum. Licetne unquam accipere indumenta ? Non

C uudi, sed divitis accipere licet, qui multa habet re-

posita indumenta. Tria..... scilicet multorum ibi
accepi indumentum : sed nudi, sed divilis. At si
guis tunicam singularem habeat, et hac tunica, pra-
textu exigendi quod meum est, ego eum spoliem ,
non misertus nuditatis ejus, vestimentum nudi abs-
tuli. Mula hujusmodi a nobis fiunt, quando mutuo
damus, quando ad debitores pergimus. Szpe con-
tingit, ut debitor noster extrema paupertate lubo-
ret, reddere non ‘valens : el nos viscera nostra
claudentes, finmisericordes et crudeles fimus, no:
atteudentes gnod nxorem alit et filias, ac vix susten-
tatur a paucis quae sibi superant obolis. Exigimus
acriter aliquando, tametsi superflua penes nos re-
tineamus. Hazc igitar culpans apud Job, dicit quod
indumentum nudorum abstulerit.
V. 7. Nec agua sitientes potasti; quin et famelicos
privasti buccella.

In idem. Ergo non modo injuria afficere , sed
etiam nan afficere beneficio in culpa est.

-Hze omnia accusationes sunst, el vere Vilupe-
randa. Sed non vera quoad Job, neque bene de ipso
dicta suni..

Ejusdem. Hec coutingunt in acerhis.exactioni-

(76) Confer. Olymp.

{77) Locus deficiens et impeditus.

(78) Cod. xx1. Confer. Olymp.

(79) Ex alio cod. Confer. et hic Olymp.
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bus. Aliguando ipsam buccellam unicam quis ba- A &nattfigeowv. Eviots adtdv wdv duwpdy Exst g Eva-

bet : etsi integram panem non habeat, auferimus
i, dicentes : At debitor es.
V. 9. Viduas autem dimisisti vacuas.

Attendamus, si vidoa domum nostram ingredia-
tur, ne unquam vacuam eam dimittamus. Pro fa-
cultate sua quisque ex eo quod habet impleat sinum
viduz,

V. 9, Orphanos autem vezasti.

Ejusdem. Neminem vexare oportet: pracipue
aulem necesse est parcere orpbanis. Pro animabus
enim auxilio destitutis pugnandum edixit Deus. Prae
c:eris vero hominibus , pauperes, viduz, pupilli
auxilio indigent.

V. 10, Ideo circumdederunt te laguei.

x3v pd) Exn &prov 6Méxdnpov, &patpobuey &x' abtod
Aéyovteg * "AAX’ dgellers (80).
Inly. 0. Xrjpac 8¢ éEaxéoretlac xevde. .

Mposéywpey tav yhpa hudv eloéldy eic v olxiav,
phrote xevhy adthy ifamosteidwpey. Katk Siva-
pv Exactog wpds & Exer mhnpwadtw tdv x6Amwov TH¢
xhpas.

(81) Iziy. . Opgaroic 8¢ éxdrwoac.

Tot adzov. 0L8éva pbv 8t xaxolv, tEaipérwg &
xph geldesdar v dppaviv. Hept y&p tiv &bonbfi-
Ty Juyty morspelv 6 Bedg tvetelato. Mdldov &
mapk volg Bhdovs dvlpthmovg, TTwyet, yipar, Sppa-
vot Séovrar Bonbelag.

Eeiy. V. Tovyapovy éxvxdwcdy oe xaridsc.

Laqueos sappellat, ea qua illi evenerant : in quos B WayiBag Méyer t& cupbebnxéra abtd, iv alg du-

incidit, quibus etiam illaqueatur illius anima ex iis
quz illi acciderant,
V. 11. Lux tibi tenebree evasit.

In luce egas, quando épes habebas, quando li-
beri tui superstites erant, quando sanum erat cor-
pus tuum. Nunc autem quasi in tenebras descendisti,
in bujusmodi nempe calamitates.

In idem. Hoc est, in solitudine, et sub dio posi-
tus, errabundus, extorris, et sine lare.

V. 1, Dormitantem autem te aqus operuit.

Hoe, dormilaniem te aqua operuit, significat : ope-
ruil le contraria virtus. Quia non vigilabas, quia
non dormiebas. Novit autem Scriptura somnum

wérTwxey, cig &¢ xal maydedstar adrov § Juyh &nd
%0V supbebnxdrwy altd.
Irly. wa'. TO gidc oot oxdroc dxébn.

Ev outt g, e t& Omdpyoved oot fv, dte T
wéxva aov meptijy, 8te Sylatvé gov <d sdpa. Niv &
olov elg oxbtoc xatabébnxag, elg td¢ mepioThoerg
Tavtag.

(82) El¢ 70 aded. Tourdsmv tv Epqpig, xat al-
Oproc, dMfiTng, xal Quys, xal dvéetiog.

(83) Zxiy. w'. KoymbOérra 88 tdwp o's xddvyrer.

Td, xounbférea ce Héwp &xdduvyrsr, vorouréy
toty: Ex@udé oe §) dvruxsipévn tvépyewa. 'Emel
obx Eypyydpess, tnet oby Umvewsag. Oide 8 4 Tpagh

quemdam peccati. Idcirco pracepit nobis dicens : ¢ Grvov vk dpapriag. Aw tveévalear fiuiv déyovsa:

Ne des somnum oculis tuis, neque dormitationem pal-
pebris, ut vivas tanquam dorcas e laqueis, et ut avi-
cula ex lagueo .

V. 12. Nonne qui sublimia incolit, intuetur?

At enim reputss, nequaquam videre que fiunt
Deum, qui in sublimibus inhabitat. Ut igitur uni-
_versa intuens, eos qui ex contumeliogo habitu co-
gilationem superbe tollunt, precipites agit.

V. 12, Eos vero qui contumelia feruniur, humiliavit.

8i quis feratur contumelia, et gaodammedo ab-

Mh 8pc Dmvor coic Supace, undd rvorarpdy

zoi¢ Sdsgdpoic, lra Loy bozsp Soprac dx Spd-

v, xal doxep Bprsor éx maylBoc.

(84) Ixiy. 6. M oDyl S té vy valur Epopg ;
A& voplleig, 3t oby 4pd T& mpattdpeva & bv

mlots xatoixdv Bedc. Ofa tolvuy mévia Egopiv,

Tolg Omd THS Mpmﬁc EEewg Emmppévoug Td ppé-

wnpa xavagdpet.

(88) Exty. 16 Tovg &2 Ubpes pepoubrove éraxsl-

YWOEY.

EY teg pépetar B6per, xal olovel xatasipetar Umd

ripiatur ab habitu conviciandi et actu, hic a Deo  36piotixiis Bfews xal mpdfews, oltog TameivoUtas
humiliatur. Par est igitur, quia et tu contumelia af-  §md 7ol Beod. Elxdg oGy, Eme xal ob U6proag xfipas
fecisti viduas et pupillos, et exegisti pignora ina- xal dpgavebs, xal Hvexbpasas Suaxsvijg Tobg dBek-
niter a fratribus tuis; ut idcirco hze patiaris, el D ?oﬁc gov* ik ToUTO Tavuta ﬂfmvo“’ xal tetawel-
humiliatus fueris. wweat.
V. 43. Et dizisti, Quid novit Fortis? Zzly. . Kal elxac, Tl fyrw & Toxupdc;
Parest : quia tu tecum dixisti, Quid novit Fortis ? Elxdg, 8t b Beyeg xatd aavtdv, Tl Eyrw 6 'loxv-
quasi dixeris, Potesine omnia novisse Deus? pI¢; Olov, Alvarar mévra Eyvexévar 6 Ocds ;
V. 43. Aus in caligine judicabit ? Exly. vy, "H xatrd rov prépov xpwvsi;
Ejusdem. Polest aulem judicare Deus etiam in Tov abrot. Avvatar & xplvety 6 Bedg xal dv yaa=
procella exsistens. PV Yevbpevos.
V. 14. Et orbem ceeli obambulat. Srix. &, Kal ripor otpave Saxopeveras.
Ambit et circumplectitur Dei providentia. ‘Exnepudpystar | mpévoix tol Beol,

¥ Prov. vi, 4, 5.

(80} V. 8 exstat tom. XII, col. 1038.

8! In cod. xx1 Chrysostomo tribuitur,
82) Cod. xx1. Alius tribuit Joanni, '
Cod. xx1 tribuit Olymp. Aquila et Theodot.,

Ka‘t 1:1 fog VSdtwy xaMid
.0d. xxi. Confer Olymp
85 Codex uterque tribuit Origeni.
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Zely. «'. M) zplbor alwroy pvidine;

Mjy Sévacar ob thy Tpibov Thy aldviov, xad’® ¢
wopedetat §) wpbvora Tol Beol, EmiTnpiioas ;

(86) Zxiy. «&'. ‘Hr éndrnoar drdpec Sixaio.

Tov atrot. Thy zptbov thy aldvioy tndoay &v-
8peg dlxaior. Katd yap tpibov alwvlag Balvovstv.
*Ens\ mévea adrolg mpbxettar mpdrtely, Hote Tuyely
<00 példovog alidvog. Kav Soxdowv olv imiong Ba-
8iZ=wy, WO ) oyt alsh imbalver Tplbuv alwviwy.

(87) Ixiy. '. O cvredijpbnoar dwpot,
Holdxtg Slxawor mpd xapol Etehelrroav. Te-
Astwbslc rap éx' dAlye O Sixatog, éxdifpwas ypd-
»oug paxpove - &peth (88) Yap tv tp Kuply 1 quxh
airtov.

iy, oo’ Hotapde émppéwr ol Ospbdioe abrar. B

Fovr abrov. Tav &uxalwy ol Oepéhoe ofby elotv.
"Ael mpoxdrrouaty, det albfouotv &v tolg dyabois.
Itly. . "O¢ 8¢ &réxinoe zolg olxove abrow

drabor.

Tov avrov. Tav Sualwy tvéminas Tobg olxoug
&yabiv. ‘Eyo odx axolw tod¢ olxove tovrove:
@& zobe olxove abrar, ol xatd < fiyepovixdy
tviminoev dyadov. Molwv &yabdv ; Twpposivng, Si-
xatos0vng, &vdpclag, ppovhisews, Tdv &nd Tdv Epywy.
Toutéore td mAnpwdijvat olxovs dyabov.

Zrly. . "Apepunroc 8¢ bpvxripwrsy adrolc.

Tivag; § thv Bovdhy tdv daebiv; Oov* Povdovial
wwva Stdhoxey & tvavtia <ff ddnbelg, tv i 2é-
yeeve & héyouat Bypata poydnpx Exoveeg. Taita
&peprtog bpiov puxtnpller. .

Zzly. ¥, Kal t0 xardlsyipa abdriv xarapdysra
xUp.

Tot abrov. Toito 3 xatadéletmtar xatd 7Tolg
&oebels, Ty mpotépuy dnobavéviwy, W nlp xata-
eéyecat.

Ixiy. x6'. "Elabe 3¢ é:( crdparoc atrov éEnro-
ar.

. Thr &Enroplurt{fitovy xat’ tpavtdy, ©f onpalvar.
Kal ehpov v 8 txdboes dve’ altis Sopoddno
®nolv olv pdlov: 'Efopoldyncat mepl tv dpap-
Tudtwy oou* Exdabe dmd ol owdpartos Tol Beol
stanyoplay obv tfopodoyfiae: - &vddabs & <& piipata
adrov &x xapdlag gov. Tavta & Eeyev 6 Elgal,
vouBetdv, w5 eto, Tdv Tw6.

ENARRATIONES IN J0B.
A V. 15. Nunguid semitdm e@iermam custodieris ?

Nunquid potes tu semitam ®lernam , secundum
quam pergit divina providentia, observare ?
V. 15. Quam calcarunt viri justi.
Ejusdem. Semitam ®ternam calcarunt viri justi,
Per semitam enim #ternam incedunt. Quandoqui-
dem omnla illis propositum est facere, quo compo-
tes flant faturi s®culi. Quamvis igitur videantor
cum vulgo incedere, anima tamen illorum ingredi-
tur semijtas ®ternas.
V. 16, Qui accepti sunt immaturi.
S:epe justi ante tempus fatis concesserunt. Ef-
[ectus enim perfectus in modico justus, explevit tem-
pora longe : virtus enim in Domino anima illius ™*.

V. 16. Fluvius influens, fundamenta eorum.
Ejusdem. Jusiorum fundamenta quodammodo
sunt. Semper proficiunt, semper crescunt in bonis,

V. 18. Hle autem implevit domos eorum bonis.

Ejusdem. Justorum domos implevit bonis. Ego
pon audio domos istas , sed domus eorum. Has
quoad principem animi facultatem replevit bonis.
Quibus bonis ? Temperantia, justitia., fortitudine ,
prudentia, aelionibus. Hoc est replere domos bouis.

V. 19. Irreprehensibilis. autem subsannavit eos.
Quos? An voluntatem impiorum? Puta: volunt
quempiam docere contraria veritati, dicendo. At
que dicunt, dogmata habent flagitiosa. Hee vir ire

C reprehensibilis videas, subsannat,

V. 20. E religuun eorum devorabit ignis,

Ejusdem. Hoc quod relictum est ex impiorum
placitis, morientibus prjoribusillis, ignis devoraLit,

V. 22. Accepit autem ex ore ejus accusalionem.

Accusationem quaerebam secundum, me quid hic
sibi vellet. Et ipveni in alia editione pro ea, con-
fessionem. Dicit igitur potius : Confitere de pecca-
tis tuis ; accipe de ore Dei palrocinium cum con-
fessione ; assume vero verba ejus ex corde tua.
Hzc porro Eliphaz dixit, commounefaciens, utl pu-
tabat, Jobum.

Ixiy. xy. EBar 8 ézwrpapiic, xal taxswbone D V. 23. Si autem convertaris, et humilies. teipsum

ceavtdr Erarti Kvplov. .
NouBetel adtdv npds © tmovpédat, oldpevog ad-
v talra fipaptnxéta newovlivar.
Zely. x¥. Kal o¢ zérpa yepdppov (88%) Zwgsip.
*Ex tob témov ob yivetar wd ypusiov, EXstoetar imt
o, olovel, Eotar Myog dov moixflog xal xaids.
(89) Zxiy. x¢'. "Ecrac ody oot 6 Harrox,
Bonbdc axd dxbpav. phrup
Edv Smprdfne tautdy, dav topaloyfion.

™ Sap. 1v, 13.
(86) Didymi, ex cod. xxh

(87} Origeni uterque cod..
(88) Ferte épzatf), placens.

coram Domino.

Adwonel ipsum ul convertatur, raus eum proe
pler peccala hec passum fuisse.
V.24. Et ut petra torrentes Ophir..
Ex.loco ubi est' aurum, veniet ad e : quasi dice~
ret, eril.sermo tuus varius et pulcher.
V. 2. Evit *igitur tibi Omnipotens augiliator ab .
mimicis.
St subjicias teipsum, si confitearis..

(88°) Lege yepdppovg Nypelp,
(89) Cod..xxi tribuit Polychron,
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V. 25. Mundum vero reddet te, ianguam argentum A Etiy. xe'. Kabapdr 8¢ dzodice: og boxsp dpyo-

ignitum.
Sanum dogma..... ignitum, Deus.
V. 26. Deinde libertate frueris coram Domino.

Ejusdem. Si humiliaveris te, si sustinueris qua
acciderant, libertate frueris coram Domino ; liberta-
1em loguendi habebis, quippe qui abdicaveris pec-
cata.

V. 28. In viis tuis erit lux.

Ejusdem. Si serves monita mea, et converlaris

alque confitearis. Et hec quidem ad Job dicebantur ;

non tamen jure dicebantur, neque enim peccave-

rat. Ad nos si dicanlur, jure dicuntur.
V. 28. Restilxet autem tibi institutum justitie.

B
Ac simpliciter loquendo: Universam tibi, dieit,

qua virum justum deceat, efficiet perseverantiam;
nsque adeo ut fulgentes gloriosasque acliones ha-
beas.
CAP. XXl

V. 8. Manus ¢jus gravis fuit pro ejulatu meo.

Utinam fas esset, inquit, ad ipsas pmnas calcu-
Jum ferre; esset invenire illam! Utinam fas esset
caysam dicere, inquif, et adire eum et intelligere,
queenam mihi ad bazc dicturus esset, quz locutu-
rus eram! Viden® quomodo "compos faclus fuerit
¢jus, quod in votis habebat? Hoc enim postremum
fuit in libello. Vellem discere quid mibi dicturus
esset, et an similiter puniturus esset me. Hec vero
dixl, non tanquam damnans eum injustitice.

CAP. XXIV.
V. 6. Suavis fuit eorum panis in recentiores.

Suvave est, inquit, impiis nutrire adolescentes,
quo possint per eos violentias facere.

' CAP. XXVIL

. V. 2. Vivit Dominus, qui sic me judicavit.

Accepit potestatem diabolus in Job, et excussit
‘ eum noclu ac interdin, primum per externos,
deinde per corpus ipsius, postea etiam per amicos.
Quando enim ipsuin per uzorem probarvit, nec vi-
ctos esl Job, tres amicos adduxit diabolus, non ad-
versarios, non insidiosa dogmata habentes, sed ve-

pior mERVPWULYOY,

TWyidg SOYRa...... mETUpwiévoy, & Bebs (96).
91) iy, xg'. Elra mappnowaction dvozor
Kvplov.

Tov avro. 'Edv temewvbang cavtdy, dmopdvyg
=& oupbebnxéta, Zagpnoiactrion drozor Kvplov,
mappmolay Eerg, bg dmobépevos & &paprhpata.

!

(92) Zriy. xv/. 'Exl tar ddir aov Eoras gidc.

Tov abzov. ‘Edv typfions voubestay &n’ Epol,
xal &miatpédme xal tEoporoyfion. Tavra pbv obv mpds
“To6 Ehéyeto- ob bixalwg 8 Ehéyevo- ob yap Hpapre.
Tpb fiuds 8 tav Mynrar, Suxatwg Myerat.
(93) Ztiy. »y. ‘Amoxaraction 8¢ coc Blarar

Suxaoovrng.

Ka\ &midg elnely - "Anaséy cot, gnal, TV &ppé-
Jovsay Buxaly mpdfer Siapoviy, &ove a8 dapmpds
xal EmibdEoug Eyew tdg mpdfes.

KE®. KI.
ety @, 'H yelp abrob Bapsia rérovey ix up
orerarTu.

(94) Et & &viv, guol, mapavtd oV Tipmpuy
<ty digov gépeadat, fv edpelv abtév. Elfe dviy
Sixhoacda, gnot, xat tvruyslv abtol, xat palbely,
<lva v & Rueddé pou wpds sabra tpelv, & frehov
Mystv. ‘Opds g tmétuyev Gmep qlxsto; Tolvo
Y&p Eoyavov yéyovev &v p Bi6hicp. "HOedov pabetv
of pou Rueldév tpely, xal el Epeddé pov dpofuwg xo-
A&ewv. Tabta 8 elrov, oby G xazayivionwy dbi-

C xlav.
KE®. KA.
(95) Zxly. ¢’. ‘HOvwon abvrdr dproc slo rewré-
pove.

'Hib, gnot, tolg &ocbioe b Tpégery veavicxous,
te' & Givacdar & adtdv g Emmpelag tpydfe-
alat.

KE®. KZ'.
iy, P Z Kvpeog, 8¢ obrw us Expure.

(96) "Edabev tfovslav tol 'Id6 & &idbolog, xal
firacey attdy vuxtdg xal hudpag, mpbrepov Stk Tiv
txtdg, Uorepov 8’ adrod tob obpavog, petd caita
xal 8t& tiv plAwv. "Ove vap alrd loxipace 8k g
yuvatxde, xal ob vevixnta & Tw6, tpels plloug Rvey-
xev & BidBorog, 00x EyBpolg, obx tmiboula Séypata

races quidem sermones, non bene tamen aut tem- D Eyovrag, X' &nBelag pdv Myous, od xadidg &,

pestive prolaios. Contendebal porro diaholus per
hosce amicos efficere, ut Job aliquid diceret contra
providentiam, impium aliquid committeret propier
molestizs, et pravum proptér dolores.-At sanclus
bic athleta, vere robustus, fortis, attende quid di-
* cat post triur illorum sermones. Ubi absolvit Eli-
Pphaz tres dispulationes, et Sophar disputationes
duas (Baldad disputationes tres) : his,inquam,abso-
lutis, cum illi tacuissent, vide quid respondeat; post

91) In cod. xx1 tribuitur Polychr.
92) Deest in cod. xxi.
193) God. xx1. Alius tribuit Olympiod.

gwg Cf. t. XU, col. 1038.
(94) God. xx1. In alio tribuitur Joanni: Videtur

008t tv xatpd mpopepopdvoug. Kal tGoudeieto & Sk~
Gohog 8t& tov @lhwv ToUTwy Totijoat Tdv IO @Béy-
Eaofal tv xatd =g Ipovolag, &osbiioar &id Tolg
mévoug, Exxaxficat Bk tds ddyndivag. "AAX 4 ddn-
8 dvdpelos, 6 xaprepuxds, Spe %l Aéys: petk Tolg
Myoug tv tpuav. "Ove dvédasev & 'Elpal tpel
SradéEerg, 6 Zupdp 800 Sraréerg (97)° Toltwy yap
setehespévwy, cuwTmadvtwy txelvwy, dpa i droxpl-
vetar petd o elpnuévoy &’ abrol wpooipwy, obtuwg

legendum ciBe, ut infra,
95) In cod. xx1. Alius tribuit Olymp. .
96{ Exstat t. XII, col. 1039,
197) Addit cod. »x1, 6 Barsdd tpst; fadéfers.
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&=d tiic Tpapfic dvopaspévev. Ti dmoxpivesar; A recitatun ab ipso proeemium, quemadmodum illud

wpbaywpsev (98) = Méfer.
Inly. «. "Ezi 02 mpoobsic & 106 slxe ¢ zpo-
ouler

Znly. p'. Zy Kvpwg, 8¢ ofrw xéxpire, xal &
Hart d xapamxpnt;:zc (99) pov Y-
i wa b L.

Of3a mé0ev xexlynabe elg w pebisar pe. "Opvupe
& dpdv, xal Suvope xatd tob {dvrog Kuplou abrol,
xplvaveés us taira mabelv, abtol Tov mpa&hmc
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0l(93) Cod. xx1, npocﬁwp.ev. In sequentibus confer

m
. XXI, T infra.

2 Forle auyxatadd
((3; Symmach. , obx “éémnf)comz (¢ &nb) e

appellat Scriptura (1). Quid respondet? attendamus
orationi.
V. 4. Adhuc autem adjiciens Job dizit proemio :

V. 2. Vivit Dominus, qui sic me judicavit : et &m-
nipotens, qui exacerbavil animam meam, etc.,

Novi unde commoti fueritis, ut me irritaretis.
Juro autem vobis, et juro per ipsum viventem Do-
minum, qui judicavit me isthae pati; per ipsum
qui tradidit me calaniitatibus istis, qui dedit pote-
statem diabolout talibus me probationibus probarct
et torquerel. Per Dominum juro, et aio, quia vivit
Dominus, qui sic me judicavit, et Omnipotens, qui
exacerbavit animam meam.

V. 5. Non mihi fuerit justos vos appellare, %sque

dum moriar.
Si quidem consensero lis que dicitis, quoniam

recogiiastis, utquid hec passus sim; jusios vos
appellaverim usque dum moriar.
V. 8. Nun enim dimittam innocentiam meam.
Non omittam attendere justitize : meminero sem-
per complecti ilam,

Y. 6. Non enim mihi conscius sum turpia fecisse.

Magna est loquendi libertas ejus etiam quoad vi-
am superiorem, et de iis qua illi evenerunt cala~
mitalis tempore, usque eo ut dicat : Non mihi con~
scius sum turpia fecisse.

CAP. XXVINI.
V. 12. Qualis autem locus est seientie ?

Scientia est comprehensio eorum, qua in thees
ria simili modo se habent : intellectus aulem est
secretio.

Y. 45. Et non stabit argentum commutatio illius.

Nihil est quod digne cum sapientia commutari
possit. Sisimplicius intelligas argentum et aurum,
statim dicet Job, nihil dignum esse sapientia.

V. 16. In onyche pretioso, et sapphiro,

Ne enychi quidem pretioso confleretur sapientia,
at neque in sapphiro &quabitur ipsa.

V. 18. Metevra et gabes non memorabuniur,

Ne meteora quidem digna sunt sapientia, neque
gabis. Videtur pro valentibus positam fuisse, puta
acinsceis. Quidam dicunt, gabis vecari superio-
rem partem labii medimnpi, quod dicitur cumula-
tum (8).

V. 18. Et trahe sopientiam super intima.

Intima, Indiarum, vel ulteriorum regionam signi-
ficationem habet, ubi sunt lapides pretiosi. Fert
autem tellus illa isthaec hominibus, quz apud divi—
tes reputantur esse mirabilia. Prater illa igitur in-
tima trahe ad te sapientiam. Vel, super intima ;
Ineffabilia sunt omnino interna mysteria sancta
O e,

5) Cod. xx1, &tomov.

56 Deest in cod. xxI.

(7) Terdybas, ex cod. xxi.
N {8\ Hebr. Gais, unio aut crystalins.

.
e
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V. 1. Latuit omnem hominem.
Latuit omnem hominein, sive propheta sit, sive
apostolus.
CAP. XXIX,

V. 6. Quando effundebantur vie mem butyrum 9).

Pralocuti sumus de viis Job, quas ambulabat,
€as virtutes fuisse. Perfundebantur ergo vie illins
butyro. Ambulabat prudentia, ac quodammodo ef-
fundebatur prudentia, usque adeo ut multi nutri-
rentur eliam ex parvalis ab ipsa prudentia Jobi, a
justitia Jobi, a fortitudine. Istud enim significat,
Quando ¢flundebantur vie mee butyro.

V. 6. Montes autem mei perfundebantur lacte.

Quzcunque erant sublimia cogitata et grandia,
hac erant nontes Job, in quos ascendebat,

V. 7. Quando incedebam erectus in civitate.

doctriaa: vacabat et utilitati, loquens, non ut
amacs sui, sed ul charitatem habens, qua queerit
commune honum,

V. 9. Digitum imponentes ori.
Videtur sane el indicium esse silentii hoe, Digi-

tum imponentes ori suo. Facile autem declarat,’

quia manus pro operibus accipitur, quod sepe 08-
tendimus, quia opus suum ori imposuerint, sen-
tientes in exiguo opere, quod non sunt digni qui
loquantur, prasente Job, qui opera majora pa-
travit.
V. 40. Illi vero audientes, beatificabant me.

Ejusdem. Usque adeo magnus erat cam necdum
vexarelur, ut qui eum audissent, heatum pradica-
bant illum ; et adwirabantur, quonam modo tanta
fntelligit et comprebendit, ac potest auditores ju-
vare.

V. 10. Quia lingua eorum gutiuri eorum
agglutinata est.

Audientium me, et beatum pradicantium propter
ea qua loquehar, lingua gutturi agglutinata est,’
V. 1A. Quia auricula audivit, et beatificavit me.

Ejusdem. Sicut de Moyse scriptum est, quod
everebatur aspicere contra Deum ", propter exces-
sum spler.coris ipsius : sic cogites velim, quod ex-
cessus erat Jobi profectus in sapientia ; ita ut qui
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fulgorem cogitatuum illius. Quod cum non pos-
sen, idcirco declinabant oculos suos, non valentes
obsecundare profunditati cogitationis illius. Pro-
pterea dicit :
V. 14. Oculus autem me videns declinabat,

Aquila et Symmachus, Testatus est de me, eli-
derunt. Alii vero, Oculus autem videns declinabat :
quod est, non valeat contradicere.

8 Exod. m, 6.
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19) Deest in xx1.
20{ Vide Olympiod.

7 Psal. Lxxu1, 2.

21
. 1040.
(22) Confer Olymp. et Orig. t..I1 (Patr. t. XIl),

ENARRATIONES IN JOB.

Aquil. et Theod., yvostv. — Confer t. XH,

of
A V. 12, Salvavi enim pauperem de manu potentis.

Videamus illius fortia facta, et explicemus. Et
ad licteram hoc rationabiliter accipi potest, et multo
magis anagogice explicari. Ad litteram, pro viri-
bus dehemus opem ferre pauperibus, qui opprimun=
wr a potentibus.

V. 15. Pes autem claudo.

Ipse largiebatur etiam claudicantibus bases,
anima pedes : el scrmone erat ipse pes illorum.
V. 16. Litem vero quam mon noveram, investizavi.

Docet nos quomodo oporieat jus dicere, si quan-
do vocemur ad arbitrium fratrum, quo judicemus

negolia eorum.
B

CAP. XXXIL

V. 4. Et cessavit Job verbis : quiererunt autem
etiam cres amici ejus adhuc respondere Job. Erap
enim Jot justus coram illis. :

Non absolute cessavit. Cum enim cor haberet
recogilans divina, non cessavil. Jam enim tempus
omni rei sub ceelo : {empus lacendi el tempus lo-
quendi '*. Quando igitur tempus erat respoundendi
tribus illis, loquebutur : quando fuit tempus, post-
quam obmutescere eos fecit, siluit. Ac puto ad en-
comium dici illud, Cessavit Job.

V. 7. Proplerea guievi, veritus ut vobis referrem
scientiam meam.

Scientiam_habet, quomodo homines patiantur ;
cur bomines in calamitatibus quibusdam in hac vita
C #ola sint ; guot injusti cum sint, feliciter fortuna-
teque agant. Vidi contra justitiam et legem agentes,
et met propcmodfm moli suné pedes "'. Si in bac
vita duntaxat inspiciam, propemodum effusi sunt
gressus mei ',
V. 40. Non qui longevi sunt sapientes.

Non enim necesse est, inquit, ut senes soli siat
sapientes; sed licet etiam ab juventute audire ali-
quid generosum. Si enim tempus sapientes facit,
multo magis Deus.

V. 18, Perdiderat enim me spiritus ventris.

Sicut quedam gravida fit, et formato fet in
ipsa ad tormina venit, usque dum pariat quod
prius conceperat ; tale quid tu mihi contigisse co-
gita, et in anima doctrinam diligentis. Concipit
enim sermonem, quem enuntiatum efformat et figu-
rat ordine. Quando autem, postquam efformavit et
figuravit eum edit ; quia paratum, noa tanquam
abortivam imparatum ac imperfectum tradat, sed
ut absolutum perfectumque, ego dixerim.

V. 19. Venter astem meus, tanquam wter musti,
fervens ligatus.

Videtur mibi hinc dictum illud in Evangelio :

col. 1040.
(23) Aliter loco citato.
(24) Forte abrfl.  _
(25) In cod. xx1, To10UT6y pot véer yivealat.
(26) Deest in uno cod. Hinc hausit Olymp.
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V. 20. Loquar, ut requiescam cum aperuero labia.

Cui contigit intelligentem habere auditorem,
eum plenus sit sermonnm, loquens requiescit, et
dicit : Loquar, ut requiescam.

V. 22. Neque enim scio mirari personam.

Neque enim soio mirari personam: non habeo
banc scientiam, ut personam adwmirer; sed homines
contemno, et pudorem virorum apud ipsos, et vere-
cundiam apud ipsns.

V. 22. Si autem non ; et me tinee comedent.

Ut si tinea depascantur eos qui accipiunt perso-

nas hominum.
CAP. XXXV.
V. 6. Si peccasti, quid facies ?

8i respexeris in ccelum, et consideraveris nubes,
intelliges quid peccaveris. Et quid te facere opor-
tet? Accedendum est ad pontificem, et deprecan-
dum, ut pontifex offerat victimam pro te. Si quis
enim peccaveril, advocatum habemus apud Patrem,
Jesum Christum justum, et ipse propitiatio est pro
peccalis nosiris *°,

V. 6. Si autem et mulia illegitima egisti, quid potes
facere?

Istud efficies : dissolves multas transgressiones
tuas. ldcirco propter insanabilia, a quibus nos
sanare non possumus, venit Jesus Christus de cce-
lis, ut insanabilia sanaret, flereique illud : Beati
guorum remisse sunt iniquilates, el quorum operis
sunt peccala ®,

Y. 7. Quoniam igitur justus es, quid dabis ei ?

Atsi justus es comparatione ad Deum, quid habes
dare secundum justitiam tuam?

Quod si, ut ais, justus es; quid adjicles ei?

V. 10. Qui disponit custodias nocturnas,

Encomia Dei, et laudes, et commendationes ejus
affert. Qui disponit castodias nocturnas, ipse Deus
esl.

Volo scire quomodo Deus disponat custodias
nocturnas. Totus hic mundus nox est, tenebra est.
Lux reservatur tibi. Quam vides nunc lucem, per
speculum vides : Et in lumine tuo videbimus lu-
men . Visuri sumus illud aliquando. Igitur nox
est seculum tolum : quia nox est, inimici mulij,
fere multze circumcursant,

V. 13, Qui distinguit me a quadrupedibus terre.

Si sis peccator, non fuisti distinctus a quadrupe-
dibus terre : Homo enim cum in honore esset, non
intellexit. Comparatus est jumentis insipientibus, et
assimilatus est ipsis **. Si sis peccator, non fuisti
distinelus a quadrupedibus terre, sed dicitur tibi :
Ne fueritis sicut equus et mulus, quibus non est intel-
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haxds voxrepvég. "Ohws 6 aliv olrog vi§ tote, oxi-
woc Yorf. TS qidg tnpetral oot “0 Prémaeg viv @k,
8 tabmrpov Prémerst Kal ér ) gwrl cov dyrduetn
pic. MEopéy mote Phémey alté. Obxobv vUE Eozt.
mic 6 abdy Emel voE Eati, méhepot (33) moldat, ok~
A& Onpla meprépyerar.

Tely. w'. ‘0 Swopllur ps dxd vetpaxdbur ric.

(34) 'Eav §is &paprwids, ob Suplobng dmd <dw
tetpantduv Yi¢. "Avfpwmoc rap & tuyug dv, ob
cvriixs. Mapacvrsbdnon oic xviyect Toic drot-
zoig, xal Guowbin abvroic. Edv i dpaprwlds, od
Suwplafng &md v TeTpanddov THe Y AAA& Mye-
wal oo MY rivecte d¢ Tzxoc xal tulovog, olc ot

™ Matth. 1x, 17, * 1Joan. n, 1, 2. ® Psal. xxx1, 1. * Psal. xxxv, 10. ™ Psal. xuvin, 13, 21.

2% Confer t. X1, col. 1040.
28) Deest in cod. xxi1.

(29) Lege &mexa.

130) In ¢od. xx1, Olymp.

31) Dee.tin uno cod. — Confer to XII, cel.

1019. :

(32) Ex cod. xx1. In alio tribuitur Chrysostomo.
(35) Forle mo)étot.

(38) Confer t. XH, col. 1041,
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&ovs ovrecic.— Kal pst’ ddlya "Bdv fig dpaptwdds, A ligentia *.—Et post pauca : Si sis peccator, si sis

tav fig mbpvog, tav xatageph, o dwpiabfion dmd

Ty teTpanidwy. Ixzor Onlvuarsic rerviibnoar.

Ard ToGro Dappiv Aéyer, 8t tywplaly: "0 Buwopllior ps

dxd rerpaxddur ric.

KE®. M'.

Iziy. Y. MY, d1a {woae doxsp drip thr dopdr
cov, Aldupl oo agpnolay, Evd ce épuriiocw:
o 86 pot axdxpiras.

(33) “Hén &0dov abtd 8(3waty 6 Beds. “Avdpuwroy
tpund, St muvbbvetar adrob, 8t Sldwaty Eovalav
<fi¢ amoxpicews. Ei puh fv vevixnxiog, odx &v epba-
vev: &l ph fiv Omopsivas, olx &v fxouser Zaca:
acaep drip Thr dopvr cov. Epuricw 8 os ob
8¢ pot dndrpirac.

fornicator, si preceps , non distingueris a quadru-
pedibus. Equi luzuriosi nati sunt *. Propterea
audacter dicit, quia segregatus est: Qui distingnit
me @ quadrupedibus terra.

CAP. XL,

V. 3. Nequaquam, sed accinge ut vir lumbum tuum.
Do tibi loquendi veniam. Ego te interrogabo : tu
autem mihi respoide.

Jam certamen ei dat Deus. Hominem interrogat,
quia dignoscit illum, quia tribuit facullatem respon-
dendi. Si non vicisset, ulique nou accepisset : si nen
tulisset patienter, non utique audivisset : Accinge
ul vir lumbum tuum : interrogabe antem te, tu vero
mihi responde.

Tov avro. Mi mpbrepov &moxpvéobw %i¢ 9 p  Ejusdem. Ne prius respondeat quis Deo, nisi

8, dv ph, vewdpevo dvhp, {bamrar Gomep dvhp
v dopby almod."0cov yp # dapbs adTov obx E{w-
otat, & Murar, xat odyt wepidéderar, oddt ouv-
dopryxtar, ob Buvatar edMéywg dmoxplvaslar H
Kvuplw.
E:dy. v. Epwrjow 8 ce ab 8¢ por dzoxplomre.

T pbv téheta TOV hywvigpdtwv Tolg xadg &0if-
cagt petd tbv Plov dmbxettar Toltov. OOk 8t frrov
xat £3n 4 ybpic ) 7ob Beol &Psabuwviletar Tolg
&0)ntd;. Akrouto, &te hywvicato t& péyiatad Twb:
ote, &mobaliv ©& Ondpyovia, 286Eace Tov Sedwxéra
&te, amobépevog & téxva, niyapiotes ©p mapedy-
@bt Bte, vofisag g oxtAnxag Avdyew abtod &md
70p chpartog, ob vevhmrar &md Tiv mvwy mpoolpia
xat &ppabiva tdv abdnriv 3dwetv adtp & Bedg,
xpnpaticas abtp Sk dablaros xal veqdv. ‘Axoboag
olv mpotépwy Mywy, Sov droxpivaclar mpds Bedv,
awnd, ig obx Eywv mappnsiav dmoxplvaciar wpds
abtév. 00mw vap fidee w0 Dotepov yeypappévov dmd
Mwiséng, d¢ Mwdone é1dds:, 6 8¢ Bedc drexpl-
raro abtr(p gurfl. Q¢ ph tmtotépevog tolvuy Tolto,
od 8é&ker &moxplvasOar wpds wov Bedv. "0 3t Bedg 8i-
Swowy abrp mappnslav tob hadelv. Kal psd’ Erspa:
Tosadty tatly 4 ypnotdens ol Beol, Gate dvala-
6ely adrdv mpbowmay ob xplvovtog, &AM xpivouévou
perd told &vOpdimov. Kab moMat touro E3i6agay Ipa-
qal. Agire, xalSwdsybouer, Aéyee Kipog. Kat,
Aadc pov, p.dkaov 8t & Bed¢ pesd Tob haob Suakeydi-
setat, dadc pov, i éxolnod oo, Tl xapnyéyincd
cot; dxoxplonzi pot, xak w& E§ig.

Zry. Y. Ml dzomowot pov T xpipa.

(36) M} dzoxowd pov zovro td xpipa. Toitow

™h gnted b5 yerslmou pynuovebowpey. "ANL &7’ Ay
xplvyy 6 Beds mabelv Tu fpds, wéxvov dnobalelv, &p-
yovta &nodéoat, vosTaar x1t& tb opa, & Tt Sfimote
t0Uwv dropelvar ¢ibtv toltwy ofdv té totv fipds
=afelv, ph xpivovtog 10U Beod. OUSE Yip oTpoubiov
=lmse elg mayidx &vev Boulfpavog tob Matpds, Tob
tv toig obpavols. Enel obv 00ty toltwy yivetat yw-
pts xplpatog to0 Beol, Aéyzrar mpds tdv mabbvia:

factus vir, succinxerit ul vir lumbum snum. Quate-
nus enim lumbus illius non est accinctus, sed disso-
lutus, nec circumcinctus, neque eliam constrictus
fuit, non potest rationabiliter respondere Domino.

V. 3. Interrogabo astem te : tx vero mihi responde.

Perfecta certaminum przmia iis qui bene certa-
verunt post hane vitam reservata sunt. Nihilo tamen
minas jam etiam gratia Dei quasi arrham prabet
athletis. Propterea quando maxima cerlamina susti-
nuit Job; quando amittens facultates datorem lau-
davit; quando amissis liberis gratias egit ei qui
abstulerat; quando animadvertens quasi vermes
succrescere de corpore ejus, non fuit victus a labo-
ribus ; primitias quasdam et arrham certantium
dedieei Deus, allocutus eum per turbinein et nubes,
Cum igitur priores sermones audisset, cum oporie=-
ret respondere Deo, silet, quasi facultatem mnon
habens loquendi cum illo. Nondum enim norat
quod postea scriptum est a Moyse : Moyses loque-
batur, Deus vero respondebat ei voce **. Tanquam
igitur qui hoc nesciret , non vult respondere Deo.
At Deus tribuit ei loquendi veniam. Et post alia:
Tanta est Dei benignitas, ut induat personam non
judicantis, sed causam dicentis cum homine, idque
multze Scripture docuerunt. Venite, et disputemus,
dicit Dominus ¥, Et, Popule meus, alque adeo
Deus cum populo disputabit, popule meus, quid
feci tibi, aut quid conturbavi tibi ? responde mihi **,

D et cxlera.

V. 3. Ne repudies judicium meum.

Ne repudies hoc judicium mewum. Hujus dicti
tanquam utilis meminerimus. At quando judicas
Deus ut aliquid patiamur, ut filium amittamus, ud
princeps intereat, ut corpore ®grolemus, aut quod-
cungue aliud hujusmodi sustineamus : fieri nom
potest ut quidpiam horum nos patiamur, Deo non
judicante. Neque enim avicula cadit in laqueum
sine voluntate Patris, qui in ccelis est. Quia igitur
nibil horum fit gine judicio Dei, dicitur ad eumn

® Psal. xxx1, 9. ® Jerem. v, 8. ** Exod. xix, 19. * laai_y 48, * Mich. v, 3.

(35) Confer Olympiod.

k56) Confer eumdem Olympic-i.
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qui patitur talia : Ne repudies judicium mewm, hoc A Mh dzozowt pov To xpipa, pi anapvij (37), 67

est, ne negaveris me de le judicasse.

V. 3. Arbitraris vero, me aliler tibi respondisse,
quam ut appareas justus?

Apologiam tui facio. Justus es, at non es mani-

festus. Patienter tulisti. Oportebat me ansam pre-

bere, quo Lua patientia fulgeret. Habuisti fortitudi-
nem, sed in te occultabatur. Qui tibi obvenerunt
labores, ostenderunt fortitudinem tuam. Et post
paxca : Meminerimus horum tempore calamitatum,
videbimurque audire Deam prasentem atque dicen-
tem nobis : Arbitraris vero, me aliter tibi respon-
disse, quam ut justus appareas? Non appareamus
injusti, neque impii.
V. 8. Assume sane celsitudinem et vim.

Expiva mept s00.
Zzly. Y. Olew 8¢ pe dldws oo xexpnpatixévas, i
lra dvagaryc 8lxacoc;

"Amodoyoupai oot. Afxaiog g, dA odx fig pave-
pés. ‘Ymopoviy elyes: e pe dypopphy mapasyely
700 Mudar gov Thy dmopoviiv. Elyeg avipetav: &
txéxpunto v gol ol aupbebnxdtes wivor EdetEdv 300
vhv dvipelav. Kal ust’ ddlpas Mvnpovebwpey Tol-
Twy v Tolg TWEPIaTAgEwY xatpols, Xal 86§wuev Tod
Bcob dxovewy mapbvtog, xat Aéyovvog Auive Olsc 84

pe &g cor xexpmpatixévar, §) Ira dragarye
blxaioc; MY dvagpavirpsy &8uxor, undt &«Sak.‘

Eziy. €. Ardlabe &) tyoc xat Svrauy.

Cinge te corona, indue gloriam, indue honorem. B Irepdvwoar, Evdusar 865av, Evbuaar tepfv.

V. 6. Mitte autem angelos ira : omnem vere conlu-
meliosum humilia.

V. 7. Superbieniem vero exstingue.

Contumeliosus militavit contra te. Dixit mibi ali-
quando contumeliosus, Mitte manum tuam * : dixit
mihi, Tange omnia que habet ** : dixit mihi de te,
quod utique in faciem benedices me *'. AL enim vi-
cisti. Propterea dico tibi : Macte esto : omnino vero
contumeliosum humilia, et angelos ejus humilia.
1lle contra te superbus fuit : at tu superbum ex-
stingue. Impius ille contra te; at tu fulmina im-
pios aclutum.

V. 8. Facies autem ipsorum ignominia repleto.

Evince eos esse peccatores, eos peccalores osten-

Irly. ¢'. ‘Azdorecdor 8¢ dyrélove lpryy xdrradd
V6pioThy tanslvwoor.

nly. . Yxspriparor 8& obécor.

‘0 96piothe Eatpatetcate xatd gol. Elné ol mo-
<c 6 VBpioths, ‘Axdorsidor Thy ysipd cov: simé
por, "Aya zdvrwr Gr Exer tlné por wepl oo, diy
Gpa ele pdowndr pe evdopitosic. "ANN obv vs ve-
vixyxag. Ak ToUté ot déyw: Bdpge: * wdv 8 O6pe-
otiv Tansivwaoy, xal tobg dyyélovs adrol tamelvw-
gov. 'Yrepfipaves Exelvog yeTévntar xatd goU- &Ahd
ob Onephipavov o6éoov. 'Acelhs Exslvos xatd oou:
&& ol oxtidov daebels mapaypipa.

Zzly. . Tads mpdowna aveav driplac zAfpwoor.

"Ehsy§ov &paprwlobs, Sexvde altobs dpaptwlods.

dens. Repleto facies eorum ignominia, propter re- C Miipwooy t& mpbowna adtiv dteulag Sk oo Eléy-

dargutionem qua est in te.

V. 10. Sedenim ecce feras apud te. Fenum perinde
algue boves comedunt.

Fera sunt contrariz virtutes, pro quibus oravit
Fropheta dicens : N¢ tradas [eris animam confiten-
tem 1ibi **. Besliz sunt contrarie virtules, quorum
accepisti, 0 bomo, potestatem. Si Deo servieris,
super aspidem et basiliscum ascendes **.

V. 10. Sedenim ecce bestias apud te.
Ejusdem. Apud te Jobum, apud omnem memo-
rem, apud omnem victorem.
V. 10. Fenum perinde atque boves comedunt.
De vermibus loquitur, qui ex ipso orti ipsum co-

¥ov wou tv col.
by, . 'AdL& 8% 180d Onpla mapi ool ydpror loa
. Bovoly éobls:.

Onpla "ol dvmxeipevar Suvhperg elol, mspl v nb-
§ato 6 Hpoghene Mywv: MA mapubpc zoic Onploc
ey Yugdy éEopodorovubrny coi. Bnpla siotv at
dvuxebpevar duvdperg, Gv elngas, & &vlpwme, Thy
tgovglav. "E&v Bed dovdevons, &%’ doxida xal Sa-
olloxor Exibrhoy.

Izly. v. A4 69 Wob Onpla mapa ool.

"Tob adrob. Uapa oot tp "1u6, mapd mavt Yro-
pnoTixi, Tapd Tavl T vevixnxbst,

Zsty. v. Xdpror loa Bovoly dobie.
Tobg oxwlmxag Aéyer, tobg ¢& avtol adtdv xate-

medebant. Perfectio enim, inquit,* manum meam D cOiovrag. Zvrrédeiw pip, gral, thr ysipd pov 20

a le, el ecce ut fenum devorat.
V. 11. Vis autem ejus in umbilico ventris.

Hec prima vis contra hominem. Hinc fornica-
rium facere incipit.

Ejusdem. Ut mulierem indigitet : ut ostendat,
quod non militat solum contra habentes spermata.
Congruentissime vero nominavit lumbum loquens
de homine, et umbilicum ventris de femina : Ecce
sane potentia, lumbus ejus in potentia :_vis autem
ejus in umbilico ventris **.

oo xal l8ob ¢ ydproc (38) xarechler.
Erly. w'. Héé8vraucc atrob éx’ dugalod ractpde.

(39) Al mplrn Slvames xatd tob dvbpls. Mép-
vov motelv dvrelfev pyetar.

Tov abrov. "Iva w 07hv oqudvy, va Ssify, &:
otpateletat ob pévov xatk tiv Exdviwv & oméppa-
wa. Havu 8 ebnpsméatata wvépacey dopby dnd Epge-
vog, xal dupaldv yaatpds iml yuvawss: T8od 84 %
loybe dopie abvrot ér loyvt 1 68 Sivame ad-
tov &x’ dppalot ractpdc.

® Job. 1, 11,12. *-jbid. * ibid. * Psal. Lxxiu, 19. % Psal. xc,13. ** hic, v. 34,

1) Forte &napvod vel &xa .
&3 Forte xéprov. Prien

(39) Deest in cod. xx1. Gonfer. Olymp.

{
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Ity xe'. Mspicsvoreae 88 advrd Poorixwr Edyn. A V. 25. Partiuntur autém illum Phanicum gentes.

(40) Eme} movnpla ueyddn Siabidiovtar ot Xava-
valot, oi xal ®olvixeg: 8:& ToUc6 pnar Mepioinral 8
abzdr Powvixer E6rn. "Exastos pépos o hapGdver
and ©ob Spaxovtog, tdv 1) 0 yévog Xavavaios xal
Poivig.

Znly. x¢'. Hayr 82 adwrdy curelfir ob ufy éréy-
xwo't Bopaar plar obpdc adrov.

(#1) T zedeutala ©ob Sphxovros xal t& Eoyata ob
Slvavtar vexphisal ndvta dpa miwsk. Of &vBpwrot,
mholotg ypwpevor Tolg swpRasLy, ob SUvavear tveyxely
Bopoav piav obpds atrol. AdTol xab’ tavtobg ol 8U-
vavear Oelag 8 Suvapewg Emoxomolove, Suvipela
ol pbvov Blpcav miav olbpd¢ adtou, A& xal Shov
adrdv xoplsar, xal dhov adtdv vexpiear. Nexpol-

Quia pravitate magna traducuntur Chananai,
qui et Pheenices, propterea dicit : Partientur autem
illum Phanicum gentes. Quisque partem aliquam
accipit a dracone, si sit genere Chananzus et Rhee-
nix.

V. 26. Omne autem navigabile conveniens, negqua-
quam ferant corium unum caude illivs.
" Extrema supremaque draconis non possunt mor-
tilicare omnia simul navigabilia. Homines utentes
corporibus ceu navigiis, nequeunt ferre corinm
nnum caud illius. Ipsi per se nequeunt : at divina
favente virtote, possumus non solum corium unum
caude illius, sed et tolum ipsum portare, et totum
ipsum mortificare. Mortificamus autem quisque,

pev 8t Exaarog, tb doov Eg° autd, tdv Sidbolov, xa- B quantum in se est, diabolum, juxta quod apud

<& b elpnuévov wapd tp 'Amostéiy: 'O 8¢ Osic
ovrrplyras tor Zarardy dx0 rod¢ xddac dpdr ér
Tdyse.

KE®.MA'.

Izly. §. Ti¢ dmoxaliyst mpdowaor &rdvcewc
attov;

Atk <t obx elme Tig anoxadider mpbowmov adtol;
Tinowel tvldde xa\ ) Erdvaic; Tic yap dxoxalvye,
oY, Zpbowmor érdicewc atrov; "Iva vondf d
Acydpevay, mapadslypate ypnodpsda tov mspitide-
pévov mposwrelwy, xal ph patvopévy toito & elaty,
&A& 84houat Soxelv. "Avadapbavouat Yap Tpocwnela,
pépe elmely, oltot Ev tais Bupdlarg dmoxpucal, motd
wiv hyouptvwy, wott &t EAwv Bagidéwy, motd &t

Apostolum dicitur : Deus autem conterat Satanam
sub pedes vestros in celeritate **.

CAP. XLI,
V. &. Quis reteget faciem indumenti ejus ?

Cur non dixit, Quis reteget ficiem ejus? Quid
facit bic et indumentum ? Quis enim reieget, ait,
faciem indumenti ejus ? Ut quod dicitur intelligatur,
utamur exemplo larvarum quas induunt, nec com-
parent quod sunt, sed quod videri volunt. Assue
munt enim larvas generatim ii qui in scenis per-
sonam aliquam simulant, aliquando ducum, alis.
aliorum regum, nonnunquam mulierum. Ac pro-

yovaixiv. Kaltd piv Wioy abtiv mpbowmoy dmoxé- C Pria quidem eorum facies occuliatur, el quod sunt

xpuwrat, xat 8 clow ob galvoviai- 8 8t Soxolot, BAé-
wovtat. Totobtds totty 6 Spdxwv. OL&émote T mpbo-
wrov abtob Selxvuary: &A& el (42) mpbownov Aabiv
elg ankyy tdv &vBphinwy, txcivo (43) ypiitar. Kal
Exee ye & EyBpds oltos mold mpocwmela, xal xaf’
txdotny xaxiav wpbownov Maubver dpetiis. Kal psc’
ddlrasic to ¢Efic.
Ta dxdloza tov mpoypapéreoc orlyov.

(44) Td mpéowmnov & tvedloato zlg Ixavds Ehéyfar;
Tig Ixavdg dmoxadigar xal Afifas (48) & T Evdov Spd-
xwv East; Towobeol elol Tiveg xal &dhot pafnTal ad-
b, Olzwrec Epyortar mpdc Vuac &r érdipace
zpobdrwr, Er8olfer 86 elow Mxot dpraysc.
2rly.8.Elg 82 arvlwr Giparog abroi tic dr eloédfor;

non comparent; quod vero videri volunt, cernun-
tor. Talis est et draco. Nunquam faciem suam
ostendit : sed larvam assumens ad decipiendos ho-
mines, illa utitur. Habet porro adversarius iste lar-
vas mullas, et ad quodlibet vitium larvam virtulis
assumit. Et post pauca in id quod sequitur.

Reliquum prescripli versus.

Larvam quam induit, quis evincere possit? Quis
possit detegere ac ostendere quid draco intus sit?
Tales sunt et reiiyui discipuli ejus, gui veniunt ad
vos in veslimentis ovium, intus auiem sunt lupi ra-
paces **, :

V. 4. Inplicam vero thoracis ejus quis ingredi gueat?

‘Opds; Bipaf oltog dvopdfetar, xal ozijfog” xal D Viden'? thorax iste nominatur, et pectus : et

8pak, Bmou tatt =D fiyepovixdv. OO &mhols tomv 6
8dpak adtol. OLBEv Exet dnholv. Abhibg Eomey, EmTu-
Yudvog tatly. Eic obv oipr zevir Gdpaxog abrov
tlc &r eloéAfoi; "Ayiog 8t Ehéyyew altdv Sdvarar,
xal Seifat, &t Emtuxtar abrob & Bdpag: <ol & dylov
obx Entuxtac.

Sxiy. €. WAag mpocdrov abrod tic dvolés:;

Kpimrer & Evdov &moxsipeva. Ti¢ olv drollst
tic avdac Tob xpoodmov abvroi ; Tig cbsés Lotv,

% Rom.xv1, 20. ' Matth. v, 15.

(40) Confer Olymp.

tm Deest in cod. xx1. Hic quoque confer Olympe -

43) Forte &)X del.

thorax, ubi est moderatrix anime facultas. Haud

-simplex est thorax illius. Nihil habet simplex. Do-

losus est, plicatus est. In plicam igitur thoracis ejus
quis ingredi queat? Sanctus arguere eumn polest,
atlque ostendere plicatumn esse thoracem ejus, saucti

“vero non esse plicatum.

V. 5. Portas faciei eju; quis aperiel ?
Occultat quz intus reposita sunt. Quis ergo ape-
riet portas faciei ejus ? Quis iste est, ut arguat et

43) Lege txelvy.
((u)) Hic et lnrvr': confer Olymp.
45) Forte 8e§as.
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ostendat, quantam fraudem, guantu:n venenum, A Gate EhéyEac xal 8et€ar Saov S6hov, Soev thy, Soa xaxi

quanta mala habeat recondita ?
V. 8. Girca dentes ejus timor.

De quibus dicitur : Dentes peccatorum contrivi-
sti **. Et, Dominus conteres molas leonum *. Non est
iste timor Dei : sed timor circa dentes ejus. At si
habueris Christum in teipso, ne curam geras illius
timoris : Dominum enim Deum tuum timebis : ac
praler ipsum ne timeas alium *°,

V. 6. Interivra cjus aspides arec.

Documenla, cogitata ecculta. Omnia venenum
aspidum sunt, universa qua sunt intra illum. Et
aspides sunt, non molles quedam, sed predure.
Prazdure enim sunt aspides.

V. 10. Ex ore ejus.

Blasphemiz, et sermones impiorum, atque irre-

ligicsorum doctorum.

V. 10, Ez ore ejus procedunt lampades ardentes, et
evibrantur foci ignis.

Arbitror equidem universos etiam impios irre-
ligiosorum dogmatum doctores, proprie esse dra-
conis membra : ac membrorum draconis nomina
si vis audire, quales suut isti? Os draconis posait
et tropice intelligi praeterea id, unde sunt sermones
perniciosi. (Kx ore enim ejus lampades dispereunt
ignis.) Quia ex ore ejus foci dispereunt ignis. Si
quando audivi calumniantem sermonem pratextu
Christianismi, calumniantem Creatorem , vel, ut

B

Exe dmoxsipeva ;

Ezly. ¢'. Kvalyp d3drrar adrot gdboc.

Tept Gv Myetar* '08drrac duaprwldr ovré-
tpipac. Kay, Kipiog ovrrplpst tée poldac tar
Jdsdrrwr. Obx Estiv olitog & @dbog ol Ocob * &
J 9dbog, ¢ xUxle tdr 68drrwy adrov. "AAN tav
Exns wov Xpiatdy bv seautd, ph ppéveile Todtov Tob
@6bov. Kipior rip tév Osdr cgov gobndioy, xal
zAipr avTov uf wobov téy didor.

Itly. ¢'. Ta Eyxara avrod doallec yadxai.

Ta Sbypata, & vofipata t& &moxsxpuppéva.
Hévra B¢ donlduy iotl, mavratd Evdov abtod. Kab
bonlBeg elolv oly dmadal tiveg, A& axdnpal. "Aoni-
8¢ vép clov axdnpal.

Zzly. . 'Ex otdparoc abdrob.

Al Bhacenulat xal of Ayor Ty dacbidv xat &6E&wv
Sidaoxndkwv.

Inly. V. "Ex Otduaroc avrot xzopsvoyrar -
Jxxdz;c xaad;mlzr :al Baoapmtovrtac éo’;d;l‘ac
Kvpoc.

(46) OTpar ptv xad mévrag vobg doclele dBéwv
Soypétwy eloqyntde xvplwg dv clvar uékn <ol 8pd-
%ovtog * xal TV pelidv ol Spdxovrog dvéparta el
0ékerg dxnoboas, molol elotv obtor; TO ovépa Tob
8pdxovrog ey 8 &v v xal Tpomxig voolusvoy, xat
Tapd w0050 $0ev of éyor of dmolvvies. ['Ex ovd-
pazoc vap atrov launddec drolivorrar Zupdc.|
Ot éx ordparoc adrov &oydpar dmollvovras
zvpde. El mote fixovsa tob xatnyopolviog Adyov,

verbo dicam, profitentem placita Marcionis, Valen- C ®popéss: Xpatiaviapol, xatnyopodvrog Tob Aqptiovp-

lentini, Basilidis : quandocunque obloquantur de
Conditore caeli et terra ; quandocunque dicant ipsum
non existere, nec essentiam spiritualem habere, ut
isti dicunt; videbis ex ore talium procedere lam-
Ppades ardentes, et evibrari focos ignis. Propterea
nos scientes hzc, custodiamus nos ipsos, ne un-
quam lampades ilke nos exurant, ne unquam foci
ignis nos allingant,

V. 13. In collo autem ejus degit vis.

Est quedam vis mala. Atinfirmitas quam assum-
Psit propler me Salvator meus et Dominus, quze di-

vol, oépe alnely, mpeabeloviog 14 Mapxiwvos, Tpe-
obedoviog & Odadeytivou, xal t& Bacueilou: &'
&v xaxig Méywory tdv Wotnthy obpaved xal Yiig,
& &v Mywow adedv ph elvas, pund mvevpatixig
obalag, omoid @aoty olror: &y, tx eréuates TV
wowobtwy Edpyoviar hapnddes xadpevat, xal Sapi-
Trodvtar Eoydpar wupbs. Ak tolto fipels, elddreg,
Tpdpey dautodg, phmore tmstvar ai hapmédes
fiuds xabowst, pfinote al taydpat o wupds i

wveae. . N
Saty. oy 'Ey 8¢ zpayide avroi avdilsrar 8v-
raurg.
"Eot: tig Shvapeg movnpd. "AXX' ) doBévewa, fly
&véabe 8¢ ipt & Twthp pov xat Kipuoeg, fzig Mye-

citur infirmitas Dei, superavit vim illius. Infir- p <a¢ doBévera Ocol, vixnoev ixelvou Thy Sdvapy. Td

mum enim Dei, inquit quidem Apostolus , fortius est
hominibus * : ego etiam dixerim fortius vi draconis.

V. 14. Carnes autem corporis ejus adhaserunt.

Poterat dicere, Carnes autem corporis unitae sunt:
at boce non dixit. Non enim units sunt ; non ita est,
Unum apud illum multa sunt, vel uoum sunt, qua
videntur adhesisse ; proplerea quod dicit adhese-
TuRL, NON unil® sunl.

V. 18. Cor ejus concrevit ut lapis : stetit autem sicut
incus indomita.

Non exercitatus, non obsequens verbo, proprie

" Psal. ni, 8. * Psal, avii, 7. * Deut. v, 13,
(46) Confer edita.

’

rép dobevéc tov Oeov, § pdv ‘Andatolog Aéye,
loyvpdrepor tar dripomwr: tyd & dv elmou
loyvpbrepov 1 Suvdpews Tob Spdxovrog,
iy, . Tdpxsc 88 couatoc abrod xexdlinrra.
'Eébvaro elpnxévas - Zdpxeg 8 cbparto fivwvear.
‘0 8 obx elmev: ob vdp fvwvear* obx Eote. Td Bv
Tap’ Exefvp woAh& Eotav - §| Bv SoxoUvea xexodrijabas,
8i& tol Myowtog xexddAnyrar, oby frwyrrac.
. e, 'H xapdla adrov méx: be  Aifog,
Tt EoTnxe gf Gonep dxy:w 3%“27‘; *
00x Ehauvbpevog, obx &xohoubdy Myw, oixelor (47)

1| Cor.1, 25.
(47) An olxslwg?
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& oxdnpbe oty dvfidatog, &vévbovog. Kat el ti¢ A aulem predurus, indomitus est, non cedens. Ac

&b Stabshov dndonage Sivauty, xal tolzov Tol Spd-
xovtog, altds Exet Thy xapblav dviilatov, xal olx
Bavvopévmy. Ei 88 ng ypuods taty, &xodovldy 7
Aéye ypuoox (48): olrwe elxer, Bwg av yévnrar é-
<alov ypuooly, xal 8éEnta Tobg TUmoug TAV Ypap-
patwy To0. 8e0l, v Xpiotd ‘Inoot - 4 86&x el
<obg alivvag, &pfiv. .
KE®. MB.

Zzly. v. "Edwxer 84 & Kvpoe 81mad, Soa r Eu-
Zpoolsy 106 el Suxrlacacudy.

(49) "0 yevvalog &fdnthg, xal mdvia meipaspdy
Caootdg, &vdpeibratos lo6, &bda Aapbiver g
Umopoviig abtou, g f) Cpagh enaw* Mavra dixdd
napd t& mpétepa. "0 & Kipwyg Tnoolc Xpiotic dbda

si quis a diabolo in se derivavit vim, atque ab
hoc dracone , hic habet cor indomitum, et non
exercitum, Si quis autem aurum est, obsequens
verbo quod veluti aurum conflat : is ita cedit, do-
nec flat lamina aurea, et suscipiat formas litte-
raram Dei in Christo Jesu ; cui gloria in s®cula,
amen.
CAP. XLIL

V. 10. Dedit vero Dominus duplicia , quotquot erant
antea Jobo in duplicationem.

Generosus athleta, quique omnem tentationem
sustinuit, fortissimus Job, pramia consequitur pa-
tientize suz , ut Scriptura dicit : Omnia duplicia
pr prioribus. At Dominus Jesus Christus premia

&i8watv oyl Simhagiova, &\’ Exatoviamiasiova. #1- B dat nonin duplum, sed in centuplum. Ait enim : Qui-

otv vép* O¢ &&r xaralelny marépa A pnrépa, ol-
xlar, ddedpodc, ddelpdc #vsxey &uov, 1§ Evexsr
rov Edayrediov, b3 tvarp xatd Mépxov yéypanra,
éxarorranldaciora Myferar, xal lwhr alivior
xdnporopicst. Obx &v Sirhdna tiv wpotépwy Eha-
€ev, el pi Simdaslova thy &pethy inedelfaro.

cunque reliquerit patrem vel matrem, domum, fra-
tres, sorores propler me, vel propter Evangelium®,ut
in Marco scribiwr, centuplum recipiet, et vitam
e@ternam hereditabit *. Non utique duplicia antece-
dentium accepisset, nisi duplicalam ostendisset
virtutem.

QPIT'ENOYX EKAOTAI

EIZ TOYZ WYAAMOYZ (0,

ORIGENIS EXCERPTA IN PSALMOS.

(Ex Bibliotheca Gallandiana.)

TAA. €.
Sxty. 1. Hrolpacsr ér xplost oy Opdror .adrov.
ix. . adric xperel ubrny -
e e'zatfoa;ﬁr‘; l%p’iﬁs?.;ato?‘)rc zruzgdémﬂ.“ &
@obnréov Gpa tdy Toroltov xprThy, dextds te mpd-
Eetg xal doebis gelyovia gpévnpa. Olxovpévny 8t
vofisetg Ty ‘Exxdnalav, olxoupévyy Umé vc Matpds
xat Yiod, xatk t6* 'Eyd xal d Hazrtlp pov élsvod-
p#£0a, xal porny map' adrd momodusfa: Aaobg &¢
<oug Aotmobs map& thy Exxinalay.
rty. .6, ¥dlars T@ ;(qplqa, TQ xarowodrze &r
wnr.

Kal &Aex 8¢+ Ev mhon duyfi Zubv olien xal axo-
weutyply Beds xatounel. 'Ex{ytel 8t t& alpata v

PSAL. IX.
V. 8. Praparavit in judicio thronum suun..

V. 9. Et ipse judicabit orbem terrarum in jaslitia.
Judicabit populos in rectitudine.

Timendus est igitur hujusmodi judex, qui vitu-
perabiles actiones, el impia cogitata aversatur, Or-
bem terrarum Ecclesiam intellige, quae incolitur a
Patre et Filio, juxta illud : Ego et Pater meus ve-
niemus et mansionem apud eum [aciemus *; populos
vero intellige reliquos przter Ecclesiam.

V. 12. Pusallite Domino habitanti in Sion.

Eu aliter vero : in omni anima qua Sion esl sive
specula, Deus habitat, Requirit aulem sanguines

£0viy dmoxtevdviwy abtd, xal mipvfioxetas abtay p) gentium interficientium eos, et recordatur earum,

&vagtdg adtd. Olxolv 6 ° Azalsro tod urnudov-
ror adzor pet’ fixov, ¢nl tis gopgalas dveveydfi-
cztat. Exelvwv 8 pépvnrar, Gv tyéveto xataguyd.
Zsty. by. Ardomnbe, Kipte d 8edc pov* dywiiirw

70 xelp oov: uh éxldiy tor xerjrar cov
el¢ rédoc.

*Ex 8 tiv Suscsbv todtwv gypdtwy dvialels ¢

resuscitans eos. Igitur illad, Perii¢t memoriale eorum
cum sono °, ad gladios referri oportet. Eorum porro
mesminil, quorum fuit refuginm.

V. 33. Surge, Domine Deus meus : exaltetur manus
tua ; ne obliviscaris pauperum tuorum in finem.

Ex impiis verbis istis dolore affectus Propheta,

s Mare. x,29. * Matth. xix, 29. “Joan. xiv, 23. ®v. 8.

(48) Forte ypuaoyotxip.
(49; Mullmﬁp:l,iﬂ'ert :llﬁ:editis Ruzi.

Patnor. Gr, XVII.

(80) Ex cod. Veneto xvi1.
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iterum orat.hec dicens; experientia ostenderet quae- A wpopfitng, mdhv ebyetar Aywv tadra, Selfar <f)

rens Deus, se necdum oblilum [uisse pauperum.

Quia’ etiam blasphemiz impii commemorationem

fecit inquiens: )

V. 38. Desiderium pauperum exaudisti, Domine :
praparationi cordis eorum adhibe aurem tuam.

Desiderabant enim ut coutereretur brachiam
peccatoris, ac eriperentur de tyrannide ejus : quod
et contigit. Desiderium porro bonz -cogilationis
eflicax est oratio. Quam videns cognitor cordium,
implevit. Paratum enim habebant cor ut salvaren-
tur, et promissi regni compotes fierent.

PSAL. XIIl.
V. 2. Dominus e culo prospexit super filios homi-

num, ul videret si est intelligens, vel requirens B

Deum.

Quzcunque corporaliter de incorporeo Deo dici
possint, eo modo intelligenda sunt qui Deuin deceat.
Puta, In ceelis dicitur habitare, ceu templo utens
divinis potestatibus quz in ceelo sunt. Sic enim
vocantur per cognominationem ex locis in quibus
sunt, ut et homines, dum terra audiunt, Sicut in
illo : Omnis terra adorent 1¢ ®. Et, Omnis terra cla-
mat cum letitia’. In ccelisporro habitat etiam dum est
in hominibus qui portant imaginem ceelesiis ®. Verum
etiam creationis ac providentie ratione, in omni
creatura exsistit. Quod ex pulcherrimis istis locis
liquido apparet : Pater noster qui es in] ceelis®, Et 2
Deus in ceelo supra*®. Quin etiam multis in locis di-
vine institutionis, cceli nomenclatura significat in-
tellectualem essentiam, in qua maxime Deum que-
rere oportet. Celum enim celi Domino* : inde per
condescendentiam respicit eos qui sequiori sunt
conditione, Ut videat si quis est prudens, requirens
Deum. Scilicet ut eum inveniens participem faciat
bonorum suorum. At enim contingit, ut viliis cum .
impietate obtinentibus dicatur, Non est misericor-
dia, neque veritas, neque cognitio Dei super terra'®,
et quz sequuntur. Cuin homines usque adeo vitiati |

‘essent, quomodo non oportebat, ut bonus sospita-

tor prospiceret, quo argumento aliquo intelligentize
reperto, hoc multiplicaret augeretque, et requiren-
tibus se manifestum faceret? Manifesiat enim sese
iis, qui non sunt increduli ipsi **.

V. 3. Omnes declinaverunt : una inutiles effecti sunt. o

Non est [aciens bonitalem, non est usque ad
unum.

Valicinatur mutationem gentinm in mansuetudi-
nem et pietatem. Idcirco etiam interrogat, Num-
nam adveniente Domino temperabunt a ferina vita,
et cognitura sint Deum? Ait enim quoque Isaias :
Quibus non. fuerat nuntiatum de illo, videbunt : et
qui non audierant, intelligent **.,

V.5,6.1bi expaverunt timore, ubi non erat timor.
Quia Dominus in generatione justorum.

Erit enim aliquando, ait, ut predicti limeant Do-
minum, penes quos non erat antea limor. Ibi au-

" Psal, 1xv, 4. 7Isai. xiv, 7. [ Cor. xv, 49.
16, ' Oseg v, 4. ¥ Sap.s, 2. " lsui. L, 45,
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EXCERPTA IN PSALMOS,
yswe§, mept ¢ A lem, in futura consistet generatione, de qua etiam

postea loquitur.
PSAL. XV,
V. 1. Stelographia Davidi.

Reliqui inscripserunt Davidis, itidem vero trans-
tulerunt stelographiam , eo quod contineat prophe-
tiam zterna memoria dignam. Quemadmodum enim
summi qui in stadiis certaverunt athlete, stele,
seu columna dignantur, et eorum qui in bellis for-
liter feliciterque pugnaverunt, ad rel meémoriam
tropza eriguntur : baud aliter magnum Salvaloris
tropam, quod erexit, profligalo eo qui imperium
babebat mortis, Scripluris tot ante secula quasi
stelais nobilitatum est propheticis. Quamobrem
eliam Petrus, facla mentione eorum quz in ipso

B continentur, adjunsit : ¢ Viri fratres, fas est dicere
cum libertate apud vos de patriarcha David, quod
ef mortuus est et sepultus, et monumentum illies
exstat juter nus usque in presentem diem. Cum
igitur prophela esset, sciretque quod jurejurando
juraverat ei Deus, ex fructu lumbi ejus secundum
carnem surrecturum Christum, qui sederet super
throno illius : praevidens aulem locutus est de re-
surrectione Christi, quia neque derelictus est in
Jesum resuscitavit Deus, cujus omnes nos sumus

PSAL. XVL.

V. &. Propter sermones labiorum tuorum, egyo pre-
cavi vias duras.

Documentum nobis etlam per hac dat Salvater,
ot in nobis ipsi non alte sapiamus, quippe qui indi-
genmus divino auxilio. Vie porro Domiti sunt
mandatorum observationes : atque adeo virtuos®s
operationes , que planz ac leves redduniur ex eo
quod jugiter calcentur ab iis qui festinant pertin-
gere ad finem suum, quz est beatitudo, et promis-
sionuin assecutio. Curramus igitur cum illis, non
aberrantibus gressibus nostris, si quidem Dominus
eos aplaverit in senitis suis. Qui hujus postulatio-
nis fit compos, dicit : Sine iniquitate cucurri et di-
rezi 1%, llemque illud : Viam mandatorum tuorum
cucurri, quandocunque dilatasti cor meum 7.

PSAL. XVII.

V. 6. Dolores inferni circumdederunt me : preeoccu-
paverunt me laquei mortis.

Congruent bzc etiam Salvatori, com plurimum
conveniant cum illis : Nunc anima mea turbala
est 1%, EL : Tristis est anima mea usque ad mortem *°,

V. 8. Et agilata est, et iremens effecta est terra. Et
fundamenta montium turbata sunt, et concussa
sunt, quia iraius est eis Deus.

Manifesie ostendit Dei descensum per predicta ;
mortem item, et dolores inferni. Ex quo descon-
deute, secundum Aquilam, commota est el (remuit
terra *°. Omais enin auditus Gracus et barbarus
replebatur fama de illo. Porro terram appellat eos
qui sunt in terra. Monles sunt adversx potesia-
tes, qua errore idolorum homines conficiebant,

© Matth. xxv1, 38. * Psal,
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sunt profundx cogilationes , dum senliunt Domini
potentiam, indignate turbantur. Quibus succensente
Deo, ascendit velut fumus de torre; exstiuctis nem-
pe illis et a combustione cessantibus, qua homines
exurebant. Hunce vero ignemn exstinxit igne suo.
Tanquam ignis consumens ** dictus est Deus apud
Moysen. Et in Psalmis : Ignis coram ipso precedet,
et inflammabit in gyro inimicos ejus*®. Et iterum :
Deus conspicue veniet : Deus noster, et non silentio
preteribit. Ignis coram ipso succendelur, et in cir-
cuily ejus procella vehemens **. ldeoque Salvator
dicebal : Ignem veni projicere in terram. Et quid
vole , si jam accensus est ** ? Hwec fecit inclinans
et descendens, non unum modo ceelum, sed omnes
quotcunque sunt; inclinandi verbo ostendente hu-
miliationem celsitudinis ejus , et exinanitionem di-
vinitatis. Providenti vero ejus occultam secretam-
que rationem tenebris et nebula declarat. Deinde
super cherubim assumptus est , quamvis cum illis
non descendisset. Quemn cum corpore ascendentem
divinz intuite essent potestates, agglomerantes
illi stipabant ejus redilum, dicentes : Tollite por-
tas , o principes , vesiras : et extollimini,porte @ler-
ne, el ingredistur Rex glorie **. Qua quidem tunc
facta sunt, quando,’ut in Actis apostolorum relatum
est, videntibus illis elevatus est , et nubes suscepit
sum ab oculis eorum **,

V. 12, Et posuit tenebras absconsionem suam : mc

circuitu illius tabernaculum ejus.

Eam qui in tabernaculo est, quis videat nisi in-
tus fuerit ? Sic neque Deum, nisi quis ingrediatur
intra velum incomprensionis. Moyses namque cali-
ginem subiit, ubi erat Deus. Insistens enim mini-
sterio circa Deum ejusque providentiz, intra hee

. intellexit contineri Deum. Paululum siquidem eam
adaperiens , illum cojus est imago, ex eo quod ad
imaginem erat, intellexit : atque ex opificio et pro-
videatia, opificem et provisorem.

PSAL. XXII.
V. 3. Propter nomen suum,

V. &. Nam etsi ambulavero in medio umbre mortis,
non timebo mala, quia tu mecum es.

Hinc ad Deum convertit orationem. Qui igitur D

sedel in umbra mortis, firmus estin illa, obdura~
tusin flagitiis, indigensque lumine quod ex misericor~
dia oritur. Al qui ambulat, pretergreditur ; quo-
cum eliam ijncedit Dominus. De sessione dictum
est : Sedentibus in regione et umbra mortis, luz orta
est eis V1,

V. & Virgatua, et baculus tuus, hec me evocaverunt.

Utraque in flagellis, juxta illud : Si deseruerint
filii tui legem meam, et judiciis.meis non incedant,

" Deut. 1v, 24.
1,9, ¥ Isai, Ix, 2.

(51) o%.
(52 Redundal. 03, Vel ob postponendum est.

" Psal. xcvi, 3.

2! Psal, xuix, 5.

oews. Tés Gepélua, xal of Pabels Suadoytopot, aloba-
vpeva i tol Kuplow Suvapews, Erapiybncav
GyObpeva. Alg (51) dpricBévios ol @eol, Avifin
xanmvdg xabhmep Lml 8adol- obevvupdvwv xal Tod
mupds Tausapévwy, O tobg avlpdroug xatépheyov.
To mip 8 volto xazésbese < [Bly mupl. Kabd
#ip xararalloxor elpntar Oeds mapa 19 Mwiod.
Kat tv Yadpols * ip évartior adrov zpozoped-
oetae, xal plorisi xVxdp rode éxfpodc adrov.
Kal méhiv: ‘0 @sd¢ duparde 7i€si, & Oedc Hudy,
xal ob napacwmioera. Iip évdxior adrov xav-
Oloerae, xal x0xlp abrod xarairlc cpobpd. Av
xal Epacxev 6 Zwtp * ITvp 0o Badsiy éxl vy
riv. Kal i 861w, gl fi8n driipln ; Taira trolnae

B xMvag xal xatabdc ody Iva pévov olpavdy, &&

wavvag, door woté elow © Tod xhivar Snholiviog Thv
tanclvwaty tob Gdovg adtol, xal thv xévwsv s
Ocdtnrog. Thig 8t olxovoplag adtob Td Aekyfds xat

&mdxpugov, T Yvépyw xal i) Spiykn Sndol. Elza imt.

05 yepouBly dvedfiply, xaltor ph obv adtd xata-
64c. "Ov petd odpatog &vabalvovia al Osiat Bew-
poloar Suvdpstg, yeyovular mepl abrdy, tdopupdpouy
abdtob thv &vodov, Emikéyovaar * "Apars xvdac, ol
dpyovtee, dudr, xal dxdpfnre, xvdar aldwrioe,
xal eloedevostar 6 Baocilsdg tijc 8dEnc. “A &
Jéyovev, fvixa, dg tv talg IMpafect xeltar <dv
anostédwy, Blexdvrawy abrar dxijpln, xal repédn
VabAuber avtdv dnd tor dglalucr abror.

Zzly. «6'. Kai &dero oxdrog droxpvohy avrod

x0xdp atrov 1) canry avrov.

Tov tv ounvj ©ls obx (32) Bdetac ph yevdpevog
EvBov ; Olxzwe 008 <dv Bedv, cl pf teg elaéhbor 7ol
<ii¢ Suaxataindlas Evlov mapanstdopates. Kal Mwi-
ofi¢ Tap elg 1dv Yvéyov elafABey, ob §iv 4 Bebs. “Em-
otfisag vap tfj nept Beob Snpiovpyia T8 xal mpovoly,
efow todtwv Eyve mepuéyestar tdv Bsdv. 'Ohiyov
Y2p abthy SuavotEag, Tdv ol Eotiy elxdv, &x Tob xaz'
elxdva pepdOnxey * ix 8 ig dnuioupylag xal wpo-
volag Tdy &npioupydy xal TpovonThv.

YAA. KB.
Zt. ¥'. "Evexey tov dvdparoc abrov.
b2 g -
con . ob ‘peonotcoy nandt o oh pee

&pot el.

(53) 'Evtetbev mpds Oecdv dmostpéper thv Aéyav. ‘0
wav olv xafelbpevog Ev oxid Bavatov, Bputar &v abrd,
Bebawwbeis tv xaxia, xal Bedpevog vol ¢ théoug ava-
wéAovtog puwtdse 6 & mopevdpevog mapatpéyer: @wed’
ob xat suvodeler & Koptog. Mept 8 <fig xabisews el-
pntas - Kafnuéroww ér xopa xal om@ Oardrov,
poc drérsiley abroig.

Erly. &. H gd6doc-cov, xal 1y Baxtnpla cov,adzal
pe napexddsoar.

"Apspértepa tmd pastiywy, xatk w6 'Edr brxara-
Alzwawy ol viol cov Ty véuor pov, xal toi¢ xpl

*® Luc. xn, 49 * Psal, xxut,7, 9. 1 2 Act,

(£3) Hie et iufra confer tom. XII, col. 1259 et
seq.



113

EXCERPTA IN PSALMOS,

114

pacl pov puh opevldow * ddr té Sixawduard pov A sf jura mea non custodierint : visitabo in virga ini-

ph pvadéucyr - émoxéyopas &r Ppd6dy tac dro-
plag avzdr , xal ér pdorirs Ta¢ duapriac avrar.
T 88 Blsde pov od uh Saoxeddow 4z’ avzar.
03 8:eaxédastar yap T Oclov Eheog &md ol &' dpap-
clag paomilopévou, 00 (54) yp &paptivovia pd)
pastifeie, o0 mapadiyetar: pacTipdr vidy Or
xapadsyerar. Mepl Ov 8 ph pactifer, Myetar w6+
Epov 8¢ zaph pixpdr docalsvbnoay ol wddec * nap’
Shiror éEsxv6n va dwabiuacd pov. "0t obx Ector
drdrsvoic &r T Oardre atror, xal crspéoua
& ] pdoripr abrdr. Aws tovto Expdrnoer at-
tobe 1) dxspnparia: mepiebdlovro ddwlay xal
doébeiar éavear. Eav piv olv § wg mpbaroy
dpaptwldy, p46dyp mhfjgcetarc tiv 8 &vBpuwmog,

quitates eorum, et in flagellis peccata eorum. Mise-
ricordiam autem meam nequaquam dissipabo ab
eis **. Non est enim dissipata divina misericordia
ab eo qui propter peccata flagellatur. Peccantem
enim non suscipit, nisi flagellaverit : flagellans
filium quem suscipit **. De iis vero quos non {lagel-
lat dicitur illud : Mei autem pene quassi sunt pedes,
propemodum effusi sunt gressus mei. Quia non est
arrectio in morte eorum, ei firmamentum in flagello
eorum, Proplerea obtinuit eos insolentia : circum-
amicti sunt iniquitate et impielate sua ®. Si fuerit
ergo quis ovis peccans, virga vapulabit; at si fue-
rit homo, baculo, secundum Salomonem : Qui par-
cit- baculo, odit filium suum *'. Hec porro evocant

Baxtnpla, xatd td Tohopdvrog * 'O yeddusroc rijc B vapulantem : persuasus est enim, quia flagellat
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8 Psal, Lxxxvin, 31, 35. ** Hebr. xu3, 6.
3 Pgal. Lxxv, 2.
xxx31x, 3. ¥ 1Cor. x, 4.

(54} Forte ¢l pro ob.
(55) Confert. X1, loc. cit.

3 psal. Lxxn, 2, 4, 6.
Psal. xxin, 1. % Joan. 1, 16. % Philipp. w1, 33 ¥ Exod. xsxiv, 2. 3 Psal,

omnem filium quem suscipit 3.

PSAL. XXIIL

V. 2. Et in fluminibus preeparavit eam.

Aliter : ante adventum Christi notus in Judea
duntaxat erat Deus * : at post adventum, Domini
est lerra *, Sed neque plenitudo ante illune erat in
universa terra : quinimo plena erat pro majori
parte flagitiorum. Post illum vero, multi ethnico-
rum qui crediderunt, dicere possunt: De plenitu-
dine ejus nos omnes accepimus **, Quare etiam et
Christi plenitudo dici queunt. Sed non qui vacui
sunt evangelica vivendi ratione. Quin potius in de-
serlo pectator habital. Contra autem orkem lerra~
ruma incolit, qui incolit Ecclesiam replelam sancta
Trinitate, estque Domini. Non item qui ex diabolo
natus est, aut pars illius effectus fuit.

V. 3. Quis ascendet in montem Domini? vel quis
stabit in loco sancto ejus?

Vel etiam interpreteris montem Domini perfecti-
vum bonum, et ipsummet Deum Verbum. Rarus est
enim qui ad verticem ejus ex profectu ascendere
queat.

Qui enim consummatus est, non amplius ulterius
progredi valens, slat firmus, et vocatur sanctus lo-
cus Dei. Pone enim Dominum incedens, ascendid 2
eorum qua retro sunl, oblitus ; ad ea vero que sunt
anle, enize contendens *, finem sibi proponens stare
cum Deo in loco sanclo ejus : ad. quem oportet
ascendal et stet qui evangelizat Sion, et ad guem
quum pervenisset Moyses, ait illi Deus : Tu autem
ibi sta mecum ¥, Quin etiam , Statnit super petram
pedes meos *, lanquan super aliud sanctuarivm
dicunt prophete. Peira autem erat Christus *.
Jam vero quis harum promissionum compos fiat,
dictum est melius io psalno decimo quarlo.

.

3 Prav.xui, 24. % Hebr. xn, 6.

(56) Inscribitur, Origems, Didymi, Eusebii.
(57) Origenis, Didymi,
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V. 6. Hac generatio querentium Dominum,
gucerentium faciem Dei Jacob.

Equidem dictum est : Nemo videbit faciem meam,
¢l viver*®. Revera enim nemo videbit qui sit homo,
et quod humanum est lolum non exuerit, el muta-
tus fuerit in angelum et Deum, quod hic non @t.

De angelis vero parvalorum qui sunt in Ecclesia, °

Salvator dicit : Semper vident faciem Patris qui
est in calis M.

V. 9. Tollite portas, o principes, vestras, et exlolli-
mini,porte clerne, et introibit Rex glorie.

. V. 40. Quis est iste Rex ﬂlon‘m ? Dominus virlutum,

ipse cst Rex glariee.

Velut ducem exerciluum, appellaverunt Dominum

SUPPLEMENTUM AD ORIGENIS EXEGETICA.
A Ieiy. ¢, Wtrsﬁ yeved fnrovrruy Téy Kbpior, &n-

zovrrwr T0 Apdowmor tod 8god laxd®.
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Baoulebe ¢ Sdbne.

Ealy. . Tlo dotr odvoc d Bactdebe i 86Ene;
Kipiog Tov Surduswr, aitde éotw ¢ Baoidstc
it¢ 86&ng.

(89) "¢ &pyovra 8 otpatontduwy, Surduswr txb

virtutum, quod in Hebraico dicitur Sabaoth : quam g Aesay Koptor, dmep tv 1§ 'E6paixp Zababl elpn-

vocem Septuaginta interpretantur in Scriptaris Do-
minkm mikitum, vel eliam Omnipotens. Quod hie
dicitur ergo, omuipotentemn ostendit Salvatoren.
Sic dicit Dominus omnipotens : Pone gloriam misit
me ad te **. Cum enim omnipotens sit Pater, Filinm
omnipotentem misit. Joannes quoque in Apocalypsi
ait : Hec dicit testis fidelis et veram, qui fuil, et
qui est, et qui veniens %, de Salvatore sine contro-
versia loquens,

Quidam non ad sublimlores portas, sed ad eas-
dem qua dupliciter dicta sunt, dicta fuisse aiunt,
PSAL, XXVIL

V. 1. Ad te, Domine, clamabo : Deus mi, ne sileas
a me.

8Si terrena quis'a Deo postulet, brevi utitur vo-
ce : at si ccelestia, clamat et vociferatur. Quare in
Bcripturis, sancti ad Deum clamaverunt. Clamat
vero quis ingressus promptuarium suum, et claudens
januam. Non silet autem sanctis Deus. Loquebatur
itaque Moysi et Aaron, et Jesu filio Nave. Loque-
batur etiam per prophelas, quando erat populus
ejus. Quz porro loquitur Deus, non externa sunt,
sed sancta, qua in cor nostrum ascendunt, juxia
illud : Beatus vir, cujus est augilium illius a le,
Domine : ascensiones in cor illius . Habemus autem
alium auditum et sensum divinum, secundum Sa-
lomonem, verbuni Dei audientcm, ipsique unitum.
Al cui silet Deus, assimilatur descendentibus in la-
cum *s, Nullum namque sanctorum scimus lacum
effodisse : sed puteun effodiebat, qui aqua indige-
bat. Preecipit etiam Salomon de pnteis bibere. Et
Deus per prophetam de lacu bibentibus minitatur,
inquiens : Me dereliquerunt fontem aque vive, et fo-
derunt sibi lacus contritos **. Descendunt porro
ip lacum, qui frigidas has materiales res sollicite
curant : ubi etiam homioum inimicus draco, qui et
frigidus nominatus est, incolit. Omnibus enim ani-
mantibus quse sunt in terra, draco frigidior est.
Omue igitar peccatum frigidum est; divinz vero
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M Hebr.1, 7. * Lue. xu, 49. % Rom. xu, 4.

A res, ut par est, calide sunt. Qui facit angelos suos
spiritus, et ministros,sxos ignis flammam *'. Elsig-
nem veni jacere in terram "2, Et, spiritu ferventes *°,
Quod autem peccatores apud lacus sint, in Exedo
dicit : Occidit Deus a facie Pharaonis, qui sedet in
throno, usque ad primogenitum captive, que erat in
lacu ™, Sic qui descendunt in lacum, peccalores
sunt et captivi. Sed bonus Dens hos quogue vocat,
eisque veniam indulget. Spiritus enim Domini super
me, cujus causa unzil me evangelizare pauperibus.
Misit me preedicare caplivis dimissionem, et cecis pi-
sum .

V. 9. Exaudi, Domine, vocem oraltonis mee, dum
B ego oro ad le.

Quibus adhuc quidpian deest, horum est oratio.
Cum vero Dei majestatem recogilans, postulo ali-
quid a Deo, tunc deprecor. Quando magis magis-
que amicus flo, tunc gratias ago Deo. Quia etiam
Paulus a minoribus ad majora procedens, ait: Hor-
tor primum omnium fieri oraliones, deprecationes,
supplicationes, gratiarum actiones **.

V. 2. Dum tollo manus meas ad templum sancium
tuum,

Sublate manus ad actiones religiosas, in thesau-
ris ccelestibus recondile sunt; per quas superat
quis intellectualem Amalec : sicut Moyses, quando
manus sustollebat, vincebat populus ; quando vero
dimitiebat, Amalecite. Ne dimittamus igitur ma~

C nus, quia vincemur.

V. 5. Quoniam non intellexerunt in opera Domini,
et in opera manuum ejus.

Nemo enim inculpatus, qui non consideral opera
Domini. Opus enim manuum ejus annuntiat firma-
mentum **, Tribuil enim ut cum proportione con-
templemur ejus Conditorem,

V. 7. Et refloruit caro mea.

Quaxnam vero caro refloruit? Videbit omnis caro
salutare Dei ®*. .
PSAL. XXXV

V. 1. Ne exstimula in malignantibus, neque zela fa-
cienles iniquitatem,

Differunt zelare et exstimulare. Ezsiimulare enim
perinde est atque irrilare, et movere ad zelotypiam,
cujusmodi est illud : Ipsi exstimulaverunt me in non
Deo *, id est, commoverunt in me zelum, quasique
ad iracundiam me irritaverunt suis idolorum culti-
bus, Zelare vero est velle habere bonum, quod pro-
ximum habere quis existimat. Sensus itaque est:
Ne alium igrites malignantem, quo insurgal contra
te. Vel, Ne feceris talia, ut malum zelum adversus
te accipiat, quandoquidem tibi insidias struit. Puta:
Si ex sententia Davidis hymnum dicebant puellz
illum, Percussit David in decem millibus ejus ®¢ ;
ipsemct erat exstimulator in malignantibus, Saule
nempe. Nee rursus imitare vel beatos predices hu-
8 Exod. xur, 29. ! Isai. Lx1, 4. ® I Tim. n, 1.

BPsal. xvim, 2, * Lue. 11, 6. ® Deut. xxxu, 21. * I Reg. xvin, 7.

(64) Orig. et Theodoret.
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jusmodi, felices eos videns. Parumper eniin floren- A xdptle Tobg Totodzoug, cilnvoivrag Spdv. Hpdg é)i-

tes, mox arescunt. Omnis enim caro, fenum %, Quid
ergo zclatorem habent, qui ad breve aliquod tem-
pus vernantes, cras in clibanum mittuntur? sicut
dicit Salvator, Neque enim fas est dicere ‘@mu-
Jandam esse volentibus digne vivere, momentaneam
malignantium felicitatem. Quin potius consideran-
dum, quem finem habitura sit optio vite flagitios:.
Ne igitur zela, inquit, homines hujusmodi, neque
exciteris ad imitationem eorum qui peccata dili-
gunt, tamelsi videantur habere hujus vile oblec-
tamenta. Fuge igitur similes animi propensiones,
qua futura sunt considerans. Non .enim in istis res
perpetuo erunt. Propterea subjungit : Quoniam tan-
quam fenum cito arescent, et ut olera herbe cito
excident ®8,

V. 3. Spera in Dominum, et fac bonitatem, et incole
terram, et pasceris in diviliis ejus.

Id est, dilige acceptum probumque videri ; siti sa-
crorum charismatum possessionem : ama qu apud
sanctos in honore sunt, et penes Deum velut in
thesauro recondita. Et fac bonitatem : ut si dixis-
set telturi : Fac hunc fructum. Sie tibi auditori di-
vinorum documentorum, Da agro, dicit Verbum :
fac bonitatem, qua unus est ex fructibus Spiritus.
Bonitatis nomen hoc loco significat omnem modum
virtutis. Et incole secus terram *; insistens sollici-
tudini et cultui anima : Quia qguodcunque seminave-
rit homo, illud et metet *, Fortasse terram appel-

lat divinitus inspiratam Scripturam, in qua divitiz G

sanctorum suni, id estpromissiones. Admonel etiam
ut jugiter sectemur divina eloquia, amore bonorum
que in illis reposita sunt pro sanctis. Vel posuit
incole pro incoles. Terram vero eam dicit, que mi-
tibus scilicet promissa est; in qua cum fueris, pa-
sceris, inquil, in divitiis ejus. Divitiz porro suprema
civitalis, est divinorum donorum locuples largitio.
Fortean tabernaculo assimilat temporariam hanc
vilam, vultque ut nos ea utamur, veluti taberna-.
culo in transitu, imperantes illi, nequaguam vero
eidem subjecti, utentesque ea ad id quod utile, non
quod volupe fuerit. Iloc enim pacto pascemur sub
Pastare bono : si que sunt divinorum dogmatum
divitiz, ejusmodi fructus colligentes, ut dicamus :
Dominus pascit me, et nihil mihi deerit **,

V. 4. Oblectare in Domino, et det tibi petitiones
cordis tui.

Mos est Scriptur introducere duos homines; et
propemodum omnia quz sunt sequioris, Rabet etiam
qui prestantior est. Est enim quidam cibus inte-
rioris quoque hominis, quo de dicitur : Non de
pane solo vivet homo, sed in omni verbo procedente
ex ore Dei ®. Est et quidam potus : Bibimus enim de

sviritali sequente petra *. ltidem vestimentum. Qua- ’

mobrem peccator induit maledictionem sicu! vesti-

 Isai. xL, 6. ** Psal. xxxvi, 2,
¢ 1 Cor. x, 4.

(62) Cyrilli, Origen,

# Pgal. xxXVI, 3.
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